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INSTRUKCJA ORYGINALNA (OBSLUGI)
KOMPRESOR AKUMULATOROWY
58G041

UWAGA: PRZED PRZYSTAPIENIEM DO UZYTKOWANIA
ELEKTRONARZEDZIA NALEZY UWAZNIE PRZECZYTAC
NINIEJSZA INSTRUKCJE | ZACHOWAC JA DO DALSZEGO
WYKORZYSTANIA.

SZCZEGOtOWE PRZEPISY BEZPIECZENSTWA

OSTRZEZENIE: Podczas uzywania kompresora nalezy przestrzega¢
przepiséw bezpieczenstwa. Dla bezpieczenstwa wiasnego i oséb
postronnych prosi sie o przeczytanie niniejszej instrukcji przed
rozpoczeciem pracy kompresorem. Prosi sie o zachowanie instrukgji
w celu pézniejszego wykorzystania.

a) Niniejszy sprzet moze by¢ uzytkowany przez dzieci w wieku co
najmniej 8 lat i przez osoby o obnizonych mozliwosciach fizycznych,
umystowych i osoby o braku znajomosci sprzetu, jezeli zapewniony
zostanie nadzor lub instruktaz odnosnie do uzytkowania sprzetu w
bezpieczny sposob, tak aby zwigzane z tym zagrozenia byty
zrozumiate. Dzieci nie powinny bawi¢ sie sprzetem. Dzieci bez
nadzoru nie powinny wykonywac czyszczenia i konserwacji sprzetu.

b) Operator lub uzytkownik jest odpowiedzialny za wypadki lub
wystepujace zagrozenia wobec innych oséb lub otoczenia.

PRZYGOTOWANIE

a) Podczas pracy zawsze stosuj srodki ochrony osobistej jak okulary
ochronne, ochronniki stuchu oraz rekawice ochronne.

b) Przed kazdorazowym uruchomieniem kompresora nalezy starannie
sprawdzi¢ wszystkie jego elementy i inne dostepne czesci, czy nie sg
uszkodzone i czy moga petni¢ swojg funkcje we wiasciwy sposob.

Wszystkie elementy nieruchome powinny byé whasciwie
zamocowane, aby mie¢ pewnos¢, ze urzadzenie bedzie pracowato
wiasciwie.

UZYTKOWANIE

a) Nie nalezy w zaden sposob modyfikowac urzadzenia.

b) Nie wolno uzywa¢ kompresora do pompowania powietrza do ust,
uszu, nosa itp.

) Nie kieruj strumienia powietrza w strone oséb, zwierzat lub w swoja
strone.

d) Nie wolno przecigza¢ kompresora. Nalezy pracowa¢ kompresorem
w zakresie jego parametrow. Zapewni to lepsze, bezpieczniejsze i
efektywniejsze wykonanie pracy.

e) W przypadku stwierdzenia uszkodzenia kompresora
natychmiast wycofa¢ z uzytkowania i odesta¢ kompresor do

nalezy

producenta lub autoryzowanego serwisu naprawczego.

f) Kompresor nalezy chroni¢ przed dostepem dzieci oraz oséb
trzecich.

g) Miejsce pracy nalezy utrzymywaé w czystosci. Powinno by¢ ono
uporzadkowane i dobrze o$wietlone. Nieporzadek w miejscu pracy
sprzyja powstaniu uszkodzen ciata.

h) Nie pracowa¢ w S$rodowiskach zagrozonych wybuchem, w
obecnosci tatwopalnych cieczy, gazéw lub pytow. Kompresor
wytwarza iskry, ktére moga zapali¢ pyt lub opary.

i) Nie wolno postugiwac sie kompresorem w srodowisku mokrym lub
wilgotnym. Kompresor jest przeznaczony wytgcznie do uzytku w
miejscach suchych, w pomieszczeniach.

j) Po zakonczeniu pracy nalezy wytaczy¢ kompresor, wyja¢ akumulator
i przechowywa¢ w suchym miejscu, nie narazonym na dziatanie
promieni stonecznych.

k) Niewtasciwe uzytkowanie kompresora
uszkodzenia ciata lub uszkodzenia urzadzenia.

moze spowodowaé

1) Zawsze nalezy zachowywac zdrowy rozsadek. Nie wolno postugiwaé
sie kompresorem, gdy sie jest zmeczonym lub pod wptywem
alkoholu lub lekéw.

KONSERWACJA

a) Nie wolno dopuszcza¢ do zanieczyszczenia olejem, kontaktowania
sie z ostrymi krawedziami.

b) Nalezy kontrolowa¢ kompresor, czy nie wystepujg objawy zuzycia.
Przed kazdorazowym uruchomieniem kompresora nalezy starannie
sprawdzi¢ wszystkie jego elementy i inne dostepne czesci, czy nie sg
uszkodzone i czy mogg petni¢ swoja funkcje we wtasciwy sposob.
Wszystkie elementy nieruchome powinny by¢ wiasciwie
zamocowane, aby mie¢ pewnos¢, ze urzadzenie bedzie pracowato
wiasciwie.

c) Nalezy stosowac tylko czesci i akcesoria oryginalne, ktére sa
zalecane przez producenta. W przypadku zastosowania innych
elementéw istnieje duze ryzyko wypadku.

d) Przechowuj poza zasiegiem dzieci.

UWAGA! Urzadzenie stuzy do pracy wewnatrz pomieszczen.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DOTYCZACE AKUMULATORA

a)W przypadku uszkodzenia i uzytkowania
akumulatora moze dojs¢ do wydzielenia sie gazéw. Nalezy
wywietrzy¢ pomieszczenie, w razie dolegliwosci skonsultowac sie z
lekarzem. Gazy moga uszkodzi¢ drogi oddechowe.

b) W przypadku niewtasciwych warunkéw eksploatacji moze nastapi¢
wyciek elektrolitu z baterii; nalezy unika¢ z nim kontaktu. Jesli
przypadkowo dojdzie do kontaktu, elektrolit nalezy sptukac obficie
woda. W przypadku kontaktu z oczami dodatkowo skonsultowac sie
z lekarzem. Wyciekly elektrolit moze spowodowac podraznienie
oczu lub oparzenia.

¢) Nie otwiera¢ akumulatora — istnieje niebezpieczenstwo zwarcia.

niewfasciwego

d) Nie uzywac¢ akumulatora elektronarzedzia w czasie deszczu.

e) Akumulator nalezy zawsze utrzymywac z dala od zrodta ciepta. Nie
wolno pozostawia¢ go na dtuzszy czas w Srodowisku, w ktorym
panuje wysoka temperatura (w miejscach nastonecznionych, w
poblizu grzejnikéw lub gdziekolwiek tam, gdzie temperatura
przekracza 50°C).

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DOTYCZACE tADOWARKI
AKUMULATORA

a) Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez osoby
(w tym dzieci) o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub
psychicznej, lub osoby nie majace doswiadczenia lub znajomosci
sprzetu, chyba, ze odbywa sie to pod nadzorem lub zgodnie z
instrukcja  uzytkowania sprzetu, przekazanej przez osoby
odpowiadajace za bezpieczenstwo.

b) Nalezy zwraca¢ uwage na dzieci, aby nie bawity sie sprzetem.

) tadowarki nie wolno wystawia¢ na dziatanie wilgoci lub wody.
Przedostanie sie wody do tadowarki zwieksza ryzyko porazenia.
tadowarke mozna stosowac tylko wewnatrz suchych pomieszczen.

d) Przed przystapieniem do jakichkolwiek czynnosci obstugowych lub
czyszczenia tadowarki nalezy odtaczy¢ jg od zasilania z sieci.

e) Nie korzysta¢ z ladowarki umieszczonej na tatwopalnym
podtozu (np. papier, tekstylia) ani w sasiedztwie tatwopalnych
substancji. Ze wzgledu na wzrost temperatury tadowarki podczas
procesu tadowania istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

f) Kazdorazowo przed uzyciem nalezy sprawdzi¢ stan tadowarki,
przewodu i wtyku. W przypadku stwierdzenia uszkodzen - nie
nalezy uzywa¢ tadowarki. Nie wolno podejmowaé prob
rozbierania tadowarki. Wszelkie naprawy trzeba powierzac¢
autoryzowanemu  warsztatowi  serwisowemu.  Niewtasciwie

przeprowadzony montaz tadowarki grozi porazeniem elektrycznym

lub pozarem.



g) Dzieci i niepetnosprawne fizycznie, emocjonalnie lub psychicznie
osoby oraz inne osoby, ktérych doswiadczenie lub wiedza jest
niewystarczajaca, aby obstugiwa¢ tadowarke przy zachowaniu
wszelkich zasad bezpieczenstwa, nie powinny obstugiwac tadowarki
bez nadzoru osoby odpowiedzialnej. W przeciwnym wypadku
istnieje niebezpieczenstwo, iz urzadzenie zostanie niewtasciwie
obstuzone w nastepstwie czego moze dojs¢ do obrazen.

h) Gdy tadowarka nie jest uzytkowana nalezy odtgczy¢ ja od sieci
elektrycznej.

UWAGA! Urzadzenie stuzy do pracy wewnatrz pomieszczen.

Mimo zastosowania konstrukcji bezpiecznej z samego
zalozenia, i $rodké bezpieczajacych i
dodatkowych srodkéw ochronnych, zawsze istnieje ryzyko
szczatkowe doznania urazoéw podczas pracy.

Akumulatory Li-ion moga wyciec, zapali¢ sie lub wybuchna¢,
jesli zostana nagrzane do wysokich temperatur lub zwarte. Nie
nalezy ich przechowywa¢ w samochodzie podczas upalnych i
stonecznych dni. Nie nalezy otwiera¢ akumulatora.
Akumulatory Li-ion zawieraja elektroniczne urzadzenia
zabezpieczajace, ktore, jedli zostana uszkodzone, moga

p ze zapali sie lub wybuchnie.

Objasnienie zastosowanych piktograméw

&

1. Przeczytaj instrukcje obstugi, przestrzegaj ostrzezen i warunkéw
bezpieczenstwa w niej zawartych!

2. Wyjmij akumulator z urzadzenia przed przystapieniem do
czynnosci zwigzanych z regulacja lub czyszczeniem.

3. Chron urzadzenie przed wilgocia.

4. Nie wrzuca¢ ogniw do ognia.

5. Stwarzajace zagrozenie dla Srodowiska wodnego.
6. Recykling.
7
8,

. Do stosowania wewnatrz pomieszczen
. Nie kierowa¢ strumienia na ludzi, zwierzeta i na instalacje pod
napieciem.
9. Nie dopuszczac dzieci do narzedzi.
10. Odtacz tadowarke przed naprawa.
11. Maksymalna dopuszczalna temperatura ogniw.
12. Druga klasa ochronnosci.
13. Uzywaj srodki ochrony osobistej (gogle ochronne, ochronniki
stuchu).
14. Uzywaj rekawic ochronnych.

BUDOWA | PRZEZNACZENIE

Kompresor to kompaktowe, przenosne urzadzenie zasilane z
akumulatora, dzieki czemu mozna z niego korzysta¢ w dowolnym

miejscu. Naped stanowi silnik pradu statego napedzajacy sprezarke.
Urzadzenie zostato wyposazona w podswietlany cyfrowy manometr,
oswietlenie (diode LED), automatyczne wytgczenie po osiagnieciu
cisnienia docelowego i funkcje zapamietywania ostatniego cisnienia
wybranego przed wytgczeniem urzadzenia.

Kompresor jest przeznaczony do pompowania przedmiotéw takich
jak opony samochodowe, opony rowerowe, opony do kosiarek,
sprzet sportowy, dmuchane materace, zabawki plazowe i inne
nadmuchiwane przedmioty. Kompresor nie jest przeznaczony do
nadmuchiwania przedmiotéw o duzych objetosci takich jak
gumowe pontony i duze dmuchane materace.

Nie uzywac urzadzenia do napetniania zbiornikéw powietrza jako
sprzetu do oddychania lub do natrysku chemikaliow.

OPIS STRON GRAFICZNYCH

Ponizsza numeracja odnosi sie do elementéw urzadzenia
przedstawionych na stronach graficznych niniejszej instrukgji.

Nakretka mocujaca

Wihacznik

Oswietlenie

Wskaznik wyswietlacza

Przycisk ,+"

Przycisk wt./wyt. na wyswietlaczu

Przycisk ,-"

. Przycisk mocowania akumulatora

9. Akumulator

10. tadowarka

11. Diody LED

12. Przycisk sygnalizacji stanu natadowania akumulatora
13. Sygnalizacja stanu natadowania akumulatora (diody LED).
14. Waz sprezonego powietrza

15. Adapter weza sprezonego powietrza

* Moga wystepowac réznice miedzy rysunkiem a wyrobem.

WNO WA WN

OPIS UZYTYCH ZNAKOW GRAFICZNYCH
AOSTRZEZENIE

WYPOSAZENIE | AKCESORIA

1. Waz sprezonego powietrza 1 szt.
2. Koncowki do pompowania rézne 6 szt.

PRZYGOTOWANIE DO PRACY
WYJMOWANIE / WKEADANIE AKUMULATORA

 Nacisna¢ przycisk mocowania akumulatora (8) i wysunac
akumulator (9) (rys. A).

* Wiozy¢ natadowany akumulator (9) do gniazda mocowania
akumulatora w rekojesci, az do styszalnego zaskoczenia przycisku
mocowania akumulatora (8).

tADOWANIE AKUMULATORA

Urzadzenie jest dostarczona z akumulatorem  czesciowo
natadowanym. tadowanie akumulatora nalezy przeprowadza¢ w
warunkach, gdy temperatura otoczenia wynosi 4°C - 40°C.
Akumulator nowy lub taki, ktéry przez dtuzszy czas nie byt
uzytkowany, osiggnie petna zdolnos¢ do zasilania po okoto 3 - 5
cyklach tadowania i roztadowania.

o Wyja¢ akumulator (9) z urzadzenia (rys. A).

* Wiaczy¢ tadowarke do gniazda sieci (230 V AC).

* Wsuna¢ akumulator (9) do tadowarki (10) (rys. B). Sprawdzi¢, czy
akumulator jest wtasciwie osadzony (wsuniety do konca).

Po wigczeniu tadowarki do gniazda sieci (230 V AC) zaswieci sie
zielona dioda (11) na fadowarce, ktéra sygnalizuje podtgczenie
napiecia.



Po umieszczeniu akumulatora (9) w tadowarce (10) zaswieci sie
czerwona dioda (11) na tadowarce, ktéra sygnalizuje, ze trwa proces
tadowania akumulatora.

Swieca pulsacyjnie zielone diody (13)
natadowania akumulatora w réznym uktadzie (patrz opis ponizej).
« Swiecenie pulsacyjne wszystkich diod - sygnalizuje
wyczerpanie akumulatora i koniecznos¢ jego natadowania.

« Swiecenie pulsacyjne 2 diod - sygnalizuje czesciowe
roztadowanie.

Réwnoczesnie stanu

« Swiecenie pulsacyjne 1 diody - sygnalizuje wysoki poziom
natadowania akumulatora.

Po natadowaniu akumulatora dioda (11) na tadowarce $wieci na
zielono, a wszystkie diody stanu natadowania akumulatora (13)
Swieca Swiattem ciggtym. Po pewnym czasie (ok. 15s) diody stanu
natadowania akumulatora (13) gasna.

AAkumulator nie powinien by¢ tadowany dtuzej niz 8 godzin.
Przekroczenie tego czasu moze spowodowaé uszkodzenie
ogniw akumulatora. tadowarka nie wylaczy sie automatycznie,
po catkowitym natadowaniu akumulatora. Zielona dioda na
tadowarce bedzie si¢ Swieci¢ nadal. Diody stanu natadowania
akumulatora gasna po pewnym czasie. Odtaczy¢ zasilanie przed
wyjeciem akumulatora z gniazda tadowarki. Unikac kolejno po
sobie nastepujacych krétkich tadowan. Nie nalezy poddawac
akumulatoréw dotadowywaniu po krétkim uzytkowaniu
urzadzenia. Znaczny spadek czasu miedzy koniecznymi
tadowaniami $wiadczy o tym, ze akumulator jest zuzyty i
powinien zosta¢ wymieniony.

W procesie tadowania akumulatory mocno sie nagrzewaja. Nie
podejmowac pracy tuz po tadowaniu odczekaé¢ do osiagniecia
przez akumulator temperatury pokojowej. Uchroni to przed

kod 1
uszke a.

SYGNALIZACJA STANU NALADOWANIA AKUMULATORA

Akumulator jest wyposazony w sygnalizacje stanu natadowania
akumulatora (3 diody LED) (13). Aby sprawdzi¢ stan natadowania
akumulatora nalezy wcisna¢ przycisk sygnalizacji stanu natadowania
akumulatora (12) (rys. C). Swiecenie wszystkich diod sygnalizuje
wysoki poziom natadowania akumulatora. Swiecenie 2 diod
sygnalizuje czeéciowe roztadowanie. Swiecenie tylko 1 diody
oznacza wyczerpanie akumulatora i koniecznos¢ jego natadowania.

PRACA / USTAWIENIA
PIERWSZE DZIALANIE

© Poluzowa¢ nakretke mocujaca (1) (nie odkrecajac jej catkowicie).
o Wkreci¢ koncowke weza sprezonego powietrza (14) w gniazdo i
zamocowac¢ dokrecajac nakretke (1) (rys. D).

* Whozy¢ jedna z dostarczonych korncowek do pompowania (rys. E)
do adaptera (15) weza sprezonego powietrza (14) i nacisngé
blokade (rys. F).

o W przypadku samochodu podtaczy¢ adapter weza sprezonego
powietrza (15) bezposrednio do wentyla opony samochodowej w
celu napompowania.

Uwaga Sprezarka nie bedzie dziata¢, jesli wskaznik wyswietlacza
jest wytaczony.

USTAWIANIE CISNIENIA

« Nacisna¢ przycisk wt./wyt. (6), aby wiaczy¢ wskaznik
wyswietlacza (4).

* Na wyswietlaczu (4) zostanie wyswietlona ostatnia wartos¢
ustawionego cisnienia przez 2 sekundy. Po uptywie dwdch sekund
wyswietlane jest biezace cisnienie podtaczonego elementu.

o Jesli waz sprezonego powietrza nie jest podtgczony do
pompowanego elementu, wskaznik wyswietlacza pokazuje “0". W
tym potozeniu naciskajac przycisk wt./wyt. (6) mozna przetgczac sie
miedzy jednostkami "bar" i “psi".

© Po wybraniu wtasciwych jednostek przytrzymaj przycisk ,+" (5)
lub ,—" (7), az wskaznik zacznie migac i pokaze warto$¢ ostatnio
ustawionego ci$nienia.

 Poprzez naciskanie przycisku ,+" (5) lub ,—" (7) mozna ustawi¢
zadane cisnienie.

o Gdy zobaczysz zgdana wartos¢ cisnienia na wskazniku
wyswietlacza (4), nie naciskaj zadnego przycisku przez okoto 3
sekundy. Zadane ciénienie jest teraz ustawione.

o Aby wytaczy¢ wskaznik wyswietlacza (4), nacisnij przycisk wt./wyt.
(6) przez 3 sekundy.

Uwaga: Wskaznik wyswietlacza (a co za tym idzie sprezarka)
wytacza sie po okoto trzech minutach bezczynnosci.

WLACZANIE / WYLACZANIE

Wiaczanie - wcisna¢ przycisk wiacznika (2).
Wylacznie - zwolni¢ nacisk na przycisk wtacznika (2).

Kazdorazowe wcisnigcie przycisku wiacznika (2) powoduje
Swiecenie diody (LED) (3) oswietlajacej miejsce pracy.
Urzadzenie posiada funkcje automatycznego  wytgczenia

kompresora po osiggnieciu ustawionego cisnienia jak réwniez
zapamietywania ostatniego cisnienia docelowego, ktére byto
ustawione przed wytaczeniem kompresora

ATo urzadzenie nie jest przeznaczone do pracy ciaglej.
Urzadzenie moze by¢ uzywane przez maksymalnie 6 minut
ciaglej pracy. Jedli urzadzenie sie przegrzeje, wyjmij
akumulator.  Pozostawi¢ urzadzenie do catkowitego
ostygniecia, a nastepnie sprébowac uzy¢ go ponownie.

OBStUGA | KONSERWA

APrzet:l przystapieniem do jakichkolwiek czynnosci
i i regulacja, naprawa lub obstuga
nalezy wyja¢ akumulator z urzadzenia.

ych z i

KONSERWACJA | PRZECHOWYWANIE

 Zaleca si¢ czyszczenie urzadzenia bezposrednio po
kazdorazowym uzyciu.

o Do czyszczenia nie nalezy stosowa¢ wody lub innych cieczy.
o Elektronarzedzie nalezy czysci¢ za pomoca suchego kawatka
tkaniny.

o Nie nalezy uzywac zadnych $rodkéw czyszczacych lub
rozpuszczalnikéw, gdyz moga one uszkodzi¢ czesci wykonane z
tworzywa sztucznego.

o Elektronarzedzie zawsze nalezy przechowywa¢ w miejscu
niedostepnym dla dzieci.

* Po wystygnieciu pistolet nalezy przechowywac w suchym
miejscu, nie narazonym na dziatanie promieni stonecznych.

o Urzadzenie nalezy przechowywac z wyjetym akumulatorem.
Wszelkiego rodzaju usterki powinny by¢ usuwane przez
autoryzowany serwis producenta.

PARAMETRY TECHNICZNE

DANE ZNAMIONOWE

Kompresor al owy 58G041
Parametr Wartos¢
Napiecie akumulatora 18V DC
Maksymalne cisnienie 100 psi (7 bar)




Typ wezyka Wentyl samochodowy
Klasa ochronnosci 11

Masa 0,8 kg

Rok produkgji 2020

58G041 oznacza zaréwno typ oraz okreslenie maszyny

Akumulator systemu Graphite Energy +

czynnikéw taczna ekspozycja na drgania moze okazac sie znacznie
nizsza.

W celu ochrony uzytkownika przed skutkami drgan nalezy
wprowadzi¢ dodatkowe Srodki bezpieczenstwa, takie jak: cykliczna
konserwacja urzadzenia i narzedzi roboczych, zabezpieczenie
odpowiedniej temperatury ragk oraz wtasciwa organizacja pracy.

tadowarka systemu Graphite Energy +

Parametr Wartos¢
Typ tadowarki 58G002
Napiecie zasilania 230V AC
Czestotliwoé¢ zasilania 50 Hz
Napiecie tadowania 22V DC
Max. prad tadowania 2300 mA
Zakres temperatury otoczenia 4°C - 40°C
Czas tadowania akumulatora 58G001 1h
Czas tadowania akumulatora 58G004 2h
Klasa ochronnosci 1l
Masa 0,300 kg
Rok produkdji 2020
DANE DOTYCZACE HALASU | DRGAN
Poziom ci$nienia akustycznego | Lpa = 80,5 dB (A) K=3dB
(A)
Poziom mocy akustycznej Lwa = 91,5 dB (A) K=3dB
(A)
Wartos$¢ przyspieszen drgan an = 1,041 m/s? K=1,5
m/s?

Informacje na temat hatasu i wibracji

Poziom emitowanego hatasu przez urzadzenie opisano poprzez:
poziom emitowanego cisnienia akustycznego Lpa oraz poziom mocy
akustycznej Lwa (gdzie K oznacza niepewno$¢ pomiaru). Drgania
emitowane przez urzgdzenie opisano poprzez wartos¢ przyspieszen
drgan an (gdzie K oznacza niepewno$¢ pomiaru).

Podane w ninigjszej instrukgji: poziom emitowanego cisnienia
akustycznego Lpa, poziom mocy akustycznej Lwa oraz wartosé
przyspieszen drgan an zostaty zmierzone zgodnie z EN 60335-1.
Podany poziom drgan ah moze zosta¢ uzyty do poréwnywania
urzadzen oraz do wstepnej oceny ekspozycji na drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny jedynie dla
podstawowych zastosowan urzadzenia. Jezeli urzadzenie zostanie
uzyte do innych zastosowan lub z innymi narzedziami roboczymi,
poziom drgan moze ulec zmianie. Na wyzszy poziom drgan bedzie
wptywad niewystarczajaca czy zbyt rzadka konserwacja urzadzenia.
Podane powyzej przyczyny moga spowodowal zwiekszenie
ekspozycji na drgania podczas catego okresu pracy.

Aby doktadnie oszacowa¢ ekspozycje na drgania, nalezy uwzglednic¢
okresy, kiedy urzadzenie jest wytaczone lub kiedy jest wtaczone, ale
nie jest uzywane do pracy. Po doktadnym oszacowaniu wszystkich

OCHRONA SRODOWISKA
Parametr Wartos¢

Akumulator 58G001 58G004 Produktow zasilanych elektrycznie nie nalezy
— wyrzuca¢ wraz z domowymi odpadkami, lecz
Napiecie akumulatora 18 vV DC 18V DC oddac je do utylizacji w odpowiednich zaktadach.
Typ akumulatora Li-lon Li-lon Informacji na temat utylizacji udzieli sprzedawca
Pojemnos¢ akumulatora 2000 mAh 4000 mAh produktu lub miejscowe wiadze. Zuzyty sprzet
o _ A0 o _ A0 elektryczny i elektroniczny zawiera substancje
Zakres témperatuw #C-40°C 4C-40°C nieobojetne dla srodowiska naturalnego. Sprzet
otoczenia nie poddany recyclingowi stanowi potencjalne

Czas tadowania tadowarka 1h 2h zagrozenie dla érodowiska i zdrowia ludzi.

58G002

Masa 0,400 kg 0,650 kg Akumulatoréow / baterii nie nalezy wrzuca¢ do
Rok produkgji 2020 2020 odpadéw domowych, nie wolno ich wrzuca¢ do

ognia lub do wody. Uszkodzone lub zuzyte
akumulatory nalezy poddawa¢ prawidtowemu
recyklingowi zgodnie z aktualng dyrektywa dotyczaca
utylizacji akumulatoréw i baterii. Baterie nalezy
zwracac do punktow zbiorki catkowicie roztadowane,
Jjezeli baterie nie sa catkowicie roztadowane nalezy je
zabezpieczy¢ przed zwarciem. Zuzyte baterie moga
by¢ bezptatnie zwrécone w placéwkach handlowych.
Nabywca towaru jest zobowigzany do zwrotu
zuzytych baterii.

Li-lon

* Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

,Grupa Topex Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spotka komandytowa z
siedzibg w Warszawie, ul. Pograniczna 2/4 (dalej: ,Grupa Topex") informuje, iz
wszelkie prawa autorskie do treéci niniejszej instrukgji (dalej: ,Instrukcja”), w tym
m.in. jej tekstu, zamieszczonych fotografii, schematéw, rysunkow, a takze jej
kompozydji, naleza wytacznie do Grupy Topex i podlegaja ochronie prawnej
zgodnie z ustawa z dnia 4 lutego 1994 roku, o prawie autorskim i prawach
pokrewnych (tj. Dz. U. 2006 Nr 90 Poz 631 z pdin. zm.). Kopiowanie,
przetwarzanie, publikowanie, modyfikowanie w celach komercyjnych catosci
Instrukgji jak i poszczegdlnych jej elementéw, bez zgody Grupy Topex wyrazonej
na pismie, jest surowo zabronione i moze spowodowal pociggniecie do
odpowiedzialnosci cywilnej i karnej.

®Warunki gwarangji oraz opis postepowania w przypadku
reklamacji zawarte sg w zataczonej Karcie Gwarancyjnej.

Serwis Centralny GTX Service Sp. z 0.0. Sp.k.

ul. Pograniczna 2/4 tel. +48 22 364 53 50

02-285 Warszawa e-mail bok@gtxservice.com

Sie¢ Punktow Serwisowych do napraw gwarancyjnych i pogwarancyjnych
dostepna na platformie internetowej gtxservice.pl

Zeskanuj QR kod i wejdz na gtxservice.pl

GTX E‘ o
SERVICE &


mailto:bok@gtxservice.

Deklaracja Zgodnosci WE
/EC Declaration of Conformity//Megfelel6ségi Nyilatkozat EK/
/ES vyhldsenie o zhode// Prohldseni o shodé ES/
/EO deknapayus 3a cbomeemcmaue/
/Declaratia de conformitate CE/
/EG-Konformitdtserkldrung/
/Dichiarazione di conformita CE/

PL EN HU SK CS BG RO DEIT

Producent
/Manufacturer//Gyarté//Vyrobca//Vyrobce/
/Mpouzsodumen//Producator//Hersteller//Produttore/

Grupa Topex Sp. z 0.0. Sp.k.
ul. Pograniczna 2/4, 02-285 Warszawa

Wyréb Kompresor akumulatorowy
/Product/ /Battery powered compressor/
/Termék/ /Akkumulatorral miikodé kompresszor/
/Produkt/ /Kompresor napajany z batérie/
/Produkt/ /Kompresor napajen z baterie/
/Mpodykm/ /Be3xunueH komnpecop/
/Produs/ /Compresor fara fir/

/Produkt/ /Akku-Kompressor/

/Prodotto/ /Compressore senza fili/

Model 58G041
/Model//Modell//Model//Model//Moden//Model//Modell//Modello/

Nazwa handlowa

/Commercial name//Kereskedelmi név/ GRAPHITE

/Obchodny ndzov//Obchodniho ndzvu//Tepzoscko
HaumeHosaHue//Nume comercial//Handelsname//Nome depositato/

Numer seryjny

/Serial number//Sorszam//Poradové Cislo//Vyrobniho cisla/
/CepueH Homep//Numdr de serie/
/Ordnungsnummer//Numero di serie/

00001 + 99999

Opisany wyzej wyrdb jest zgodny z nastepujacymi dokumentami:

/The above listed product is in conformity with the following UE Directives://A fent jelzett termék megfelel az alabbi iranyelveknek:/

/Vyssie popisany vyrobok je v zhode s nasledujticimi dokumentmiz//Vyse popsany vyrobek splriuje ndsledujici dokumenty.//OnucaHusm no-zope
npodykm omzosaps Ha credHume dokymeHmu.//Produsul descris mai sus respectd urmdtoarele documente://Das oben beschriebene Produkt
entspricht den folgenden Dokumenten://Il prodotto sopra descritto é conforme ai sequenti documenti:/

Dyrektywa Maszynowa 2006/42/WE

/Machinery Directive 2006/42/EC/

/2006/42/EK Gépek/

/Smernica Eurdpskeho Parlamentu a Rady 2006/42/ES/
/Smérnice Evropského Parlamentu a Rady 2006/42/ES/
/Aupekmuea 3a mawuHume 2006/42/EQ/

/Directiva 2006/42 / CE privind utilajele
/Maschinenrichtlinie 2006/42 / EG/

/Direttiva macchine 2006/42 / CE/

Dyrektywa o Kompatybilnosci Elektromagnetycznej 2014/30/UE
/EMC Directive 2014/30/EU/

/2014/30/EU Elektromdgneses Osszeférhetéség/

/EMC Smernica Eurépskeho Parlamentu a Rady 2014/30/EU/
/EMC Smérnice Evropského Parlamentu a Rady 2014/30/EU/
/Jupekmuea 3a efieKmpoMazHUMHaMa cb8MecmumMocm
2014/30/EC/

/Directiva 2014/30 / UE privind compatibilitatea electromagnetica/
/Richtlinie tiber elektromagnetische Vertrdglichkeit 2014/30 / EU/
/Direttiva sulla compatibilita elettromagnetica 2014/30 / UE/

Dyrektywa RoHS 2011/65/UE zmieniona Dyrektywa 2015/863/UE
/RoHS Directive 2011/65/EU as amended by Directive 2015/863/EU/

/A 2015/863/EU irdnyelvvel médositott 2011/65/EU RoHS irdnyelv/
/Smernica RoHS 2011/65/EU zmenend a doplnend 2015/863/EU/
/Smernice RoHS 2011/65/EU pozménénd 2015/863/EU/

/Aupekmusa 2011/65/EC Ha RoHS, usmeHeHa ¢ Jupekmusa
2015/863/EC/

/Directiva RoHS 2011/65 / UE modificatd prin Directiva 2015/863 / UE/
/RoHS-Richtlinie 2011/65 / EU gedndert durch Richtlinie 2015/863 / EU/
/Direttiva RoHS 2011/65 / UE modificata dalla direttiva 2015/863 / UE/

oraz spetnia wymagania norm:

/and fulfils requirements of the following Standards://valamint megfelel az alabbi szabvdnyoknak://a spliia poZiadavky://a spliiuje pozadavky
norem:/ /u omaosaps Ha usuck8aHusma Ha cmaxdapmume://si indeplineste cerintele standardelor://und erfiillt die Anforderungen der Normen:/ e

soddisfa i requisiti delle norme:/

EN 60335-1:2012/A13:2017; EN 1012-1:2010; EN 62233:2008;
EN 55014-1:2017; EN 55014-2:2015;

IEC 62321-1:2013; IEC 62321-2:2013; IEC 62321-3-1:2013; IEC 62321-4:2013+A1:2017; IEC 62321-5:2013: IEC 62321-6:2015;
IEC 62321-7-1-2015; IEC 62321-7-2:2017; 1SO 17075-1:2017; IEC 62321-8:2017




Deklaracja ta odnosi sie wytacznie do maszyny w stanie, w jakim zostata wprowadzona do obrotu i nie obejmuje czesci sktadowych dodanych
przez uzytkownika koncowego lub przeprowadzonych przez niego pézniejszych dziatan. /This declaration relates exclusively to the machinery
in the state in which it was placed on the market, and excludes components which are added and/or operations carried out subsequently by the
final user.//Ez a nyilatkozat a gépnek kizdrdlag arra az dllapotdra vonatkozik, amelyben forgalomba hoztdk, és kizar minden olyan alkatrészt,
amelyet hozzdadnak, és/vagy olyan mdveletet, amit a végsé felhaszndld ezt kbvetéen végez rajta.//Toto vyhldsenie sa vztahuje vylucne na
strojové zariadenie v stave, v akom sa uvddza na trh, a nezahrria pridané komponenty a/alebo cinnosti vykondvané ndsledne koncovym
pouzivatelom.//Toto prohldsent se vztahuje vylucné na strojni zarizeni ve stavu, v jakém bylo uvedeno na trh, a nevztahuje se na soucdsti, které
byly ndsledné pridany konecnym uzivatelem, nebo ndsledné provedené zdsahy konecného uZzivatele.// Ta3u Oeknapayus ce omHacs
U3KAHOYUME/IHO 3a MAWUHAMA 8 CbCMOAHUEeMOo, 8 KOemo e NycHama Ha nasapa, U UskaK4ea KoMNoHeHmu, koumo ca dobaseru u / uau
onepayuu, usebpuwieHu snocredcmaue om kpaliHus nompebumer.//Aceastd declaratie se referd doar la masina din starea in care a fost
introdusd pe piatd si nu acoperd componentele addugate de utilizatorul final sau actiunile ulterioare efectuate de utilizatorul final.//Diese
Erkldrung bezieht sich nur auf die Maschine in dem Zustand, in dem sie in Verkehr gebracht wurde, und gilt nicht fiir vom Endbenutzer
hinzugefiigte Komponenten oder nachfolgende vom Endbenutzer durchgefiihrte Aktionen.//La presente dichiarazione si riferisce solo alla
macchina nello stato in cui é stata immessa sul mercato e non copre i componenti aggiunti dall'utente finale o le azioni successive eseguite
dall'utente finale./

Nazwisko i adres osoby majacej miejsce zamieszkania lub siedzibe w UE upowaznionej do przygotowania dokumentacji technicznej:

/Name and address of the person who established in the Community and authorized to compile the technical file://A miszaki dokumentdcio
osszedllitasdra felhatalmazott, a kozosség teriiletén lakohellyel vagy székhellyel rendelkezé személy neve és cime://Meno a adresa osoby alebo
bydliska v EU poverend Zzostavenim technickej dokumentdcie;/
/Jméno a adresu osoby povérené sestavenim technické dokumentace, pricemz tato osoba musi byt usazena ve Spolecenstvi//Vime u adpec Ha
Jsuyemo, koemo npebueasa unu e ycmaroseHo 8 EC, ynvHomoweHo 8a cbcmaes mexHudyeckomo docue://Numele si adresa persoanei care
locuieste sau este stabilitd in UE autorizatd sa intocmeascd dosarul tehnic;//Name und Anschrift der Person mit Wohnsitz oder Niederlassung in
der EU, die zur Erstellung der technischen Akte berechtigt ist/ Nome e indirizzo della persona residente o stabilita nell'UE autorizzata a compilare
il fascicolo tecnico;/

) v .

Podpisano w imieniu: W J &N &
/Signed for and on behalf of / k
,,,,, Pawet Kowalski

/Podpisané v mene:;/ Petnomocnik ds. jakosci firmy GRUPA TOPEX

/Podepsdno jménem:/ /GRUPA TOPEX Quality Agent/

/ModnucaHo om umemo Ha:/ /A GRUPA TOPEX Minéségtigyi meghatalmazott képviseldje/
/Semnat in numele;/ /Splnomocnenec Kvalita TOPEX GROUP/

/Unterzeichnet im Namen von:/ /Zastupce pro Kvalitu TOPEX GROUP/

/Firmato per conto di./ /Kayecmeer npedcmasumen Ha GRUPA TOPEX/

Grupa Topex Sp. z 0.0. Sp.k. /Reprezentant de calitate al GRUPA TOPEX/

ul. Pograniczna 2/4 /Qualitdtsbeauftragter von GRUPA TOPEX/

02-285 Warszawa /Rappresentante della qualita di GRUPA TOPEX/
Warszawa, 2020-06-18



TRANSLATION OF ORIGINAL MANUAL
CORDLESS COMPRESSOR
58G041

CAUTION: BEFORE USING THE POWER TOOL READ THIS MANUAL
CAREFULLY AND KEEP IT FOR FUTURE REFERENCE.

DETAILED SAFETY REGULATIONS

WARNING: Observe safety regulations when using the compressor.
For your own and other persons safety read this manual before
starting to work with the compressor. Please keep this manual for
future reference.

a) This equipment can be used by children at least 8 years old and by
persons with reduced physical or mental capabilities, or persons
unfamiliar with the equipment, provided that they have supervision
or instructions regarding safe use of the equipment, so that the user
knows and understands all hazards regarding operation. Children
should not play with the equipment. Unsupervised children should
not clean and care for the equipment.

b) Operator or user is responsible for any accident or emerging
hazards to other persons or surrounding.

PREPARATION

a) Always use personal protection equipment at work with the tool,
such as protective glasses, earmuff protectors and protective gloves.

b) Each time you turn the compressor on carefully check all its items
and accessible parts for damages and whether they can operate as
designed. All stationary parts must be well fixed to make sure the
device will operate properly.

USE

a) Never modify the tool in any way.

b) Do not use the compressor to blow the air into mouth, ears, nose,
etc.

¢) Do not direct air stream at people, animals or at yourself.

d) Do not overload the compressor. The compressor should operate
within limitations of working parameters. This allows better, safer
and more efficient operation.

e) If you find the compressor damaged, immediately stop using it and
send the tool to the manufacturer or authorised repair shop.

f) Do not allow children or strangers to have access to the compressor.

g) Keep the workplace clean. It must be tidy and well illuminated.
Untidiness in workplace introduces risk of body injury.

h) Do not operate in explosive environments, near flammable liquids,
gases or dusts. The compressor produces sparks that can ignite dust
or vapours.

i) Do not use the compressor in wet or damp environment. The
compressor is designed for indoor use in dry places only.

j) Switch off the compressor after work, remove the battery and store
in a dry place, not exposed to sunlight.

k) Improper use of the compressor may cause body injury or damage
to the device.

1) Always use common sense. Do not operate the compressor when
you are tired, under influence of alcohol or medicines.

MAINTENANCE

a) Do not allow contamination with oil and contact with sharp edges.

b) Check the compressor against wear symptoms. Each time you turn
the compressor on carefully check all its items and accessible parts
for damages and whether they can operate as designed. All
stationary parts must be well fixed to make sure the device will
operate properly.

) Use only original parts and accessories that are recommended by
the manufacturer. Use of other parts bears high risk of an accident.

d) Keep the tool beyond reach of children.

CAUTION! This device is designed to operate indoors.

SAFETY INSTRUCTIONS FOR BATTERY

a) In case of battery damage and improper use it may produce gas.
Ventilate room and seek medical attention in case of medical
symptoms. Gas can damage respiratory tract.

b) Improper operation conditions may lead to battery electrolyte leak,
avoid contact with the substance. In case of accidental contact, flush
the electrolyte abundantly with water. In case of contact with eyes,
additionally seek medical attention. Leaked electrolyte may cause
eye irritation or burns.

) Do not disassemble the battery — there is a risk of short circuiting.

d) Do not use power tool battery in rain.

e) Always keep the battery away from sources of heat. Do not leave
the battery for a long time in high temperature (in direct sunlight,
in proximity of heaters and wherever the temperature exceeds
50°C).

SAFETY INSTRUCTIONS FOR BATTERY CHARGER

a) This equipment is not intended for use by persons with restricted
physical, sensory or mental capabilities (including children) or
persons who have no experience or are unfamiliar with the
equipment, unless the use is supervised or carried out in accordance
with equipment use handed over by persons
responsible for their safety.

b) Pay attention to children so they don't play with the equipment.

¢) Do not expose the charger to humidity or water. Ingress of water
into the charger increases risk of electric shock. Use the charger only
in dry rooms.

d) Disconnect the charger from power supply before starting any
maintenance or cleaning.

e) Do not use the charger when placed on flammable surface (e.g.

instructions

paper, textiles) or in proximity of flammable substance. Greater
charger temperature when charging increases risk of fire.

f) Check condition of the charger, cable and plug before each use.
Do not use the charger if any damage is found. Do not try to
disassemble the charger. All repairs should be made at an
authorised service workshop. Improper charger assembly may cause
electric shock or fire.

g) Children and persons who are physically, emotionally or mentally
disabled and other persons, whose experience or knowledge is
insufficient to use the charger while following all safety rules should
not use the charger without supervision of person responsible for
their safety. Otherwise there is a risk of improper use and injuries in
consequence.

h) When the charger is not in use, it should be disconnected from the
mains network.

CAUTION! This device is designed to operate indoors.

The design is assumed to be safe, protection measures and
additional safety systems are used, nevertheless there is always
a small risk of injuries at work.

Li-ion batteries may leak, set on fire or explode when heated to
high temperature or short-circuited. Do not store the batteries
in a car in hot and sunny days. Do not open the battery. Li-ion
batteries contain electronic protection devices that, if
damaged, may cause fire or explosion of the battery.



Explanation of used symbols
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1. Read instruction manual, observe warnings and safety
conditions therein!

2. Remove the battery from the device before starting any
adjustments or cleaning related tasks.

Protect the tool from moisture.

Do not throw cells into fire.

Hazardous to water environment.

Recycling.

For use indoors

Do not direct stream onto people, animals or live installations.
9. Keep the tools away from children.

10. Disconnect the charger before repairs.

11. Maximum permissible cell temperature.

12. Protection class 2.

13. Use personal protection equipment (protective goggles,
earmuff protectors).

14. Use protective gloves.

ONeUaw

DESIGN AND INTENDED USE

The compressor is a compact, mobile device powered from the
battery, which allows for use in any place. The drive consists of DC
motor that runs the compressor. The device is equipped with backlit,
digital manometer, LED illumination, feature of automatic switching
off when the target pressure is obtained and memory function for
last selected pressure before the device was switched off previously.
The compressor is used to inflate objects like car or bike tyres, tyres
for mowers, sports equipment, inflatable mattresses, beach toys and
other inflatable objects. The compressor is not designed to inflate
high volumes, like in rubber pontoons and large inflatable
mattresses.

Do not use the tool to fill air tanks in respiratory equipment or for
chemical spraying.

DESCRIPTION OF DRAWING PAGES

Below enumeration refers to the device elements depicted on the
drawing pages of this manual.
Fixing nut

Switch

lllumination

Display screen

Button “+"

On/Off button on display
Button "-"

Battery lock button

Battery

P@ONSUEWNS

10

10. Charger

11. LED diodes

12. Button for battery level indication

13. Battery level indicator (LED)

14. Compressed air hose

15. Adapter for compressed air hose

* Differences may appear between the product and drawing.

MEANING OF SYMBOLS

AWARNING

EQUIPMENT AND ACCESSORIES

1. Compressed air Hose
2. Various inflating tips

PREPARATION FOR OPERATION

REMOVING AND INSERTING THE BATTERY

-1 pce
-6 pcs

o Push the battery lock button (8) and slide out the

battery (9) (fig. A).

e Insert charged battery (9) into the battery installation socket in
the handle, you should hear when the battery lock button (8)
snaps.

BATTERY CHARGING

The device is supplied with partially charged battery. Charge the
battery in ambient temperature between 4°C and 40°C. New battery,
or one that has not been used for a long time, will reach full
efficiency after approximately 3 to 5 charge/discharge cycles.

* Remove the battery (9) from the device (fig. A).

* Connect the charger to mains socket (230 V AC).

o Slide the battery (9) into the charger (10) (fig. B). Make sure the
battery is properly fitted (pushed to the end).

When the charger is connected to a mains socket (230 V AC), the
green diode (11) on the charger turns on to indicate connected
supply.

When the battery (9) is placed in the charger (10), the red diode (11)
on the charger turns on to indicate that the charging is in progress.
At the same time green diodes (13) of the battery level indication
are flashing in different configurations, see description below.

« All diodes are flashing — the battery is empty and requires
charging.

2 diodes are flashing - the battery is partially discharged.

« 1 diode is flashing - the battery level is high.

Once the battery is charged, the diode (11) on the charger lights
green, and all battery level indication diodes (13) light continuously.
After some time (approx. 15 s) the battery level indication diodes
(13) turn off.

& Do not charge the battery for more than 8 hours.
Exceeding this time limit may cause damage to battery cells.
The charger does not turn off automatically when the battery is
full. Green diode on the charger will remain on. Battery level
indication diodes turn off after some time. Disconnect power
supply before removing the battery from the charger socket.
Avoid consecutive short chargings. Do not charge the battery
after short use of the tool. Significant decrease of the period
between chargings indicates the battery is worn out and should
be replaced.

Batteries heat up strongly during charging process. Do not
work just after charging has been finished, wait until the
battery cools down to room temperature. It will prevent battery
damage.



BATTERY LEVEL INDICATION

The battery is equipped with battery level indicator (3 LED diodes)
(13). To check battery level status, press the button for battery level
indication (12) (fig. C). When all diodes are on, the battery level is
high. When 2 diodes are on, the battery is partially discharged.
When only one diode is lit, the battery is discharged and must be
recharged.

OPERATION / SETTINGS
THE FIRST OPERATION

o Loosen the fixing nut (1) (do not unscrew completely).

o Screw end of the compressed air hose (14) into the socket, and
tighten the nut (1) to secure (fig. D).

« Insert one of included inflating tips (fig. E) into the adapter (15)
of the compressed air hose (14), then press the lock (fig. F).

« In case of working at a vehicle, connect the compressed air hose
adapter (15) directly to the tyre valve and then inflate.

Caution The compressor does not operate when the display
indicator is off.

SETTING THE PRESSURE

 Press the on/off button (6), to switch on the display screen (4).

* The display screen (4) will be showing the last pressure setting
for 2 seconds. After two seconds the display shows current
pressure of the connected object.

* When the compressed air hose is not connected to an inflatable
object, the display shows "0". In this position you can press the
on/off button (6) to toggle between pressure units "bar" and "psi".
* When the right units are selected, press the button “+" (5) or "-"
(7) and hold, until the indicator starts flashing and shows the value
for previously set pressure.

 Press the button “+" (5) or "~ (7) to set required pressure.

* When the display screen (4) shows required pressure value, do
not press any button for approximately 3 seconds. Required
pressure setting is now defined.

e In order to switch the display screen (4) off, press the on/off
button (6) and hold for 3 seconds.

Caution: The display screen (and the compressor) turns off after
approximately 3 minutes of inactivity.

SWITCHING ON / OFF

Switching on - press the switch button (2).

Switching off — release the switch button (2).

Each time the switch button (2) is pressed, the LED diode (3) lights
up to illuminate the workplace.

The device turns itself off automatically after reaching defined
pressure, and remembers the last target pressure that was defined
before switching the compressor off.

&This device is not designed for continuous operation. Use

the device in continuous operation for maximally 6 minutes.
When the device overheats, remove the battery. Leave the
device until it cools down completely, and then try using it
again.

OPERATION AND MAINTENANCE

& Remove the battery from the device before commencing
any activities related to installation, adjustment, repair or
maintenance.

MAINTENANCE AND STORAGE

 Cleaning the device after each use is recommended.

« Do not use water or any other liquid for cleaning.

o Clean the power tool with a dry cloth.

« Do not use any cleaning agents or solvents, they may damage
plastic parts.

o Always store the power tool beyond reach of children.

o After the device gun is cooled, store it in a dry place away from
sunlight.

o Store the device with the battery removed.

All defects should be repaired by service workshop authorized by
the manufacturer.

TECHNICAL PARAMETERS

RATED PARAMETERS

Cordless Compressor 58G041
Parameter Value
Battery voltage 18 V DC
Maximal pressure 100 psi (7 bar)
Hose type Tyre valve
Protection class 11
Weight 0.8 kg
Year of production 2020
58G041 defines type and indication of the device
Graphite Energy+ System Battery
Parameter Value
Battery 58G001 58G004
Battery voltage 18V DC 18V DC
Battery type Li-lon Li-lon
Battery capacity 2000 mAh 4000 mAh
/Ambient temperature range 4°C - 40°C 4°C - 40°C
Charging time for charger|
58609()2g ’ h 2h
Weight 0,400 kg 0,650 kg
Year of production 2020 2020
Graphite Energy+ System Charger
Parameter Value
Charger type 58G002
Supply voltage 230 V AC
Power supply frequency 50 Hz
Charging voltage 22V DC
Max. charging current 2300 mA
/Ambient temperature range 4°C - 40°C
Charging time of the battery 58G001 1h
Charging time of the battery 58G004 2h
Protection class Il
Weight 0,300 kg
Year of production 2020
NOISE LEVEL AND VIBRATION PARAMETERS
Sound pressure Lpa = 80,5 dB (A) K=3dB (A)
Sound power Lwa = 91,5 dB (A) K=3dB (A)
Vibration acceleration an = 1,041 m/s? K=1,5 m/s?




Noise and vibration information

Noise produced by the device is defined with: level of produced
sound pressure Lpa and level of sound power Lwa (where K is
measurement uncertainty). Vibrations produced by the device are
defined with vibration acceleration value an (where K is
measurement uncertainty).

Sound pressure Lpa, sound power Lwa and vibration acceleration ah
specified in this manual have been measured in accordance with EN
60335-1. Specified vibration level an can be used to compare tools
and for initial evaluation of exposition to vibrations.

Specified vibration level is representative for main applications of
the device. When the device is used for other purposes or with
different working tools, the vibration level may change. Insufficient
or too rare maintenance may increase vibration level. The
abovementioned factors may lead to higher exposure to vibrations
during whole working time.

To precisely define exposure to vibrations, include periods when the
device is switched off and when it is switched on but not used for
working. Once all factors have been carefully considered, total
exposition to vibrations may be significantly lower.

To protect the user from results of exposure to vibrations, use
additional safety measures such as: device and working tool
periodic maintenance, proper hand temperature conditions, good
work organisation.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Electrical equipment must not be disposed off with
household waste and, instead, should be utilized at
appropriate facilities. Information on utilization can be
provided by the product vendor or the local authorities.
Waste electrical and electronic equipment contains
substances that are not neutral to the natural
environment. Equipment that is not recycled constitutes
a potential hazard to the environment and to human
health.

Do not dispose the batteries with household wastes, do
not throw in fire or water. Damaged or worn out batteries
should be properly recycled in accordance with
applicable directive for battery disposal.. Batteries should
be returned to collection points fully discharged, if the
batteries are not completely discharged, they must be
protected against short circuits. Used batteries can be
returned free of charge at commercial locations. The
buyer of the goods is obliged to return the used batteries.

Li-lon

* Right to introduce changes is reserved.

“Grupa Topex Spoétka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spotka komandytowa
with seat in Warsaw at ul. Pograniczna 2/4 (hereinafter Grupa Topex) informs, that
all copyrights to this instruction (hereinafter Instruction), including, but not
limited to, text, photographies, schemes, drawings and layout of the instruction,
belong to Grupa Topex exclusively and are protected by laws accordingly to
Copyright and Related Rights Act of 4 February 2004 (ustawa o prawie autorskim
i prawach pokrewnych, Dz. U. 2006 No 90 item 631 with later ammendments).
Copying, processing, publishing, modifications for commercial purposes of the
entire Instruction or its parts without written permission of Grupa Topex are
strictly forbidden and may cause civil and legal liability.

h) Arbeiten

UBERSETZUNG DER
ORIGINALBETRIEBSANLEITUNG
AKKU-KOMPRESSOR
58G041

ACHTUNG: LESEN SIE DIE VORLIEGENDE BETRIEBSANLEITUNG VOR
DER INBETRIEBNAHME DIESES ELEKTROWERKZEUGS SORGFALTIG
DURCH UND BEWAHREN SIE DIESE FUR  SPATERES
NACHSCHLAGEN AUF.

DETAILLIERTE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

WARNUNG: Beim Gebrauch des Kompressors
Sicherheitsvorschriften zu beachten. Fur die eigene Sicherheit und
die Sicherheit Dritter ist die vorliegende Betriebsanleitung vor dem
Gebrauch des Kompressors durchzulesen. Die Betriebsanleitung ist

sind die

fur den spateren Gebrauch aufzubewahren.

a) Dieses Gerat darf von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit

eingeschrankten physischen, sensorischen oder psychischen
Féhigkeiten bzw. Personen ohne jegliche Erfahrung mit dem Gerat
benutzt werden, falls die Aufsicht oder Anweisung zum sicheren
Gebrauch des Gerdtes gegeben ist, um die damit erfundenen
Gefahren verstehen zu konnen. Kinder sollten nicht mit dem Gerat
spielen. Unbeaufsichtigte Kinder sollten das Gerat nicht reinigen
oder warten.

b) Der Bediener oder Benutzer haftet fur Unfélle oder vorhandene

Gefahren gegentiber anderen Personen oder der Umgebung.

VORBEREITUNG

a) Tragen Sie bei der Arbeit stets personliche Schutzausriistung wie

Schutzbrille, Gehérschutz und Schutzhandschuhe.

b) Priifen Sie vor jeder Inbetriebnahme des Kompressors sorgfaltig alle

seine  Komponenten und andere verfligbare Teile, um
sicherzustellen, dass sie nicht beschadigt sind und ihre Funktion
ordnungsgemaB ausfiihren konnen. Alle festen Teile sollten
ordnungsgemaB befestigt werden, um sicherzustellen, dass das
Gerat ordnungsgemaB funktioniert.

GEBRAUCH

a) Nehmen Sie keine Modifizierungen des Gerétes vor.
b) Verwenden Sie den Kompressor nicht, um Luft in den Mund, die

Ohren, die Nase usw. zu pumpen.

c) Richten Sie den Luftstrom nicht auf Menschen, Tiere oder sich

selbst.

d) Uberlasten Sie den Kompressor nicht. Der Kompressor sollte

innerhalb seiner Parameter betrieben werden. Dies wird eine
bessere, sicherere und effizientere Arbeit gewéhrleisten.

e) Wird festgestellt, dass der Kompressor beschadigt ist, sollte er

sofort auBer Betrieb genommen und an den Hersteller oder ein
autorisiertes Reparaturzentrum zurtickgeschickt werden.

f) Schiitzen Sie den Kompressor vor dem Zugriff von Kindern und

Dritten.

g) Halten Sie den Arbeitsbereich stets sauber. Der Arbeitsbereich soll

aufgeraumt und gut beleuchtet sein. Fehlende Ordnung im
Arbeitsbereich kann zur Kérperverletzungen fihren.

Sie nicht in explosionsgefahrdeten Bereichen, in
Gegenwart von brennbaren Flissigkeiten, Gasen oder Stauben. Der
Kompressor erzeugt Funken, die Staub oder Dampfe entziinden

koénnen.

i) Der Kompressor darf nicht in einem nassen oder feuchten Umfeld

eingesetzt werden. Der Kompressor ist nur fir den Gebrauch in
trockenen Orten, in Raumen bestimmt.

j) Nach Beendigung der Arbeit schalten Sie den Kompressor aus,

nehmen Sie den Akku heraus und lagern Sie ihn an einem
trockenen, nicht dem Sonnenlicht ausgesetzten Ort.



k) Eine unsachgeméBe Verwendung des Kompressors kann zu
Verletzungen oder Schaden am Gerat fihren.

1) Gehen Sie stets verniinftig vor. Der Kompressor darf nicht benutzt
werden, wenn der Benutzer miide ist oder unter dem Einfluss von
Alkohol bzw. Arzneimitteln steht.

WARTUNG

a) Olkontamination, Kontakt mit scharfen Kanten nicht zulassen.

b) Prifen Sie den Kompressor auf Anzeichen von VerschleiB. Prifen Sie
vor jeder Inbetriebnahme des Kompressors sorgfaltig alle seine
Komponenten und andere verfiigbare Teile, um sicherzustellen,
dass sie nicht beschadigt sind und ihre Funktion ordnungsgemaf
ausfihren konnen. Alle festen Teile sollten ordnungsgemaf
befestigt  werden, sicherzustellen, Gerat
ordnungsgemaB funktioniert.

c) Verwenden Sie nur Originalteile und -zubehorteile, die vom
Hersteller empfohlen werden. Wenn andere Komponenten
verwendet werden, besteht ein hohes Unfallrisiko.

d) AuBerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.

ACHTUNG! Das Gerit ist fiir den Betrieb in Innenrdumen
bestimmt.

um dass das

SICHERHEITSHINWEISE FUR DEN AKKUMULATOR

a)lm Falle einer und einer unsachgemaBen

Verwendung des Akkus kann zu einer Freisetzung von Gasen

Beschadigung

kommen. Liften Sie den Raum, bei Beschwerden konsultieren Sie
einen Arzt. Gase konnen die Atemwege schadigen.

b) Bei nicht richtigen Betriebsbedingungen kann es zum Auslaufen des
Elektrolyten aus dem Akku kommen; vermeiden Sie den Kontakt mit
dem Elektrolyt. Wenn Sie versehentlich damit in Kontakt kommen,
spiilen Sie ihn reichlich mit Wasser ab. Beim Kontakt mit den Augen
suchen Sie zusatzlich einen Arzt auf. Der aus der Batterie
ausgelaufene Elektrolyt kann Reizungen oder Verbrennungen
verursachen.

c) Offnen Sie den Akku nicht — es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

d) Verwenden Sie den Akkumulator nicht, wenn es regnet.

e) Halten Sie stets den Akku von Warmequellen fern. Lassen Sie den
Akku nicht fir eine langere Zeit in einer Umgebung, in der Hitze
(Stellen mit direkter Sonneneinstrahlung, in der Nahe von
Heizkdrpern oder da, wo die Temperatur 50 °C tibersteigt) herrscht.

SICHERHEITSHINWEISE FUR DEN AKKULADEGERAT

a) Das Gerat ist nicht fur die Verwendung durch Personen
(einschlieBlich  Kinder) mit  eingeschranktem  physischen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder

Erfahrung und Kenntnissen geeignet, es sei denn, sie erhielten eine
angemessene Aufsicht oder ausfiihrliche Anleitung hinsichtlich der
Benutzung des Gerates durch Person, die fir deren Sicherheit
verantwortlich ist.

b) Verhindern Sie, dass Kinder mit dem Gerat spielen.

c) Lassen Sie keine Feuchtigkeit bzw. kein Wasser auf das
Ladegerat einwirken. Das Eindringen von Wasser ins Ladegerat
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages. Das Ladegerat kann
nur in trockenen Rdumen verwendet werden.

d) Vor jeder Bedienungstatigkeit oder Reinigung des Ladegerates
trennen Sie es von der Netzspannung.

Sie kein L

e) Ver at, das auf br en Materialien
(z.B. Papier, Textilien) oder in der Ndhe von brennbaren Stoffen
gelegt ist. Aufgrund der Erhohung der Temperatur des Ladegeréts
wahrend des Ladevorgangs besteht die Gefahr eines Brands.

f)Vor jedem Gebrauch uberpriifen Sie den Zustand des
Ladegerits, des Kabels und des Steckers. Im Falle von Schaden

den Sie das Lad

9

at nicht mehr. Versuchen Sie nie

- ver

das Ladegerit zu zerlegen. Lassen Sie alle Instandsetzungen durch

eine  autorisierte  Kundendienstwerkstatt  ausfiihren.  Eine
unsachgeméaB durchgefiihrte Montage des Ladegeréts kann zu
einem Stromschlag oder Brand fiihren.

g) Kinder sowie korperlich, seelisch oder geistig behinderte Personen
und anderen Personen, deren Erfahrung oder Wissen nicht
ausreichend ist, Ladegerat Einhaltung aller

Sicherheitsbestimmungen zu bedienen, sollten das Ladegerat ohne

um das unter
Aufsicht einer verantwortlichen Person nicht bedienen. Anderenfalls
besteht die Gefahr, dass das Gerat nicht sachgemaB bedient wird
und es in Folge dessen zu Verletzungen kommen kann.

h) Ziehen Sie stets den Netzstecker aus der Steckdose, wenn das
Ladegerét nicht im Gebrauch ist.
ACHTUNG!
bestimmt.

Das Gerit ist fiir den Betrieb in Innenrdumen

Obwohl eine sichere Konstruktion, Sicherheitseinrichtungen
und zusitzliche Schutzeinrichtungen eingesetzt werden,
besteht stets das Restrisiko einer Verletzung beim Betrieb der
Vorrichtung.

Die Lithium-lonen-Akkus kénnen herausflieBen, sich entziinden
oder explodieren, falls sie auf hohe Temperaturen erhitzt
werden bez. falls es zu einem Kurzschluss kommt. Die Akkus
diirfen d gen an heiBen und Tagen im Auto nicht
aufbewahrt werden. Der Akku darf nicht geéffnet werden. Die
Lithi | Akk enthal elektronische
Sicherungseinrichtungen, deren Besct das Entfl

oder die Explosion des Akkus verursachen kann.

o 2e

Erlduterung zu den eingesetzten Piktogrammen
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1. Die Betriebsanleitung durchlesen und die darin enthaltenen
Warnhinweise und Sicherheitshinweise beachten!

2. Vor allen Einstellungs- oder Bedienungsarbeiten schalten Sie die
Tischschleifmaschine mit dem Hauptschalter aus und trennen den
Stecker der Versorgungsleitung aus der Netzsteckdose.

3. Das Gerét vor Feuchtigkeit schitzen.

4. Akkuzellen nicht ins Feuer legen.

5. Gefahrlich fur die aquatische Umwelt.

6. Recycling.

7. In Rdumen zu betreiben.

8. Den Strahl auf Menschen, Tiere und stromfiihrende Anlage
niemals richten.

9. Kinder vom Gerat fernhalten.

10. Das Ladegerat vor der Reparatur abtrennen.

11. Maximale zulassige Temperatur der Zellen.

12. Zweite Schutzklasse.



13. Personliche Schutzausriistung (Schutzbrille, Gehorschutz)
tragen.
14. Schutzhandschuhe tragen.

AUFBAU UND BESTIMMUNG

Der Kompressor ist ein kompaktes, tragbares, akkubetriebenes
Gerat, so dass Sie ihn Gberall einsetzen kdnnen. Der Antrieb ist ein
Gleichstrommotor, der den Kompressor antreibt. Das Gerat ist mit
einem beleuchteten digitalen Manometer, einer Beleuchtung (LED),
einer automatischen Abschaltung bei Erreichen des Solldrucks und
einer Funktion zur Speicherung des zuletzt vor der Abschaltung
gewahlten Drucks ausgestattet.

Der Kompressor ist zum Aufblasen von Gegenstanden wie
Autoreifen, Fahrradreifen, Maherreifen, Sportgeraten, aufblasbaren
Matratzen,  Strandspielzeug und  anderen  aufblasbaren
Gegenstanden vorgesehen. Der Kompressor ist nicht dafir
ausgelegt, groBvolumige Gegenstande wie Gummipontons und
groBe aufblasbare Matratzen aufzublasen.

Verwenden Sie das Gerat nicht zum Fillen von Luftbehéltern als
Atemgeréat oder zum Verspriihen von Chemikalien.

BESCHREIBUNG DER SEITEN MIT GRAPHIKEN

Die unten angefiihrte Nummerierung bezieht sich auf die Elemente
des Gerates, die auf den Seiten mit Graphiken dargestellt werden.
1. Spannmutter

2. Hauptschalter

3. Beleuchtung

4. Displayanzeige

5. Taste ,+"

6. Taster Ein/Aus auf dem Display

7. Taste ,—"

8. Akku-Spannknopf

9. Akku

10. Ladegerat

11. LED-Dioden

12. Taste der Akku-Ladezustandsanzeige

13. Akku-Ladezustandsanzeige (LED-Diode)

14. Druckluftschlauch

15. Druckluftschlauch-Adapter

* Es kénnen Unterschiede zwischen der Abbildung und dem Produkt
auftreten

BESCHREIBUNG DER VERWENDETEN GRAPHISCHEN ZEICHEN

&WARNUNG

AUSSTATTUNG UND ZUBEHOR

1. Druckluftschlauch
2. Aufsatze zum Aufpumpen unterschiedlich

VORBEREITUNG AUF DEN EINSATZ

AKKU HERAUSNEHMEN / EINLEGEN

1St
6 St.

o Der Akku-Befestigungsknopf (8) driicken und den Akku (9)
herausnehmen (Abb. A).

o Den aufgeladenen Akku (9) in den Akku-Schacht am Handgriff
bis zu einem hoérbaren Einrasten des Akku-Befestigungsknopfs (8)
einschieben.

AKKU AUFLADEN

Das Gerat wird mit dem Akkumulator im teilweise aufgeladenen
Zustand geliefert. Die optimalen Umgebungstemperaturen zum
Laden des Akkus liegen zwischen 4 — 40 °. Ein neuer Akku oder ein
Akku, der eine langere Zeit nicht im Gebrauch war, wird seine volle
Versorgungsleistung nach ca. 3-5 Auf- und Entladungszyklen
erreichen.
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e Den Akku (9) vom Gerat (Abb. A) herausnehmen.

o Das Ladegerét an die Netzsteckdose (230 V AC) anschlieBen.

o Den Akku (9) ins Ladegerét (10) (Abb. B) einlegen. Priifen Sie den
Akku auf richtigen Sitz (eingeschoben bis zum Anschlag).

Nach dem AnschlieBen des Ladegeréates an die Netzsteckdose (230
V AQ) leuchtet die grine Diode (11) am Ladegerat auf und
signalisiert damit, dass die Spannung anliegt.

Nach dem Hineinlegen des Akkus (9) ins Ladegerat (10) leuchtet die
rote LED-Diode (11) am Ladegerat auf, die signalisiert, dass der
Ladevorgang des Akkus lauft.

Gleichzeitig  leuchten die griinen LED-Dioden
unterschiedlicher Reihenfolge (siehe Beschreibung unten).
« Das pulsierende Leuchten aller LED-Dioden bedeutet, dass der
Akku entladen ist und aufgeladen werden muss.

o Falls 2 Dioden pulsierend leuchten, signalisiert es, dass der
Akku teilweise entladen ist.

o Falls 1 LED-Diode pulsierend leuchtet, signalisiert es einen
hohen Akku-Ladezustand.

Wird der Akku aufgeladen, leuchtet die griine LED-Diode (11) am
Ladegerét und alle LED-Dioden der Ladezustandsanzeige des Akkus
(13) dauernd. Nach einiger Zeit (ca. 15 Sekunden) erléschen die
LED-Dioden der Ladezustandsanzeige des Akkus (13).

A Laden Sie den Akku nicht ldnger als 8 Stunden. Die
Uberschreitung dieser Ladezeit kann zur Beschadigung von
Akkuzellen fiihren. Das Ladegerit schaltet automatisch nach
dem vollstandigen Aufladen des Akkus aus. Die griine Diode am
Ladegerat wird weiter leuchten. Die LED-Dioden der
Ladezustandsanzeige des Akkus erléschen nach einiger Zeit.
Trennen Sie die Ladestation von der Netzspannung vor dem
Herausnehmen des Akkus aus dem Ladegerit. Vermeiden Sie
kurze nacheinander folgende Ladevorginge. Nach kurzzeitiger
Beanspruchung des Gerites laden Sie die Akkus nicht erneut.
Eine wesentliche Verkiirzung der Zeit zwischen den
di Lad gdngen zeugt davon, dass der Akku
verbraucht ist und ausgetauscht werden muss.

Beim Laden werden die Akkus heiB. Keine Arbeiten
unmittelbar nach dem Laden ausfiihren - Abwarten bis der
Akku Raumtemperatur erreicht. Dies wird die Beschidigung
des Akkus verhindern.

(13) in

no

LADEZUSTANDSANZEIGE DES AKKUS

Der Akku ist mit einer Akku-Ladezustandsanzeige (3 LED-Dioden)
(13) ausgestattet. Um den Akku-Ladezustand zu priifen, driicken Sie
die Taste der Akku-Ladezustandsanzeige (12) (Abb. C). Das
Aufleuchten aller Dioden signalisiert einen hohen Akku-
Ladezustand. Leuchten 2 Dioden, bedeutet es, dass der Akku
teilweise entladen ist. Das Leuchten nur einer Diode bedeutet, dass
der Akku entladen ist und aufgeladen werden muss.

BETRIEB/EINSTELLUNGEN

BETRIEB

o Die Spannmutter (1) lockern (ohne sie ganz zu l&sen).

e Schrauben Sie das Ende des Druckluftschlauchs (14) in die
Buchse und fixieren Sie es durch Anziehen der Mutter (1) (Abb. D).
o Stecken Sie einen der mitgelieferten Aufsatze zum Aufpumpen
(Abb. E) in den Adapter (15) des Druckluftschlauchs (14) und
dricken Sie die Verriegelung (Abb. F).

o Im Falle eines Autos schlieBen Sie den Druckluftschlauchadapter
(15) zum Aufpumpen direkt an das Autoreifenventil an.
Hinweis Der Kompressor funktioniert nicht,
Displayanzeige ausgeschaltet ist.

wenn die



DRUCK EINSTELLEN

 Taste ,Ein/Aus” driicken (6), um die Displayanzeige (4)
einzuschalten.

* Die Anzeige (4) zeigt fir 2 Sekunden den letzten Wert des
eingestellten Drucks an. Nach zwei Sekunden wird der aktuelle
Druck des angeschlossenen Elements angezeigt.

® Wenn der Druckluftschlauch nicht an die zu pumpende
Komponente angeschlossen ist, zeigt das Display "0" an. In dieser
Position konnen Sie zwischen "bar" und "psi" Einheiten wechseln,
indem Sie die Ein/Aus-Taste (6) driicken.

* Nachdem Sie die entsprechenden Einheiten ausgewahlt haben,
halten Sie die Taste ,+" (5) oder ,—" gedriickt (7), bis die Anzeige
anfangt zu blinken und den Wert des zuletzt eingestellten Drucks
anzeigt.

o Durch Driicken der Taste ,+" (5) oder ,— (7) kénnen Sie den
gewinschten Druck einstellen.

® Wenn Sie den gewiinschten Druckwert auf dem Display (4)
sehen, driicken Sie etwa 3 Sekunden lang keine Taste. Der
gewdiinschte Druck ist nun eingestellt.

« Um die Display-Anzeige (4) auszuschalten, driicken Sie die
Ein/Aus-Taste (6) 3 Sekunden lang.

Hinweis: Die Displayanzeige (und damit der Kompressor) schaltet
sich nach etwa drei Minuten Inaktivitat ab.

EIN-/AUSSCHALTEN

Einschalten - den Hauptschalter driicken (2).

Ausschalten - den Hauptschalter (2) loslassen.

Bei jedem Driicken der Taste des Schalters (2) leuchtet die LED-
Diode (3) auf, die den Arbeitsbereich beleuchtet.

Das Gerat verfligt uUber eine Funktion zur automatischen
Abschaltung des Kompressors bei Erreichen des Solldrucks sowie
zur Speicherung des letzten Solldrucks, der vor dem Abschalten des
Kompressors eingestellt wurde.

ADieses Gerit ist nicht fiir den Dauerbetrieb ausgelegt. Das

Gerdt kann bis zu 6 Minuten im Dauerbetrieb eingesetzt
werden. Wenn sich das Gerédt iiberhitzt, entfernen Sie die
Batterie. Lassen Sie das Gerdt vollstindig abkiihlen und
versuchen Sie dann, es erneut zu verwenden.

BEDIENUNG UND WARTUNG

&Vor allen Montage-, Einstellungs-, Reparatur- oder
Bedienungsarbeiten den Akku vom Gerit herausnehmen.

WARTUNG UND AUFBEWAHRUNG

 Es wird empfohlen, das Gerat direkt nach jedem Gebrauch zu
reinigen.

* Zum Reinigen kein Wasser oder keine anderen Flissigkeiten
verwenden.

 Das Elektrowerkzeug nur mit einem trockenen Lappen reinigen.
* Keine Reinigungs- oder Losungsmittel verwenden, denn sie
koénnen die Kunststoffteile beschadigen.

« Bewahren Sie das Elektrowerkzeug immer auBerhalb der
Reichweite von Kindern.

* Nach Abkuhlen der Klebepistole bewahren Sie diese an einem
trockenen Ort auf, in dem sie den Sonnenstrahlen nicht ausgesetzt
wird.

o Das Gerat ist mit herausgenommenem Akku aufzubewahren.
Alle Stérungen sind durch den autorisierten Kundendienst des
Herstellers zu beheben.

TECHNISCHE PARAMETER

NENNWERTE

Akku-Kompressor 58G041

Parameter Wert
Spannung des Akkumulators 18 V DC
Maximaler Druck 100 psi (7 bar)
Schlauchtyp KFZ-Ventil
Schutzklasse 1]
Masse 0,8 kg
Baujahr 2020

58G041 bedeutet sowohl den Maschinentyp, als auch die

Maschinenbezeichnung

Akkumulator Graphite Energy +
Parameter Wert
Akkumulator 58G001 58G004
Spannung des Akkumulators 18V DC 18V DC
Typ des Akkumulators Lithium- Lithium-
lonen-Akku | lonen-Akku
Akku-Kapazitat 2000 mAh 4000 mAh
Umgebungstemperaturbereich 4°C - 40°C | 4°C -40°C
Ladezeit beim Laden mit dem 1h 2h
Ladegerat 58G002
Masse 0,400 kg 0,650 kg
Baujahr 2020 2020
Ladegerit fiir Graphite Energy + System
Parameter Wert
Ladegerattyp 58G002
Versorgungsspannung 230 V AC
Versorgungsfrequenz 50 Hz
Ladespannung 22V DC
Max. Ladestrom 2300 mA
Umgebungstemperaturbereich 4°C - 40°C
Akku-Ladezeit 58G001 1h
Akku-Ladezeit 58G004 2h
Schutzklasse Il
Masse 0,300 kg
Baujahr 2020
LARM- UND SCHWINGUNGSANGABEN
Schallpegel Lpa = 80,5 dB (A) K=3dB
(A
Schallleistungspegel Lwa = 91,5 dB (A) K=3dB
(A
Wertder Schwingungsbeschleunigung: | an = 1,041 m/s? K=1,5
m/s?

Informationen iiber Larm und Vibrationen

Der Schalldruckpegel des Gerates wird beschrieben durch: den
Schalldruckpegel Lpa und den Schallleistungspegel Lwa (wobei K die
Messunsicherheit ist). Die vom Gerat emittierten Schwingungen
werden durch den Wert der Schwingbeschleunigung ah (wobei K
die Messunsicherheit bedeutet) beschrieben.



Der Lpa-Schalldruckpegel, der Lwa-Schallleistungspegel und die in
diesem Handbuch angegebenen an
Schwingungsbeschleunigungswerte wurden gemaB EN 60335-1

gemessen. Der angegebene Schwingungspegel ah kann zur
Portierung und Vorabbewertung der Schwingungsbelastung
verwendet werden.

Der angegebene  Schwingungspegel ist nur fur die

Grundanwendungen der Maschine reprasentativ. Wird das Gerat fiir
andere Anwendungen oder mit anderen Werkzeugen verwendet,
kann sich der Schwingungspegel andern. Ein hoherer
Schwingungspegel wird durch unzureichende oder zu geringe
Wartung des Gerdtes verursacht. Die oben genannten Griinde
kénnen die Exposition gegeniiber Vibrationen wéhrend der
gesamten Arbeitszeit erhhen.

Zur genauen Abschatzung der Vibrationsbelastung sind die Zeiten
zu berlcksichtigen, in denen das Gerat aus- oder eingeschaltet, aber
nicht fiir den Betrieb verwendet wird. Nach sorgfaltiger Priifung aller
Faktoren kann die Gesamtexposition gegeniiber Vibrationen
deutlich geringer ausfallen.

Zusatzliche SicherheitsmaBnahmen sollten ergriffen werden, um
den Benutzer vor den Auswirkungen von Vibrationen zu schitzen,
wie z.B. zyklische Wartung der Gerate und Werkzeuge, Schutz der
entsprechenden Handtemperatur ~ und ordnungsgemaBe
Arbeitsorganisation.

UMWELTSCHUTZ

Werfen Sie elektrisch betriebene Produkte nicht in den

Hausmidill, sondern einer umweltgerechten
Wiederverwertung zufiihren. Fragen Sie den Vertreiber
oder lokale Verwaltung nach Informationen Gber die
Entsorgung. Elektro- und Elektronik-Altgeréte enthalten
Substanzen, die fiir die Umwelt nicht neutral sind. Das der
Wiederverwertung nicht zugefiihrte Gerét stellt eine
potentielle Gefahr fiir die Umwelt und Gesundheit der

Menschen dar.

Akkumulatoren/Batterien nicht in den Hausmiill, Feuer
bzw. Wasser werfen. Beschadigte bzw. Verbrauchte
Akkumulatoren sind ordnungsgemaB in
Ubereinstimmung mit der giiltigen Richtlinie tber die
Entsorgung von Batterien und Akkumulatoren zu
recyceln . Batterien sollten vollstandig entladen zu
Sammelstellen  zuriickgebracht die
Batterien nicht vollstandig entladen sind, miissen sie
Gebrauchte
Batterien konnen an gewerblichen Standorten kostenlos
zuriickgegeben werden. Der der Ware

verpflichtet, die gebrauchten Batterien zuriickzugeben.

werden. Wenn

Li-lon gegen Kurzschliisse geschitzt werden.

Kaufer ist

* Anderungen vorbehalten.

.Grupa Topex Spoétka z ograniczong odpowiedzialnoscia” Spotka komandytowa
mit Sitz in Warschau, ul. Pograniczna 2/4 (nachfolgend: ,Grupa Topex") teilt mit,
dass alle Urheberrechte auf den Inhalt der vorliegenden Betriebsanleitung
(nachfolgend: ,Betriebsanleitung”), darunter u. a. derer Text, Bilder, Schemata,
Zeichnungen, sowie Anordnung, ausschlieBlich Grupa Topex angehéren und laut
Gesetz Uber das Urheberrecht und verwandte Rechte vom 4. Februar 1994 (GBI.
2006 Nr. 90 Pos. 631 mit spateren Anderungen) rechtlich geschiitzt werden. Das
Kopieren, Verarbeiten, Veroffentlichen sowie Modifizieren der gesamten
Betriebsanleitung bzw. derer Einzelelemente fir kommerzielle Zwecke ohne
Einwilligung von Grupa Topex in Schriftform ist streng verboten und kann zivil-
und strafrechtlich verfolgt werden.

a,

b) Onepatop

a,

b) Kaxabi

a,

MEPEBOJ, OPUTMHA/IBHOW MHCTPYKLIMM NO
3KCMAYATALMN AKKYMYNATOPHbBIN
KOMMPECCOP
58G041

BHUMAHME: MEPE/ HAYA/IOM SKCMNYATALMN
SNNIEKTPONHCTPYMEHTA CNEAYET BHUMATE/IbHO MPOYUTATL
OAHHYKO  UHCTPYKLUMKO U COXPAHUTb B KAYECTBE
CMPABOYHOIO MATEPUANA.

YACTHbIE TPEBOBAHUA 10 BE3OIMACHOCTU

Buumanue: Cobntogaiite npasuna TexHWKu 6Ge3omacHOCTV npu
paboTe ¢ Komnpeccopom. B Lensix cobcTBeHHON Ge3onacHocT, a
Takke 6€30MacHOCTU MOCTOPOHHUX UL, NpouYuTaiTe AaHHYH
VHCTPYKLMIO Nepej Ha4yanoM paboTbl ¢ komnpeccopoM. CoxpaHute
VHCTPYKLMIO MO 3KCnayaTauumn AN NCNosib3oBaHuA B ByayLuem.

) JaHHbI 31eKTPOMHCTPYMEHT MOXEeT 3KCMJlyaTupoBaThCA AeTbMU
cTapwie 8 /€T W AMUaMK C OTPaHUYEHHBIMU GUNYECKUMU U
YMCTBEHHbLIMU  CMOCOBHOCTAMY, MBO  AULAMM, HEOBYUEeHHbIMM
npaBunaMm  3KCMayaTauuu, HO TOAbKO  NPUCMOTPOM /N,
oTBevatollero 3a ux 6e3onacHocTb, AM6O nocne nposeAeHUs
MHCTPYKTaXxa,  OOBACHAIOWEro  OMacHOCTb,  CBA3aHHyl0  C
3KCM/lyaTauvein AaHHOro MWHCTpyMeHTa. He paspewaiite getam
urpatb  C  31eKTPOMHCTPyMeHTOM. Ounctka 1
obcnyxuBaHMe He  [OMKHbI  MPOWN3BOAUTLCA

npucMoTpa.

TexHun4yeckoe
AeTbMn  6e3
WAW  MONb30BaTeNb HECET OTBETCTBEHHOCTb  3a
HEeCUaCTHbIN CyYall WA PUCK, KOTOPOMY MOABEPratoTCA Apyrve

/1ua B 30He PaboTbl 3N1EKTPONHCTPYMEHTa.
NOArOTOBKA K PABOTE

)Bo  Bpema  paboTbl  Bcerga  MoAb3yiTech  CpeAcTBaMn
VHAVNBUAYaNbHOM 3aLnTbl — 3aLWMUTHBIMWA OYKaMK, HayLIHUKaMW 1
nepyatkamu.

pa3 nepes BKIIOYEHMEM KOMMPECCopa TiaTeNbHO

npoBepbTe BCe €ro 3/ieMeHTbl U Apyrne AOCTyMNHble 4YacTh Ha

Ha/uuMe MOBPEXAEHWA, a Takxke MpOoBepbTe WX MpPaBUAbHYHO

pa6oTy. Bce HENOABMXHbIE 31EMEHTbI OKHbI BbiTh 3aKpenaeHb!

Hagnexalum obpasom s obecriedeHus MpaBWAbHOW paboTbl

obopygoBaHUs.
SKCNAYATALUMA

) 3anpetaetca KakuM-1mbo

obopygoBaHue.

obpasom MoANdULMPOBaTL

b) 3anpellaeTcs HanpaBAATbL CTPYIO CKATOrO BO3AyXa B POT, YLK, HOC

C

d) 3anpelaetcs

e

nrt.n.

) 3anpellaeTca HanpaeiATb CTPYHO CKaTOro BO3AyXa Ha NtofAen,
XWBOTHBIX, IM60 Ha cebs.

neperpyxatb Komnpeccop. Cnepyet

3KCMNYaTMPOBaTb KOMMPEccop B Mpeaenax €ro TeXHUYeckux

xapakTepuctuk. 3To  obecneuut  6esonacHyto 1 Gonee
3 PeKTUBHYIO paboTy.

) B cnyuae nospexzeHna komnpeccopa caesyeT npekpaTuTs paboty
1 0TOC/NaTb KOMMPECCOp MPOU3BOAUTENIO UM B aBTOPU30BaHHYIO
PEMOHTHYIO MacTepckyHo.

f) Komnpeccop cneayet bepeub oT AeTeit ¥ MOCTOPOHHUX UL,

g) Copepskute pabouee MecTo B unctote. Ha pabouem Mecte fonkeH

6bITb nopajoK 1 XopoLlee OcCBelleHne. EeCI'IOpHAOK MOXeT CTaTb
HpMHMHOﬁ TeNleCHbIX nospeerHwﬁ,

h) 3anpemaercn paGOTaTb BO B3pbliBOOMAacCHbIX 30HaX, a Takxe B

16

KOTOPbIX MPUCYTCTBYIOT IETKOBOCMNAMEHSIOLMECH KUAKOCTH, ras 1
MblAb. KOMMNpeccop reHepupyeT MCKpbl, KOTOpble MOFYT Bbi3BaTh
BOCM/IaMEHeHWe MbIAN UK NCnapeHnii.



i) 3anpeLyaeTcs paboTaTb C KOMMPECCOPOM B MOKPOW WM BAAXKHOW
cpegie. Komnpeccop npeaHasHaueH Ana 3KCnayataLun TONbKO B
CYXVX MecTax, BHYTPW MOMELLeHNIA.

Jj) Mocne 3aBeplieHns paboTbl cnesyeT BbIKAHOUUTL KOMMPeCCop,
BbIHYTb  aKKyMy/NATOpHylo 6aTapero, XpaHWTb B CyxoM W
3alMLLEHHOM OT BO3/eNCTBUA CONHEUHBIX Nlyyeii MecTe.

k) HenpasunbHas 3KkcnayaTaums KOMNpeccopa MOXeT MpUBECTU K
TeNeCHbIM NOBPeXAEHUAM NN NOBPeXAeHNo 060pyA0BaHUA.

1) Chepyet 3anpeuaetca  pabotatb C

6bITb  BHUMATE/IbHLIMMU.

KOmMnpeccopom B COCTOAHUN ycranoctu, a TakKxe noa

BO3AEVICTBMEM ANIKOFO/IbHbIX  HAanWTKOB  WAU  JIeKapCTBEHHbIX

npenaparos.
yxoa

a) He pgonyckaiiTe 3arpsi3HeHWst KOMMpeccopa Mac/oM, a Takxe
KOHTaKTa C OCTPbIMW KPOMKaMW.

b) KoHTponupyiite Komnpeccop Ha npeameT usHoca. Kaxaplii pas
nepes, BKAKOUYEHUEM KOMMpPeccopa TliaTeNbHO NpoBepbTe BCe ero
3/1IEMEHTbI U Aipyrvie AOCTYMHbIE YacTU Ha Hainune NoBpeXAeHui, a
Takxe MpoBepbTe WX NpaBUbHylO paboTy. Bce HemoaBuHble
3N1eMEHTbI AO/IXKHbI BbITb 3aKperneHbl Hagnexalmm obpasom ans
obecneyeHuns NpaBnabLHO PaboTbl 060PyAOBaHMS.

c) Paboraiite
AONOAHUTENbHBIMU

TONbKO C OpUrnHaabHbIMK 3an4yactamu n

NPUHAANEXHOCTAMN, peKkoMeHA0BaHHbIMK
npovissoguTeneM. lcnonb3oBaHue Apyrux 3anvacteii MoxeT
NPVBECTV K HECHaCTHOMY C/yuato.
d) XpaHuTe B MecTax, HeJOCTYMHbIX AN AeTei.
BHUMAHME! O6opyaoBaHue cnayXXut ana pa6oTbl BHYTpU

MOoMeLLeHWNA.

YKA3AHUA MO BE3OMACHOW 3KCMYATALIUKN
AKKYMYNATOPHOW BATAPEU

a) B cnyuae noBpexaeHUs M HEMpaBWIbHOW 3KCMyaTauuu u3
aKKyMy/nATOpHOW 6aTapey MOryT BblAENATbCA Cnegyet
NpOBETPWUTL MOMELLEHNe, B Clydae HeAOMOraHWsi obpaTuTbcs K
Bpauy. [asbl MOryT MOBPeAUTb AbIXaTe/bHble MyTH.

b) Mpun HebpexxHOM obpalLeHnn 13 akKyMynaTOpHOW BaTapen MoxeT

rasbl.

BbITEKaTb XWUAKOCTb; U3beraiiTe KOHTaKTa ¢ Heid. Mpu cryyaiHoM
Mpwn
nonagaHun >MAKOCTU B rnasa O6paTI/ITer 3a Me/J'VILU/IHCKOI‘/‘I

NPVYKOCHOBEHWM MPOMbIBaiTeé  MeCTO KOHTakTa BOAOM.
nomoLLplo. BbiTekatolwas 13 akKyMyNsTOPHON baTapen XUAKOCTb
MO>ET BbI3BaTb Pa3ApaXxeHUe [1a3 U OXOrU.

) He oTkpbIBaiiTe akKkyMynaTopHyto 6atapeto — 3TO MOXEeT BbI3BaTb
KOpOTKOE 3amblKaHwe.

d) He nonb3yiitech akkyMynsTOpHOW GaTapeeii 3N1eKTPOMHCTPYMeHTa
BO BPeMs JOXAA.

e) [lepxuTe akKyMynsaTOpHyto H6aTapeto Ha 6e30MacHOM PaccTOAHWK
OT WCTOYHWKa Tenna. 3anpemae1cn OCTaB/ATb aKKyMYNATOPHYHO
6atapeto Ha AAMTeNbHOE BpPeMs B MeCTax BO3AENCTBUSA BbICOKUX
Temnepatyp (NO4 MNPAMbIMA  CONHEYHBIMW Nyyamu, B6AU3N

oborpeBarteneit Un Tam, rae Temnepatypa npessbiwwaet 50 °C).

YKA3AHMSA MO BE3OMACHOM KCMAYATALMU 3APAAHOIO
YCTPOWCTBA AKKYMYNATOPHOW BATAPEU

a) [laHHbIA  3NEKTPOMHCTPYMEHT — He  MpejHasHaueH
1CNONb30BaHUA AvLaMK  (BKKOYas  AeTeid)
HU3MUECKUMU, YYBCTBEHHBIMU UM YMCTBEHHBIMU CNOCOBHOCTAMM
VAN NPU OTCYTCTBUM Y HWX SKUBHEHHOTO OMbITa UAW 3HAHWIA, ecan

OHW HEe HaxoAAaTCAa NoJ KOHTPOAEM WIN HE MPOUHCTPYKTUPOBAaHbI

Aana
C  MNOHMXEHHbIMU

06 MCNOoNb30BaHUM YCTPOMCTBA /INLOM, OTBETCTBEHHBIM 3@ WX
6e30mnacHOCTb.

b) leTn BOMXKHbLI HaXOAUTLCA MOA MPUCMOTPOM AN HEAOMYLLEHUs
Urpbl € 3apAAHbLIM YCTPOCTBOM.

c) He nopBepraiite 3apsgHoe YCTPOWCTBO BO3AECTBUIO BAaru
nan Boapl. MonagaHue Boabl BHYTPb 3apAAHOro YCTPOMCTBa

MOBLILIAET BEPOATHOCTb MOPAXKEHUA D/IEKTPUUECKUM TOKOM.
3apAAHbIM  YCTPOCTBOM MOXHO MO/b30BATLCA TO/LKO BHYTPU
CYXVX MOMELLEHNIA.

d) MpucTynas K KaknuM-1mbo AefcTBUAM, CBA3aHHBIM 0BCNYXMBaHNEM
WA YUCTKOW 3apAAHOrO YCTPOIACTBA, €ro creayeT OTKIHUMTL OT

cetw.

€) He nosnb3yiitecb 3apAfHbIM  YCTPOWCTBOM, CTOSAIYMM Ha
nerkosocn A MaTtepuanax (Hanp p. 6ymara,
TeKCTU/b), a TakKxe 6113 N1IerkoBoc Ly A

BewlecTB. Harpes 3apsgHOro ycTpoicTBa npu 3apsjke co3zaet
0OnacHOCTb BO3HMKHOBEHWA Noxapa.

f) MpoBepsiiTe TexHUUeckoe COCTOSIHME 3apAAHOrO YCTPOICTBA,
WHypa NWUTaHMA W LUTENCe/IbHOW BWIKW MNepes  KaXAbIM
ucnosb3oBaHnem. He nonb3yiitech 3apAAHbIM YCTPOACTBOM
npuM Haauuumn noepexaeHuid. He nbiTalitecb paso6bpartb
3apsagHoe Jro6oi PeMOHT riopyyaite
aBTOPU30BaHHOWN CEPBUCHOW MacTepckoi. HenpaBuabHas c6opka

YCTPOWCTBO.

3apAAHOrO YCTPOWCTBA CO3AaeT yrposy rnoxapa wau nopaxeHus
SN1eKTPUHECKNM TOKOM.

g) 3apsgHoe YCTPOMCTBO He NpejHasHauyeHO AN WUCMO/b30BaHUA
Muamun - (BKAtOYas  AeTei) € MOHMXKEHHbIMU  GU3NYECKUMU,
YYBCTBEHHbIMU  WUAU  YMCTBEHHbIMU CNOCOBHOCTAMM M npn
OTCYTCTBUM Yy HUX XU3HEHHOro onbiTa Ui 3HaHI/Iﬁ, €eCNn OHWU He

HaXOAATCA MOJ KOHTPONEM WM He MPOUHCTPYKTUPOBaHbI 06
MCMO/Ib30BaHUM  YCTPOICTBA  INLIOM, OTBETCTBEHHbIM 33  UX
6e30MacHOCTb. B MpOTMBHOM Ciydae  CyliecTByeT OMacHOCTb

HenpaBubHOro 0bpalleHna C 3apAAHbIM YCTPOWCTBOM, YTO MOXET
NpMBECTU K TPaBMaMm.

h) Hevcnonb3yemoe 3apsgHoe yCTPOWCTBO cresyeT OTKAHOUUTb OT
3NeKTPUYECKOW CeTU.

BHUMAHUE! O6opyaoBaHue cayXuT Ana paboTbl BHYTpU
noMeLLeHUIA.

HecmoTpa Ha 6esonacHylo KOHCTPYKUMIO, NpeAnpuHATbIe
3alUTHbIE Mepbl U UCMOAb30BaHUE CPEACTB 3aluThl, BCeraa
CyliecTByeT HeKOTOPbIV OCTaTOUHbIV PUCK NMOJyYeHNs TPaBMbl
BO Bpems pa6oTbl.

Akkymynatopbl Li-lon Moryr noreun, 3aroperbca  uMamn
B30pPBaTbCA, €/ ByAyT HarpeTbl 0 BbICOKUX TemnepaTtyp uam
npousoiifeT  KOpoTkoe 3ambikaHue. He
aKKyMynaTopHble 6atapeu B aBTomobune B
co AHU. He Bekj iTe aKKymynatopHble 6atapeu.
Akkymynatopsbl Li-lon 3neKTp 3almToN,
noBpeXXAeHue KOTOpPol MOJXKET Bbi3BaTb €ro BO3ropaHue uav

B3pbIB.

XpaHute
>Kapkue,

Pacwmdposka nukTorpamm




1. MpouuTaiite MHCTPYKLMIO NO 3KCMAyaTaumu, cobatogaiite
npuBejeHHbIe B HEll yKasaHUs 1 NpaBua TexHku 6esonacHocTy!
2. MpwucTynas K peryMpoBKe WA OUNCTKE, BbIHbTE
aKkKyMyNSTOpHYtO 6aTapeto 13 o6opyAoBaHUs.

3. beperute obopyAoBaHue OT Baru.

4. He bpocaiite akKyMyaTOpHble 6aTapeun B OrOHb.

5. Co3aaeT onacHOCTb A/ BOAHOW Cpespbl.

6. BropuuHas nepepabortka.

7. NMpepHasHaueHo Ans paboTbl BHYTPW NMOMELLEHUIA.

8. He HanpaBnsiiTe CTPytO Ha NIHOAEN, XKMBOTHBIX U paboTatoLee
3neKkTpoobopyaoBaHue.

9. He paspeLuaiiTe 4eTAM NpUKacaTbCs K 31€KTPOUHCTPYMEHTY.
10. OTK/tOYaliTe 3apAAHOe YCTPOICTBO Nepes PEMOHTHbLIMM
paboTamu.

11. MakcmanbHo AonycTiMas TemnepaTypa 3/1€eMeHTOB
aKKyMynSTOpHOM 6aTapen

12. Knacc 3awumbl |l

13. Monb3yiiTech CpeACTBaMU UHANBUAYANbHOW 3aLLnThI
(38KprTbIMVI 3alWMNTHbIMU OYKaMu, HayLLIHVIKaMl/I).

14. Monb3yiTech 3aLMUTHBIMU NepyaTKamu.

KOHCTPYKLUMA N NPUMEHEHUE

Komnpeccop — 3To kOMMakTHOe, nepeHocHoe obopygoBaHue ¢
nnuTaHMeM OT akKyMynaTOpHOW 6aTapewn, 6narogaps yYemy C HUM
MOXHO pabotatb B aw6om Mecte. B
MCMONb30BaH  3N1EKTPUYECKNIA  ABuUraTeNb
Komnpeccop ¢ UWdPOBLIM MaHOMETPOM C MOACBETKOW, a Takxe
MOACBETKOW B BUfle CBETOAMOA], aBTOMATUUECKUM OTKHOUEHUEM
noc/e OCTUXEHNA 3a/laHHOTO AaBieHNa U GyHKLMel coxpaHeHus
nociejHero AaeaeHuvs, 3a4aHHOro rnepes BblKAOUeHneMm.

Kayectse npuBoja
MNOCTOAHHOIO  TOKa.

KOM”peCCOp npejHasHayeH AN8 HakaunmBaHWA TakuUX NpeameTos,

Kak aBTOMOGW/bHbIE WWHbI, BeaocuneAHble LWWHbI, Koneca
ra3oHOKOCKJIOK, CNOPTUBHOE CHapsXeHWe, HajyBHble MaTtpachl,
HajgyBHble WIPyWwKu W Apyrux npeamertos. Komnpeccop He
npejHa3HavyeH ANAa HakauduMBaHWA NpeameTos 60/bLWOro o6bema,
TaKUX, Kak pe3HOBbI€ MOHTOHbI 1 6onblive HajyBHble MaTpachl.

3anpemaeTcs ncnosb3oBaTb  KOMMpeccop  ANnA  HanoJHeHuA
BO3AYLIHbIX pe3epsyapos, WCMONb3yeMbIX B

AbIXaTeNbHOTO  06OpyAOBaHWA, a Takxke Ans

KayvecTBe
pacnbineHnsa
XUMNYeCcknx sewecrs.

OMUCAHME K FPAOUNYECKAM U3OBPAXXEHUAM

MepeuncneHHas  HWXe  Hymepauus

obopyaoBaHWA, NpejCTaBAeHHbIX Ha CTpaHULax ¢ rpapuueckumu

Kacaetcsa 3/1eMeHTOoB

n306paxeHnaMu.

1. KpenexHas raiika

2. KHonka BKAtOYeHNs

3. Moacsetka

4. OkHo gucnnes

5. KHonka ,+"

6. KHonka BK/1/BbIKA Ha ancniee

7. Knonka ,-"

8. KHorka kpenneHus akkyMyaTopHoii batapen

9. AkkymynsTopHas baTapes

10. 3apsgHoe ycTpoiicTBo

11. Ceetoanogb!

12. KHorKa curHanvsauum crenexu 3apsaaa akkyMyaaTopHoun
6atapen

13. CurHanusauus cTeneHu 3apaaa akkyMyaaTopHoii batapen
(cBeToaMOAbI).

14. WhnaHr cxaToro Bo3gyxa

15. MepexoAHUK ANA WNaHra CkaToro Bo3gyxa

*  BHelWHWA BUA NpuoBpeTeHHOro obopysoBaHUA
He3HaUMTENIbHO OTANYATLCA OT N306PaXKEHHOrO Ha PUCYHKE.

MOXeT

PACLUN®POBKA MNPEAYNPEXAAIOWNX 3HAKOB

&I'IPELLYI'IPE)KAEHVIE

OCHALLLEEHME U AOMNMO/MIHUTENbHBIE MPUHAANEXXHOCTU
1. WnaHr cxatoro Bo3ayxa 1w

2. Hacagkwv ans npokauku pasHble 6 wr.

oAroToBKA K PABOTE
BbIEMKA / KPEMJIEHUE AKKYMYIATOPHON BATAPEUN

© HaxxmmuTe KHOMKY KpenieHus akkyMynsTopHoi 6atapen (8) u
BbITaLLMTe akKyMynaTopHyto b6atapeto (9) (puc. A).

o BcTaBbTe 3apaXKeHHYH0 akKyMynaTopHyto 6atapeto (9) B rHe3so
KpenieHvs akkyMynsTOpHO 6aTapeu, pacroioXeHHoe B
pyKosTKe, A0 Lenyka — 4tobbl cpaboTana KHomMKa KpenneHus
aKkKyMysSTOpHOW 6atapem (8).

3APAAKA AKKYMY/IATOPHOW BATAPEMN

DNeKTPOVHCTPYMEHT MOCTaBAAeTCA B TOProByl0 CeTb C YaCTUYHO
3apAXKEHHOW  akKyMy/nsTOpHON  6atapeeil.  AKKYMY/JATOPHYHO
6atapeto 3apsixaiTe Npu Temneparype okpyxatoLueii cpegpl ot 4°C
£0 40°C. HoBas akkymynsTopHas 6arapes, M6o akKymyasTopHas
6aTapes, KOTOpas He WCMONb30Banacb B TeUeHUEe ANNTENbHOTO
BPEMeHM, JOCTUTHET CBOel HOMWHaNbHOW emKocTW nocne 3-5
LIMKNIOB 3apAAKN U pa3pazku.

© BbiHbTe akKyMynATOPHyto BaTapeto (9) 13 31eKTPOUHCTPYMeHTa
(puc. A).

o [MoakntoumnTe 3apagHoOe YCTPOMCTBO K dneKTpuyeckon cetn (230
B AC).

* BctaBbTe akkyMy/aTopHyto baTapeto (9) B 3apsHOe yCTPOCTBO
(10) (puc. B). MposepbTe, NpaBUALHO N BCTaBEHA
akKymynsTopHas 6atapes (OHa Ao/kHa 6bITb BCTaBAeHa 40
KOHU).

Mocne BkItOUYeHWs 3apsgHOro ycTpoiicTBa B poseTky (230 B AC)
3aroputca  3eneHbll  ceetoamos (11) 3apsAHOro  ycTpoWicTBa,
KOTOPbI CUTHAU3NPYET O HaIMUYMW HaNPAXEHWs.

Mocne ToOro, Kak akkymynstopHas 6atapes (9) byaer BcTaBneHa B
3apagHoe yctpoiictso (10), 3aropwtca KpacHblii ceetoamos (11)
3apAAHOrO YCTPOMCTBA, KOTOPBIN CUrHAaNU3MPYET O TOM, YTO uaeT
NpoLLecc 3apsaAKMN akKyMynsTOpHoii 6aTapeu.

3eNieHble CBETOAMOZABI, CUTHAAM3MPYIOLLME O CTeneHu 3apsja
akKyMynsTopHoli 6atapen (13), BKIIOYAtOTCA OAHOBPEMEHHO -
cBeyeHue Myabcupytoliee, KOMBMHALMUA UX CBeUYeHUs pasHas (CM.
onucaHme HuXe).

o MynbcnpyioT Bce CBETOAMOABI — 5TO O3HAYaEeT, UTO 3apaj Ha
ncxoae 1 akkymynsTopHas 6atapes TpebyeT 3apasku.

o CBeTATCA 2 CBETOAMOAA — 3TO O3HAYaeT YaCTUUHYIO Pa3pAAKY.
« Mynbcupytouee cBeuenmne 1 cBetogmoaa — 370
CBWAETENBCTBYET O BLICOKOM YPOBHE 3apsaa akKyMyasTOpHO
6atapew.

Mocne nonHow 3apsaaky akkyMynaTopHoii 6atapen ceetoguos (11)
3apAAHOrO YCTPOICTBA 3aropaetcsi 3e/eHbiM LBETOM, a BCe
cTeneHn 3apaja
akkymynsaTopHolii 6atapen (13), cBeTAaT HenpepbiBHO. Yepe3
HekoTopoe Bpema  (mopsgka 15  cekyHA)  CBETOAMOAbI,
CUrHaAM3MpytoLMe O CTeMeHW 3apaaa akKyMmynaTopHol 6atapen
(13), rachyT.

CBETOAMOABI, curHanusupyoLmne o

MpoAo/HKNTENbHOCTD npouecca 3apaaKn
aKKyMy/NATOPHOI 6aTapen He AO/MKHA MpeBbllWwaTh 8 Yacos.
MpeBbiweHne  AaHHOrO  BPeMeHU BbI3BaTh
noBpeXAeHne akKyMmynaTopos 6atapen. 3apsagHoe ycTpoiicTBo

MoXXeT



He BbIK/IIOUAETCA aBTOMaTM4eCcKu nocne paa)
aKKyMyNAaTopHoii 6atapen. 3eneHblii CBETOAUOA 3apsAAHOro
ycrpoiictBa  6yaeT npoponkatb CBeToauoabl,

CUrHaausupyowmme o CcTeneHu 3apapa, MnoracHyT u4epes

CBeTUTb.

B OkHO aucnnes (a, cnepoBaTenbHO, WM KOMMpeccop)
BbIK/OUAIOTCA NOC/E TPEX MUHYT Ge3eicTBu.

BK/IFOYEHUE / BbIK/TFOYEHUE

Bk’ - HaXKMUTe KHOMKY BKAOYeHMA (2).

HeKoTopoe Bpemsa. OTK/AlOuMTE nNUTaHWe nepes 7
aKKyMynaTOpHOW 6atapeM M3  3apAfHOro  YCTPOMCTBa.
WU36eraiite KOPOTKMUX M YaCTbIX NOA3apAAOK. He noasapsxaiite
aKKymynaTopHyto  6aTtapelo  nocne  KpaTKOBPEMEHHOro
ucno. o CyliecTBeHHOe coKpaleHne
Mexay
M3Hoce M

6

Lt )
aKKyMyNAaTOpHOW
06

BpemeHU paboTbi 6atapeun

noasapaaKkamMu  CBUAETeNbCTBYeT ee
Heo6X0ANMOCTM 3aMeHbl.

Bo Bpemsa 3apAAKM aKKymyaATOpHble 6aTapen oueHb CUIbLHO
HarpeBatoTcs. He HaumHaiiTe paboTy cpa3y nocne 3aBepLieHus
npouecca 3apAAKN — AaiiTe aKKyMy/lATOpPHOW 6aTapee oCTbITh
AO KOMHaTHOM TemrnepaTypbl. 3TO 3alUTUT aKKYMYIATOPHYIO

6a'rape|o OT NoBpeXxaeHua.

CUTHANIN3ALNA CTENEHW 3APAAA AKKYMYNATOPHOMN
BATAPEU

AkkymynsiTopHasi 6atapes OCHalieHa CUrHaiu3aumen CTeneHu
3apaga (3 ceetoavopaa)
aKKyMynaTopa, C/ieAyer  HaxaTb
(12) (puc. Q).
CBMAETENbCTBYET O BbICOKOM YPOBHE 3apsfa akKyMynaTOPHO
6aTapen. CBeyeHne 2 CBETOAMOA0B O3Ha4aeT YaCTUUHYO Pa3pAAKY.
CBeueHue Tobko 1 cBeTOAWOAa O3HAYaET, YTO 3apsj Ha Ucxoge v
aKKyMy/IATOpHyto 6aTapeto crefyeT 3apsaunTb.

PABOTA / HACTPOVIKA

MNEPBOE BK/IOYEHUE

o OcnabbTe kpenexHyto raiiky (1) (Ho He oTkpyuuBaiiTe
MOJIHOCTbHO).

* BBrHTUTE KOHeL, WnaHra okatoro Bosayxa (14) B rHesgo u

(13). YTobbI NpOBEpPUTL CTeneHb 3apaaa
3apagkm
CBeueHne BCeX CBETOAMOAOB

KHOMKy  cTaTyca

aKkymynatopa

3akpenwuTe, Npukpyymeas raiky (1) (puc. D).

* BcraBbTe 0AHY M3 BXOAALMX B KOMMAEKT Hacagok (puc. E) B
nepexoaHuk (15) WwnaHra cxatoro Bosayxa (14) n Haxmute
6nokupatop (puc. F).

o [pn paboTe ¢ aBTOMOGMAEM NOAKAIOUNTE NEPEXOAHUK LLINAHTA
©KaToro Bo3ayxa (15) Hanpsmyto K BEHTUIO LUVHBI aBTOMOGWASA
ANA NOAKAUKM.

BHumaHnue Komnpeccop He byaeT paboTaTb, eciv OKHO Aucries
BbIK/IFOYEHO.

HACTPOMKA AABNEHUA

© HaxxmuTe KHOMKY BK/BbIKA (6), YTOBbI BKIOUUTL OKHO AnCries
(4).

* Ha ancnnee (4) NosBUTCA 3HaYeHVe NOCNEAHEro 3a4aHHOro
JaBneHns 1 6yseT oTobpaxaTtbcs B TeueHune 2 cekyHa. Mocne aByx
cekyHz 6yaeT 0TOBpaXeHO aKTyasbHOe JaB/ieHne NOAKIYEHHOTO
npegmera.

® EC/vt WinaHr ©kaToro Bo3ayxa He MoAKIYUEeH K HakauBaeMoMy
npeamerty, OkKHO Aucnaes nokasbisaeT "0". B 3Tom nonoxenuw,
HaXnmMas KHOMKy BKA/BbIKA (6) MOXHO NepekatoyaTh eAUHULbI
n3mepeHus "6ap" n "psi".

© BbiGpaB HY>XXHYIO eAVHWLIbI U3MEPEHUS, YAepXXnBaTe KHOMKY
4+" (5) nam =" (7), NoKa OKHO He HaUHEeT MWUraTb 1 NOKaXxeT
nocneAHee 3aZaHHoe JaB/ieHue.

* Haxxnumas Ha kHonky ,+" (5) nam =" (7) MOXHO 3aaaTtb
Tpebyemoe faBneHue.

* Korga Ha gucnnee (4) noaBnTCA HY>KHOE AaBieHNe, B TeYeHne 3
CeKyH/, He HaXKMMalTe HU Ha Kakyro KHOrKy. Takum obpazom
Hy>XHOe AaBneHne byaeT 3agaHo!

© YTO6bI BLIK/IKOUNTB OKHO Aucres (4), HaknMaiiTe Ha KHOMKY
BKJI/BbIKA. (6) B TeUeHWe 3 cekyHA,.

BbikAtOUeHMe - OTMYCTUTE KHOMKY BKAOUEHUS (2).

Mpn  KaXaoM HaxaTM KHOMKW BK/IOYeHMA (2) 3aropaetcs

CBETOAMNOZ (3), ocBellatowmii paboyee mMecto.

Komnpeccop ¢ ¢yHKUMeld aBTOMaTMYecKoro OTK/IOUEHWUS —
OTK/IIOUEHE NPONCXOANT NPY AOCTUXKEHNN 334aHHOTO AaBAeHNS, a
Takke ¢ GyHKUMEH COXpaHEHWs B NaMATW MOCNEAHEro 3aJjaHHOro
KoTOopoe  6bl10  3ajaHo  nepes

AaBsieHus, OTKNKYEeHneM

Komnpeccopa.

Anauuoe obopysoBaHMe He npeAHa3HaueHO AR

HenpepbiBHOW pa6oTtbl. [laHHOe o6opyaoBaHMe MoOXeT
HenpepbiBHO paboTaTb He 60o/1ee 6 MuHYT. Ecin o6opyaoBaHue
neperpeercs, Aaivite

060pYyAOBaHNIO MOJIHOCTLIO OCTbITb, @ 3aTeM nonpobyiite

BbIHbTE aKKyMy/ATOpHylo 6atapeto.

BO306HOBUTL pabory.
TEXHUYECKOE OB6C/1Y)KUBAHUE

AI'Ipwcrynasl K KakumM-m6o AeicTBUAM, CBA3AHHLIM CO
c6opKoMi, perynug n p TOM uan obcnyxusaHvem,
BbIHbTE aKKyMyAATOpHYto 6aTapeto us o6opyaosaHma.

TEXHUYECKNIA yxoa  XPAHEHUE

. PeKOMeHAyeTCﬂ YNCTUTb NIEKTPOUHCTPYMEHT NOC/Ie KaXA0ro
UCro/Ib30BaHNA.

o [Ins UNCTKM 3anpeLLaeTcs NCNoNb30BaTh BOAY U Npoyne
KMAKOCTW.

o [poTupaiiTe 31eKTPOUHCTPYMEHT CyXOii TPAMOUKOIA.

© 3anpeLllaeTcs UCMob30BaTh A1 YNCTKM YUCTALLME CPeacTBa U
pacTBOpUTENN, TaK KaK OHM MOTYT NOBPeAUTb MiacTMacCcoBble
3N1eMEHTbI 31IeKTPONHCTPYMEHTA.

® Bceraa xpaHuTe 3/1€KTPOMHCTPYMEHT B CyXOM U HEAOCTYMHOM
ANA feTeit mecTe.

o Mocne oxnaxaeHns KOMNPeccop ClefyeT XpaHWUTb B CyXOM
MecTe, NpefoXpaHAtoLLEM OT BO3AEACTBUA CONHEUHbIX Nyyeil.

o Ha Bpems xpaHeHua creflyeT BbIHYTb akKyMyAATOPHYHO BaTapeto
13 3/1IEKTPOUHCTPYMEHTa.

Bce Henonaaku A0XHbI YCTPaHATLCA aBTOPU30BaHHOM CePBUCHO
cnyx60i nponssoanTens.

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKN

HOMWHA/IbHbIE XAPAKTEPUCTUKU
AKKyMynAaTopHbIi Komnpeccop 58G041
Mapametp

BesnnunHa
18 B DC

HanpsikeHvie akKyMyAaTOpHO
6atapen
MakcuMasbHoe jaBierve

100 psi (7 6ap)

Tun wnaHra ABTOMOGW/IbHbI
BEHTU/Ib

Knacc 3awutbl 1]}

Macca 0,8 kr

l'op BbINycka 2020

58G041 o3HauaeT KaK TvM, Tak 1 apTUKyN MaLUMHbI

AkkymynaTop cuctembl Graphite Energy +

Mapametp 3HaueHune

58G001 58G004

AKKymynaTop




3apaaHoe ycrpoiicTBo cuctembl Graphite Energy +

Mapametp 3HaueHue
Tvn 3apsAHoOro ycTpoiictea 58G002
HanpsxeHune nutanus 230 VAC
Yacrota nutaHus 50 Iy,
HanpsxeHwe 3apagku 22V DC
Makc. Tok 3apaakun 2300 mA
TemnepaTypa oKpyxatoLLeii cpegpl 4°C - 40°C
Bpems 3apagkn akkymynatopa 58G001 Tu
Bpewms 3apaaku akkymynatopa 58G004 2y
Knacc 3awutol Il
Bec 0,300 mr
oz n3rotoBaeHus 2020

AAHHbIE OTHOCUTEJ/IbHO LUYMA U BUBPALLUN

YpoBeHb akycTuyeckoro | Lpa = 80,5 dB (A) K=3dB (A)

AaBieHna

YpoBeHb 3BYKOBOW MOLLHOCTW Lwa = 91,5 dB (A) K=3dB (A)

3HaueHue BUBPOYCKOpeHWst ah = 1,041 m/s? K=1,5 m/s?

HanpsskeHue akkyMy/ITOpa: 18V DC 18 V DC [ 3aWwuThl onepaTtopa OT BPEAHOrO BO3AEWCTBUS BWUGpaLMM
- - HEOBXOANMO NPUMEHSTb AOMOAHUTENbHbIE Mepbl 6e30MmacHoCTY, a
Tun akkymynatopa Li-lon Li-lon MMEHHO: obecneunsats TeXHNUECKUit yxoa 3a
EMKOCTb akkyMyAaTOpa 2000 MAY 4000 MAY 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM M pabouvMu  NpUHAANEXHOCTAMM,
- NOAAEPXMBATL  TeMMepatypy pyK Ha MPUEMJEMOM YPOBHE,
Temnepatypa okpyxatoweii cpegpl | 4°C —40°C | 4°C - 40°C
cobtoaaTb pexvM Tpyaa.
Bpems 3apagkv 3apAAHbIM Tu 24 SALIUTA OKPY)KAIOWEN CPEAB]
ycTpoiicteom 58G002 o o 1
Bec 0,400 Kkr 0,650 kr nekTponpubopbl He creayeT BbibpackiBaTb BMeCTe C
AOMalHMMKM  otxogamun.  Wx  cnepyet  nepepats B
l'op nsrotosneHma 2020 2020 creumanbHbii NyHKT yTuamsauun. ViHpopmaumio Ha Temy

YTUAV3aLMM MOXET NPeAoCTaBUTL NpoAaBel] N3aenma nam

MeCTHble  B/IaCTM.  DNEKTPOHHOE U JneKTpuyeckoe
obopyAoBaHue, oTpaboTaBliee CBOW CPOK 3KCrayatauuu,
COAEPXWT OnacHble ANA OKPYXaloLei Cpeabl BeliecTsa.
HeytuausnposatHoe o6opyzoBaHme npeacTasaset
NOTEHLMANbHYIO  YrpO3y ANs  OKpyXKalolled cpeasl 1

340pOBbA NOAEN.

AKKyMynaTOpbI/akKyMyNaTOpHble 6aTapen He creayeT
BhlapaChIEaTh BMeCTe C AOMALWHUMWN OTXOAaMU, @ TaKxXe
UX 3anpeujaetcs 6pocaTe B OfOHb WAM B  BOAY.
MoBpexaeHHble  UAM  OTpaboTaBliMe CBOW  pecypc
N aKKyMynATOpHble 6aTapeu CresyeT yTUAM3MpOBaTb B
Li-lon COOTBETCTBUM C AEICTBYHOLLEN AMPEKTUBON, KacatoLeinca
YTWAN3aLAN aKKYMYNATOPOB 1 akKyMyAATOPHbIX GaTapeii.
Batapeu cnegyerT Bo3Bpawate B MyHKTel  cGopa
MONHOCTbLO Pa3pAXeHHbIMK, eCn BaTapen He NONHOCTLI0
paspaAxeHbl, WX HEO6XOAMMO 3alWWTUTL OT KOPOTKOrO
3aMblkaHuA.  Mcnonb3osaHHble  6atapen  MOXHO
6ecnnatHo BepHyTb B TOProBblX Toukax. Mokynatenb

ToBapa 0653aH BEPHYTb 1CMO/Ib30BaHHbIe akKyMynATOPbI.

WHdpopmaums 06 yposHe wyma n Bubpauun

YpoBeHb LyMa, reHepUpyeMblii S1eKTPUYHECKO MaLLMHOM, onucaH ¢
MOMOLLBIO: YPOBHS 3BYKOBOTO AaBfeHUs Lpa W ypoBeHb 3ByKOBOW
MowHocTh Lwa (rae K o3HauaeT 3HaueHue HeomnpeaeneHHOCTU
n3MepeHus). YpoBeHb TeHepupyemMoli 3N1eKTPUYecKoi MalLMHOM
BMBpaLK OMUCaH C MOMOLLbIO BUBpOyckopeHus an (rae K o3HauaeT
3HaueHne HeonpeaeNeHHOCTU U3MepPeHWs).

YKasaHHble B [JaHHON WHCTPYKUWW: YPOBEHb TleHeprpyeMoro
3BYKOBOTO /jaBieHns Lpa, ypoBeHb 3BYKOBOW MOLWIHOCTY Lwa 1
BMBpoyckopeHne ah n3MepeHbl B COOTBETCTBUM C TpeboBaHUAMMU
craHgapta EN 60335-1. YkasaHHbIi ypoBeHb BUGPaLWK ah MOXHO
MCMONb30BaTh A1 CPaBHEHNA SNEKTPUUECKUX MaLLMH, @ Takxe ANs

nNpeABapuTENbHON OLLEHKN BUBPALMOHHON 3KCMO3ULUN.

3anBneHHas BVI6PaL|,V|OHHaF| XapakTepuctuka npeacrasutebHa ANna
OCHOBHbIX pabounx 3aZiaHuii 31eKTPOUHCTPYMeHTa. BubpaLmorHas
XapaKTepucTUka MOXKEeT W3MEHUTLCH, €C/n  SNEKTPOUHCTPYMEHT
6yzeT ncnonb3oBaThCA ANs APYrux ueneid. Ha BubpauuoHHyto
XapaKTepUCTUKY MOXET MOBAUATb HEAOCTaTOUHbIA WU CAWLIKOM
PeaKo OCYLLEeCTBASEMbIV TEXHUUECKUIA yXo4. [prBeAeHHblIe Bbilue
MPUYnHBI MoryTt Bbl3BaTb yBenanyenune ANNTENIBHOCTU
BMOPALMOHHON 3KCMO3WLMN 3a Neprog PaboTbi.

[Ana TOYHOW OoueHKM BMBPALMOHHON 3KCMO3NLMN CledyeT yyecTb
Bpems, B TeUYeHWe KOTOPOrO 3/IeKTPOMHCTPYMEHT HaxoAuTCA B
OTK/NIFOUYEHHOM COCTOSIHWM, IMBO BO BK/IKOYEHHOM, HO He paboTaer.
Mocne TOYHON OUEHKM BCeX (¢HaKTOPOB 3HaueHWe MOJHOI

Bl46paLl,l4I/I MOXET BbITb 3HAUMTENBHO HUXKE.

* Ocraensem 3a co60ii NpaBo BBOAWTL U3MEHEHNS.

Komnanua ,Grupa Topex Spdtka z ograniczong odpowiedzialnoécig” Spotka
komandytowa, pacnonoxeHHas B Bapase no agpecy: ul. Pograniczna 2/4 (aanee
,Grupa Topex") coobluaeT, 4To BCe aBTOpCKWe MpaBa Ha CoAepXaHie HacTosLei
VHCTPYKUMK (aanee ,VIHCTPyKUMA”), B T.u. TeKCT, GpoTorpadum, Cxembl, PUCYHKM 1
UepTexy, a TakKe KOMMOHOBKA, NPUHAANEXAT UCKIIOUNTENBHO KOMMaHM Grupa
Topex 1 3awieHbl 3akoHoM oT 4 deBpans 1994 roga o6 aBTopckom mpase v
CMeXHbIX npasax (BecTHuk 3akoHoaaTenbHbix aktos P N2 90 nos. 631 ¢ nocnes.
M3M). KOI'IVIpOEaHVIe, BOCNpov3seaeHne, I'Iy6]|MKaLlMF|, WU3MEHeHVe 31eMeHTOB
VHCTPYKLWW 6€3 NUCbMEHHOTO cornacus komnaHum Grupa Topex CTporo 3anpeLyeHo
M MOXeT  noBnedb 3@  COGOW  rpaXxaaHCKyld W YrONOBHYO
0TEETCI'E€HHOCT!:.V|H¢OPM3LI'M5| O AaTe U3roToBNeHNA yKasaHa B CQPMQHOM HOomepe,
KOTOPbII HAXOAUTCA Ha 13Aennu.

UHgpopmayus o dame uszomoeneHus ykasaHa e cepuiiHom
HoMepe, Komopbili HAX00UMCs HA U3

Mopsagok paclumdpoBku MHGopmaLmUmn

2XXXYYG*****

rae

2XXX - rop nsrotoBseHms,

YY - MecAL U3rotoBieHnsa

G- Koj ToproBoii Mapku (nepBas 6ykBa)

***%* . NOpPAAKOBBI HOMep n3aenus

W3rotoeneHo B KHP ans GRUPA TOPEX Sp. z o.o. Sp. k., ul.
Pograniczna 2/4, 02-285 Warszawa, Monbla



MEPEK/AJ IHCTPYKLLIT 3 MOJIbCbKOro
OPUTIHANY KOMIPECOP AKYMYNATOPHUI
58G041

YBATAl  TEPWI  HIX MPUCTATM A0  EKCMAYATALY
ENEKTPOIHCTPYMEHTY, C/IA, YBAXHO O3HAMOMWUTUCA 3
LIIEFO IHCTPYKLIIEKO 1 3BEPEIT Tl Y JOCTYMHOMY MICLY.

KOPUCTYBAHHA YCTATKYBAHHAM

OBEPEXXHO! Mig vac ekcnnyatauii komnpecopa cnig 6e3yMoBHO
HacnigyBatn npaBun TexHikv 6e3nekun. [Mepl HiX 3axoAuTucs
npawoBaT KOMMPecopoM, C/if NPOYMTaTU Lo HCTPYKLitO A0
KiHUSA. [HCTpyKLito cnig 36epert Ans NoAanblLoro BUKOPUCTaHHSA.

a) [lonyckaeTbca BUKOPUCTaHHS LibOro obiagHaHHs AiTbMU Y Billi He
monogwe 8 pokiB /i ocobamu 3 isnyHO iHBanigHICTIO abo
PO3yMOBOIO  BiACTa/iCTiO, a TaKoX Heobi3HaHUMM 3 LuM
obnafHaHHAM 3a yMOBU 3abe3neueHHs Harisgy abo iHCTpyKTaxy
WoAo ioro 6e3neyHoro BUKOPWUCTaHHSA, WO6G MOB'A3aHi 3 HUM
pu3vkn 6yan 3posymini. 3a6OPOHAETLCA AO3BONATY AiTAM baBUTUCA
3 yctatkyBaHHAM. [iTn 6e3 Harnagy He AOMNYCKatOTbCA A0 YMLLEHHA
Ta BUKOHaHHA pernamMeHTHNX PobiT 3 ycTaTkyBaHHAM.

b) Onepatop abo kopwcTyBay HecyTb BiAMOBiAaNbHICTb 3a BUMaAKu
TpaBMaTU3My 4u iXHbOI 3arpo3u Mo BiHOLIEHHIO A0 TPeTiX ocib Ta
OTOUYIOUOTO CepesoBULLa.

NIArOTOBKA

<) Mig vac npaui crig 060B'A3KOBO 3acTOCOBYBaTM 3acobK ocobucTol
6e3neky, HanNpuUKAad, 3axWCHi OKYNSPW, HaBYLIHUKU W 3axXUCHi
pyKaBuLi.

d) LLlopasy nepen KoMnpecopa ciif  peTensHo
nepeBipuTV eNeMeHTVN KOHCTPYKLi, a TakoX iHWi AoCTynHi ans

BBIMKHEHHAM

orfafy YacTMHM Ha MpeAMeT MOLWKOAKEHHA Ta MNpaBU/IbHOTO
YHKLiOHYBaHHA. YCi HepyxoMmi eneMeHTV MOBWHHI ByTn MilHO
Wo  rapaHTye dyHKLiOHYBaHHSA

3aKpinneHi, npaBubHe

ycTaTKyBaHHA.
MPABUA EKCMNYATALLIT

a) KateropuuHo He A0MNycKaeTbCc CAMOCTIMHO BHOCUTY MogudikaLii B
KOHCTPYKLto enekTponpunasay.

b) 3a60pOHAETLECA BUKOPUCTOBYBATU KOMMPECOp ANA 3aKauyBaHHs
MOBITPA A0 POTOBOI MOPOXHWUHM, BYLIHWX OTBOPIB, HOCA TOLLO.

) He aonyckaeTbcs ckepoByBaTH CTPyMiHb MOBITPSA Yy bik 0cCi6, TBapUH
abo y cBil bik.

d) He ponyckaeTbca nepeBaHTaxyBaTW komnpecop. Excrninyatysatn
KOMMPecop A0MycKaeTbCa y MeXax Moro TeXHIYHNX XapaKTepucTuK.
Lle rapaHTye onTuMmanbHi napametpu, 6esneky Ta edeKTUBHICTb
npati.

€) Y BUNaAKY BUABNEHHA MOLWIKOAXEHHA KOMMpecopa Chif HeraiHo
BiAMOBWTWCA B MOro ekcnayatauii ¥ noBepHyTM ioro Ao
BUPO6HMKa abo nepeaaTyt MOro 40 aBTOPU30BAHOTO PEMOHTHOTO
LieHTpy.

f) Komnpecop cnig Tpumatit y HeJOCTYNHOMY AN1A AjiTeld YU CTOPOHHIX
oci6 Micui.

g) Poboue micue cnig yTpumyBati B UncToTi. Poboye miclie MoBUHHO
6yTn npubpaHe Ta Aobpe ocBiTneHe. be3nag Ha poboyomy Mmicui
CNpYAE PU3KKY TPaBMaTU3MY.

h) 3abopoHseTbes NpaLtoBaT y BUByxoHe6e3neuHoMy cepefoBuLLi, y
NPUCYTHOCTI NannBHO-MacTUAbHUX MaTtepianis (MMM), nanmeHWX
piauH, rasis i nuay. Komnpecop € Axepenom iCKpeHHs, ke Moxe
CTaTW NMPUUMHOLO 3aliMaHHs Ny abo BNapOBYBaHb.

i) He paonyckaeTbcA BMKOPUCTOBYBATM KOMMPECop Yy MOKPOMY
CepeAOBWLL UM CepeAoBWLLi 3 MiABWLLEHO BosoricTio. Knmnpecop

NPU3HaYeHWA ANA BXWUTKY BUKAKOYHO B CyXuX Micuax i B
NPUMILLEHHAX.

j) Micna 3aBeplueHHs poboTV KOMMpecop CAif BUMKHYTU, BUTAMTU
aKyMynaTop i 36epiraTm KOMNpPecop y CyxoMmy MicLyi, 3axuLeHoMy
Bifl Ail COHAUYHUX NPOMEHIB.

k) HegoTpumaHHs  npaBun  ekcrinyaTalii  Kommpecopa  3jaHe
npv3BecTy Ao TpaBMaTM3My abo nosamkn Komnpecopa.
l)3aBxan  HanexwTb  KepyBaTMUCA  3J0pPOBUM  ray3gom. He

PEKOMEHAYETLCA KOPUCTYBATUCA KOMIMPECOPOM B CTaHi yTomu abo
niz BNAWBOM NiKiB Y¥ anKoroto.

PEFNAMEHTHI POBOTU

a) He
JOMNPOBaZXyBaTV A0 KOHTaKTY 3 rOCTPUMU OKpaiikamMu.

JONycKaeTbc  3abpyAHtOBaTM  yCTaTKyBaHHA  OAVBOLO,

b) Cnig nepiognyHo ornsgatv Komnpecopa Ha npeAMeT O03HaK
3HowWyBaHHA. Lllopa3y nepes BBIMKHEHHAM Komnpecopa Chij
peTeNbHO MepeBipUT eNeMeHTV KOHCTPYKLii, a TakoX iHLi
AOCTYNHI ANA OrNsfy YacTUHWM Ha NpeAMeT MOWKOAXEHHs Ta
NpPaBUIbHOTO GYHKLIOHYBaHHA. YCi HEpYyXOMi eneMeHTU MOBWHHI
6yTI MiLHO 3aKpiMieHi, WO rapaHTye NpaBu/bHe QyHKLiOHYBaHHS
yCTaTKyBaHHA.

abo

peKomeHzoBaHi BUPOBHUKOM 3anyacTuHW. Y pasi 3acTocyBaHHA

c) He pjonyckaeTbcs  BUKOPUCTOBYBAaTU  HEOPUriHa/bHI He
IHLIMX eNeMEHTIB NiABULLYETLCA PU3NK HELLLACHOTO BUMAAKY.
d) 36epiratv y HeAOCTYNHOMY ANA AiTe micuj.
YBATA! YcraTKkyBaHHA MpuU3HaueHe pJAA eKcnyatawii y
i i He ANA Npawi Ha3oBHi.

P

MPABUJIA TEXHIKU BE3MEKW MIA, YAC EKCMYATALLIT
AKYMYJIATOPA

a)y abo
aKyMynaTopa 3 OCTaHHbOTO MOXYTb BWAINATUCA rasu. [poBiTpiTh
MPVMILLEHHS; Y BUMajgKy MOraHoOro CaMomouyTTsi 3BEPHITbCA A0
nikapa. [a3v 35aTHi NOWKOANTU AUXaNbHI LLAAXN.

b) ¥ Bunagky HeBignoBiaHWX yMOB ekcrnyaTalii Moxe MaTu Micue
BUTIK €NeKTPONiTy 3 akymyasTopa. AKWO Le CTanocs, yHUKaiTe
KOHTaKTy 3 eNeKTPO/iTOM. AKL0 KOHTaKT MaB Micle, 3muiiTe

BUMAAKY MOLWIKOAKEHHS HenpaBUbHOI  ekcnayarauii

€/1eKTPOAIT BOAOH0. Y BUNajKy NOTPanieHHs enekTpoiTy B oui ciig
JOAATKOBO 3BEPHYTUCA A0 Nikapa. EnekTponit, wo BuUTiK, Moxe
CNPUYMHUTUCA A0 NOAPa3HEHHs oyell abo oniky.

¢) He ponyckaetbca  BiAKpWMBaTU — aKyMyAaTop —  iCHYyE  pPW3nK
3aKOPOUEHHS.
d) He AONycKaeTbea BUKOPUCTOBYBATN aKyMynsTop

€1eKTPOIHCTPYMEHTa Mig Yac AOLLy.

€) AKyMy/ISITOp 3aBXAW MOBWHEH 3HaXOAUTUCA Ha Ge3neyHili BigcTaHi
BiZ Akepen Tenna. He AonyckaeTbca HapaxaTu Moro Ha TpuBany Aito
niasuMiieHnx Temnepatyp (MPAMUX COHAYHUX NPOMEHIB, 3aULLaTK
no6amsy obirpisayis abo X y cepefoBwLj, Temnepatypa fKOro
nepeswye 50°C).

MPABWJIA TEXHIKU BE3MEKW MIA YAC EKCNYATALLIT
3APAAHOrIO NMPUCTPOIO ANA AKYMYNATOPA

a) Lle obnagHaHHA He npu3HauveHe O BXWUTKY ocobamu (B Tomy
AiTbMY) 3 OBMEXEeHUMU UyTAMBICTIO, BIUUHUMM Ta MCUXIYHUMU
MOMXU/IMBOCTAMY, abo ocobamu 3 6pakoM OCBidy umn obi3HaHOCTI 3
obnafiHaHHAM, OKPiM BUNaAKiB, KON BOHO BUKOPUCTOBYETLCA Mif,
CTUC/MM Harnaaom abo 3rifHO 3 IHCTPYyKLieto 3 ekcnayatauii Ha
obnafiHaHHA, HagaHot ocoboto, WO Bignosisae 3a 6e3neky oci6-
KopucTyBauis.

b) OcobauBy yBary cnig 3BepHyTU Ha Te, LWo6 0bMexXnTH focTyn AiTei
A0 obnagHaHHA.

c) He ponyckaerbca nigaaBaTv 3apagHWiA NpUCTpiiA Ail BoagWu umn
Bonoru. Boga, o notpanase BcepeanHy MNpUCTPOLO, 36iNbluye
pU3MK MOpPasknM enekTPUUHUM CTPYMOM. 3apsgHui  NpucTpint
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npusHaueHnii Ans  ekcryatauii  BUKAKOYHO  BCepeauHi
npuUMiLLeHb.
d) Meplw HiX NPOBOAUTM pernameHTHi PoBOTW UM PEMOHTYBaTU

cyxux

3apAAHWIA NPUCTPIA,

Oro CNij BiA'€4HATU Bif MepeXi XUBAEHHS.

€) He AonycKkaeTbca KOPUCTYBaTUCA 3apAAHUM MPUCTPOEM, WO

BCTAaHOBJIEHWUI Ha ner pxHi (Hanp., [
TKaHWHI) a60 3HaX0ANTLCA NO6/IN3Y N1ETKO3aiMUCTUX PEUOBUH.
3 ornaay Ha 3pOCTaHHs TemnepaTypy 3apAAHOrO MPUCTPOLO Mif Yac
npoLiecy nafyBaHHA iCHY€ 3arpo3a BUHUKHEHHS MOXeXi.

f) Wopasy nepepg K cnip nepesip
CTaH 3apAAHOro MPUCTPOIO, LWIHYPY i BuAenku. Y Bunagky

™ T

BUABJIEHHA NMOLWKOAXKEHDb C/lif, BiAMOBUTUCA Bifj BAKOPMCTaHHA
Takoro 3apsfgHoOro npucrpoio. He ponyckaerbcsa 3axoavtuca
CcaMoCTiliHO po3KaagaTy 3apAAHWNIA NPUCTPI. Byb-Akuil peMoHT
MOBMHEH MPOBOAUTUCA B aBTOPU30OBAaHOMY CEPBICHOMY LIeHTpi. ¥
pasi  HekBanipikoBaHOTO  CKIaJaHHA-PO3KAaZaHHA  3apsAAHOTO
MPUCTPOIO iCHYE PU3MK MOPasku eneKTpUYHUM CTpymMom abo
BUHUKHEHHSA NOXeXi.

g) [itn 1 ocobn 3 06MEXeHWMU UyTMBICTIO, i3UUYHUMU Ta

NCUXIYHMMN MOXAMBOCTAMY, abo ocobu 3 6pakom AoCBigy um
06i3HaHOCTi 3 0bnagHaHHAM, He AOMyCKaloTbCA A0 CaMOCTIHOrO
06cyroByBaHHs 3apAAHOr0 NPUCTPOto 6e3 Harnay BiANOBIAaNbHOI
0cobu, HaBiTb 3a YMOBW AOTPVUMaHHs BCiX NpaBu TeXHikn 6e3neku.
Y NpoTvBHOMY BWMaAKy iCHYE PU3WK HempaBWabHOI ekcriyaTaLlii
YCTaTKyBaHHS, BHaCNilOK YOro MOXe AT 10 TpaBMaTU3My.

h) AKLL0 3apAAHNIA NPUCTPIN He eKCnyaTyeTbCs, MOro CAij Big'€gHaTH

Bifl enekTpomepexi.
YBATA! YcraTKyBaHHA Mpu3HauyeHe pAAA eKcnayartauii y
i i He nf ANA npaui i

p

H. e
F

Ha 3acTocyBa | KOHCTPYKWT, 3ax0oAn
6e3neku i1 goaaTKoBi 3aco6u ocobucToi 6esneku, 3aBXAM icHye
3a/IMILIKOBUIA PU3MK TPaBMaTU3MY Mig Yac npatdi.

IcHye iMoBipHicTL BuUTiIKaHHA enekTponity 3 nitilioHHoOro
aKymynATopa, i#oro 3aropsiHHa a6o Bubyxy Yy BunagKy
pi Ao T patyp a6o pouy He
pAonyckaeTbca 36epiraT akymysnaTop B aBTOMOGisli y COHAUHI
Ta cnekoTHi AHi. 3a6OPOHAETLCA HamaraTMca PO3KPUTU
akymynarop. JlitiioHHi akymynaTopu mMictaTe y cBOIW
KOHCTPYKU,ii pasi
MOWKOAIKEHHA MOXXYTb CMPUUUHUTUCA A0 3aropAHHA abo

Har

@NeKTPOHHI  3anobiXkHUKK, AKi Y
BUGYXy aKymynaTopa.

YMOBHi no3Hauku

i

el Sal~®

BOE

7 8
Max.
E®| |50°C
1 []
10 1 12

&

a
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1. MpouuTaiiTe iHCTPYKLIitO, AOTPUMYIATECS NPABUI TEXHIKM
6e3neky, WO MICTATbCA Y Hil!

2. BUTArHITb akyMyAnAaTOp i3 ycTaTKyBaHHSA, NepLU HixX 3aXoAnTncs
peryntoBaT abo YACTUTM yCTaTKyBaHHA.

3. YcraTkyBaHHA 60iTbCsA BOMOTU.

4. He f0nycKaeTbCA KNAATN €NEMEHTM XNBIEHHSA Y BOTOHb.

5. Hece 3arpo3sy ans BogHOro cepesiosulla.

6. Recykling (Mepepobka BTOpcMpPOBUHW)

7. [Ina BUKOPWCTaHHA BCePeAWHI MPUMILLLEHb

8. 3a6OPOHAETLCS CKEPOBYBATW CTPYMiHb Ha JIFOAEN, TBAPUH i
06'ekTI Nig Hanpyroto

9. 36epiraiite y HeAOCTYMHOMY NS AiTel MmicLil

10. Mepes peMOHTOM Big'€AHaliTe ycTaTKyBaHHSA Bij 3apAAHOTO
NpUCTPOIO.

11. MakcmanbHO AonycTMMa TemrepaTypa efleMeHTis
akymynsTopa.

12. Il knac i3 enekTpoizonauii

13. Cnig 060B'A3KOBO 3aCTOCOBYBaTH 3aCObU OCObUCTOT Besnekn
AK, HaNpVKNaz, 3aXMCHi OKYNAPK, HaBYLLIHVKW.

14. BaArHiTb 3aXuCHi pykasuLi.

BYAOBA | NIPU3HAYEHHA

Komnpecop ue KOMMNaKTHWA MNepPeHOCHUI MPUCTPIR,  AKWiA
KMBWTBCA Bif, aKyMyNaTopa, 3aBAAKM YOMY JOMNYyCKaE 3aCTOCYBaHHA
y Byab-AKOMY Miclji. YcTaTKyBaHHA NpaLioe Bif eNeKTPOABUryHa
nocTiiHoro  cTpymy.  YcratkyBaHHA — obnagHaHe  Lupposum
MaHOMETPOM i3 MiACBiuyBaHHAM, MiACBiYyBaHHAM (cBiTAOAIOA LED),
aBTOMAaTUYHMM BUMUKAUEM NICAA AOCATHEHHS LiIbOBOTO TUCKY i
nocigae GyHKLito 3anam’'aToByBaHHA OCTaHHLOTO 3HAYEHHSA TUCKY,
BMOPAHOro Nnepe/ BUMKHEHHAM yCTaTKyBaHHS.

Komnpecop npusHaueHuin ana HakadyBaHHSA Takvux NpeameTis, AK
aBTOMOGI/NbHI WMHW, BENOCUMEAHI LUMHW, KONeca rasoHOKOCapok,
CMOPTUBHWIA iHBEHTap, HagyBHI MaTpauy, NAAXKHI irpawkn i iHwi
HazyBHi npeameTn. KoMnpecop He NpusHaueHWid Ans HajyBaHH:
npeAMeTiB BENMKUX PO3MIPIB, TakuX AK FyMOBi YOBHM i Beanki
HayBHi MaTpaLu.

3a60pPOHAETECA BUKOPUCTOBYBATU YCTaTKYBaHHA AR HarHiTaHHs

€MHOCTel AN MOBITPA 1 AWXaNbHOTO CriopagkeHHs abo ans
HarHiTaHHA /i PO3MNMAEHHs XimikaTis.

Onnc MAJTIOHKIB

Mepenik enemeHTiB 30BHIIHLOrO BUMAAAY YCTaTKyBaHHS,
3a3HaueHUIN HUXKYe, CTOCYETCA Ma/IFOHKIB 0 L€l IHCTPyKLi.

wo

1. HakpyTka kpinuabHa

2. KHonka BBIMKHeHHs

3. NiacBiTneHHs

4. |HAVKaTOPHWIA ancnneit

5. KHonka «+»

6. KHonka BBIMHEHHSA-BUMKHEHHSA Ha Aucnnel

7. KHonka «-»

8. KHonka 610KyBaHH: akyMynsTopa

9. Akymynatop

10. 3apsagHuin npuctpin

11. Csitnogioan LED

12. KHonka iHaviKaTopa 3anafyBaHHA akyMyaaTopa

13. lngukaLia cTaHy 3anagyBaHHsa akymynaTtopa (csitnogioamn LED)
14. lnaHr cTucHeHoOro nosiTpa

15. AjanTep LnaHry CTUCHEHOro NoBiTpA

* ICHYE MOX/MBICTb BiAMIHHOCTI MiX (aKTUYHUM 30BHILHIM
BUINALOM €NeKTPOIHCTPYMEHTY Ta TakuM, WO 306paXkeHnii Ha
MasItoHKY

Oonuc rPA®IYHUX CUMBOJ1IB

A3ACTEPE>KEH HA



MPUHANEXHOCTI A AKCECYAPU

1. LLnaHr cTucHeHoro noeitps - 1w

2. HakOHEYHVIKM A5 HaKauyBaHHA Pi3Hi- 6 WT.

II4roToOBKA 40 PO6OTU
BCTAHOB/EHHA-BUAMAHHA AKYMY/IATOPA

© HaTucHITb KHOMKY 610KyBaHHS akymysTopa (8) i BUTATHITH
akymynatop (9) (man. A).

© BcraBTe HanagoBaHui akymystop (9) Ao rHisga y pykis'i 4o
KnauaHHs Qikcatopy KpinaeHHs akymynatopa (8).

NAAYBAHHA AKYMYJIATOPA

YcTaTkyBaHHA MNOCTa4a€ThCs 3 akyMy/JATOPOM, WO € 4acTKOBO

HanagoBaHWM.  AKyMynaTop  AOMYCKaeTbCcA  NajyBatn  3a
TemnepaTtypwv oTouyto4oro cepeosuiia 4-40°C. AKyMynsTop, Wo €
HOBVMM abo TakvM, WO AOBMUI YaC He eKCrayaTyBaBCs, AOCAra€
MaKCMManbHOI €MHOCTI micna npuba. 3-5 UMKAiB NafyBaHHA-

po3naayBaHHA.

* Buiimite akymynsaTop (9) i3 yctatkyBaHHa (Man. A).

* BcTasTe BUgenKy 3apaAHOro NPUCTPOLO A0 PO3ETKM
enektpomepexi (230 B 3m.cT.).

* Bknagitb akymynatop (9) y ruisgo 3apsgHoro npuctpoto (10)
(Man. B). YNeBHITbCS, WO aKyMysATOP LLiIbHO BCTaBAEHWIA, 40
onopy.

Micns BBIMKHEHHS 3apsAHOrO MPUCTPOKD A0 PO3ETKM Mepexi
XuBieHHs (230 B 3M.CT.) 3acBiTUTbCA 3eneHuii ceitnogiog (11) Ha
3apAAHOMY NPUCTPOI, AKWIA CUTHANI3YE, WO OCTaHHIN 3HaXOANTbCA
nig, Hanpyroto.

Micna BCTaHOBANEHHA akymynaTopa (9) y 3apsaaHomy npuctpoi (10)
Ha HbOMY 3aCBITUTbCA YEPBOHWIA cBiTAOZI0A (11), AKMIA curHanisye
TPUBaHHS NpoLecy fajyBaHHSA aKkyMysTopa.

BogHouac  mwuroTiTumyTb  3eneHi  csiTrogiogn  (13)  ctaHy
HanaglyBaHHs akymynstopa. KombiHaLji 3aropsHHs CBiTAOAi0AIB
AVB. HUXKYe.

* MuroTaTs yci cBiTn0gi0AN: aKyMyNATOP PO3/N1aJ0BaHO
MOBHICTIO; 3anaAyiTe akKyMynaTop.

* MurotaTe 2 cBitTnoaioau: akymynaTop 4acTKoBO
po3nagoBaHui.

o Murotute 1 cBiTNI0Ai0A: aKyMyaATOP HaNaj0BaHO Maiixe
MOBHICTHO.

Micna HanagyBaHHA akymynsTopa (11) Ha 3apsgHOMy MnpuUcTpoi
CBITUTbCA  3eNeHuniA BCi  CBiTNOAIOAM  CTaHy
nepectatoTb  MUroTiTM i

cBiTN0gIO, a
(13)

3aCBiUyHOTLCA NOCTIVHWM cBiTNIOM. Micns 36iry neBHoro yacy (Mpuba.
akymynatopa (13)

HanajoBaHOCTI  akymysnaTopa

15 cek.) cBiTioAioan CTaHy HanajgyBaHHsA
3racarot.

&He PEKOMEHAYETLCA  3a/MWIATU  aKymyaatop Yy
3apsgHoMy npucTpoi AoBue 8 roguH. B pasi nepeBuwieHHA
UbOrO uacy He BUK/IIOYEHE MOWKOMKEHH:A eNIeMeHTIB
aKymynaTopa. 3apsfHuUii NpUCTPiii aKkymynsTopa He nocigae
¢yHKUiT aBTOMAaTUUHOTO  BMMKHEHHA MNicAa  NOBHOro
HafaAyBaHHA  aKymynATopa. cBiTN0Ai0oA
3apAAHOMY MpPUCTPOI  CBiITUTUMeTbCA Hagani. Csitnogioan

3enennit Ha
CTaHy HanapyBaHHA aKymynATopa 3racaloTb nicna 36iry
neBHOro vacy. Mepw HXX BUIHATM aKymynaTop i3 3apsgHoro
NpucTpolo, BiA'€fHaiTe BUAENKY Bif MepeXi >KMBIEHHA.
PeKomeHAYeTbCA  He  AOMNYCKaTM  4acToro  YacTKOBOro
napyBaHHA akymynatopa. He pekomeHnayerbca aonagosysatn
aKymynatop nicas HeTpuBanoro BUKOPUCTaHHSA
€NeKTPOIHCTPYMeHTy.  3HauHe  CKOPOUYEHHA uacy MK
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YeproBMMM NlayBaHHAMMU CBifUUTbL NPO Te, WO aKyMyAATOp
BUuepnas pecypc i nignarae samiHi.
He ponyckaeTbcs 3axoAuTMCA npauioBaTM HeraiHo nicas
HanaayBaHHA aKymynsaTopa: cCiif 3auekatm [0 ioro
BUCTUraHHA A0 KiMHaTHOi Temnepatypu. Lle paossonuth
3aXMCTUTU Oro Bif, NOLUIKOAIKEHHS.

IHAUKALLIA CTAHY JIAAYHKY AKYMY/IATOPA

Akymynstop nocigae  3aci6  iHAvKauii CTaHy —HanagyBaHHA
akymynatopa (3 cBitnogioan LED) (13). LWo6 nepesiputn craH
HanagyBaHHA aKyMynaTopa, HaTUCHITb KHOMKY curHanizauii npo
CTaH HanagoBaHoCTi akymyaaTopa (12) (man. C). AKLo cBiTATLCA BCI
AIOAN, aKyMyIATOP HaNaZ0BaHO Maiixe NMOBHICTHO. 3aropsiHHs ABOX
AIOAIB CBiAUMTB, WO aKyMy/sTOP 4acTKOBO PO3/afoBaHuit. fKLi0
CBITUTBCA Ti/IbKN OAWH CBIT/NOAIOA, aKyMy/lsaTOp pPO3/aZoBaHO
TMOBHICTO.

MOPAAOK PO5OTU/POB0YI HAJIALUTYBAHHA
MNEPLUE BBIMKHEHHA

 Mocnabte kpinuabHy HakpyTky (1), He BiaKpy4ytou ii NoBHICTIO.
o BctaBTe KiHelb WnaHry cTUCHeHoro nosiTps (14) y rHisgo ta
3adikcyiTe oro, NpUTArHYBLUW HakpyTky (1) (man. D).

© BcTaBTe 0AWH i3 HAKOHEYHVIKIB A0 HaKauyBaHHS, LLO
rocTayatoTbes y komrekTi (Man. E), 4o agantepa (15) waaHry
cTUCHeHoro noBiTps (14) I HaTUCHITL Ha dikcaTop (Man. F).

* Y BUNajKy HakauyBaHHsA aBTOMOBINbHYX WWH NPUEAHaliTE
ajanTep LWaHry cTMcHeHoro noBiTps (15) 6e3nocepesHbo Ao
Hinens WuHu.

YBATA!
AUCnNeR BUMKHEHWIA.

Komnpecop He npautoBatime, AKWO iHAVKATOPHWI

HANIALUTYBAHHA TUCKY

® HaTUCHITb KHOMKY BBIMKHEHHSA-BUMKHEHHS (6), W06 BBIMKHYTU
iHAMKaTOPHWIA gucninei (4).

e Ha avicnnei (4) npotarom 2-x cek. BiAo6pasnTbcs OCTaHHA
BapTiCTb 3aBAAHOrO TUCKY. Micas cnanBy ABOX CeKyHZ Ha Avcnael
BiZl06paXaeTbCs TUCK Y MPUEAZHAHOMY NpeAMeTi.

 AKLLO LWAGHT CTUCHEHOTO MOBITPS He MIAKAUEHWUI O NPeAMETY,
AKWIA NigNsrae HakaudyBaHHIO, Ha Agucnei Bigo6paxyetbcs «0». Y
LibOMY MOJIOXKEHHI, HaTUCKatOUM KHOMKY BBIMKHEHHS -BUMKHEHHS
(6), MOXHa NepeMmUKaTUCH MiXK OAVHWLAMU BUMIPIOBaHHA «6ap» i
«QYHT*KB.AONM».

o MNicns BUGOPY OAUHMLIL BUMIPIOBAHHA HaTWUCHITL 11 yTpUMyiiTe
KHOMKM «+» (5) abo «—» (7), NOKW AUCNAEN HE MOYHE MUTOTITU 1
BiZl06pa3nTb 3HaUEHHS OCTaHHbO BCTAHOBAEHOTO TUCKY.

o HaTuckatoum KHorky «+» (5) abo «—» (7), HanawTyiiTe 6axaHe
3HaUYEHHs TUCKY.

© AK Tinbku BifOOPa3nTbCA HaxaHe 3HaYeHH: TUCKY Ha
iHAMKaTOpHOMY Aucnei (4), chig 3auekatt Npuba. 3 cekyHAW, He
HaTUCKar4M XXOAHUX KHOMOK. I'Iorpi6He 3Ha4YeHHA TUCKY
BCTaHOBJ/IEHe.

o LLI06 BUMKHYTV iHAVKATOPHWIA Ancnnei (4), HaTUCHITb i
NpUTPUMaiiTe KHOMKY BBIMKHEHHA-BUMKHEHHs (6) npoTarom
npubn. 3 cekyHa.

YBara! IHAMKaTOpHWii Aucnnei (1, BigNOBiAHO, KomMnpecop)
BUMWKAETbCA Micas 36iry Npuba. 3 XxBUAMH 6e34ianbHOCT.

BMUKAHHA-BUMUKAHHA
BBiMKHEHHS: HAaTUCHITb KHOMKY BBIMKHEHHS (2).

BUMKHEHHA: BiANYyCTiTb KHOMKY BBIMKHEHHS (2).

LLlopa3sy niA 4yac HaTUCHEHHN Ha KHOMKY BBIMKHEHHS (2) MOuYMHae
CBITUTUCA CBITNOAIOZ (3), WO AOAATKOBO OCBIT/IFOE MicLie MpaLi.



YcratkyBaHHA nocigae  @yHKUilO aBTOMATUYHOTO BUMKHEHHSA

Komnpecopa nicns AOCATHEHHA BCTAHOB/NEHOrO 3Ha4YeHHA TUCKY, a

Pik BUrotoBneHHs 2020 2020

TaKoX 3arnam'sToByBaHHA OCTaHHbOTO MOTPIGHOTO 3HAUEHHS TUCKY, = - .
3apaaHuii npucTpiii cuctemu Graphite Energy +
sike 6yN0 BCTaHOBJIEHE Nepes BUMKHEHHAM KoMnpecopa.
2 XapakTepuctvika BapricTb
Yeratiy He np Ana 6 pepsHoi npaui. TVN 3apAAHOTO NPUCTPOD 58G002
YcTaTKyBaHHA AONYCKAETbCA eKCMJlyaTyBaTM NpPOTATOM He
. Hanpyra xuBaeHHa 230 B 3m.cTp.
6inbwe 6 xBuAvMH 6esnepepBHO. flKWO  ycTaTKy
neperpieTbcs, BUTAMHITb  akymynstop. 3auekaiite Ao Yacrora cTpymy 50 Ty
Li/IKOBUTOrO BUCTUIaHHA YCTaTKyBaHHA, Nic/isA yoro cnpobyiite Hanpyra nagysaHHs 22 B nocr.cT.
BEIMKHYTI OTO 3HOBY. Makc. cuna cTpymy nasysaHHaA 2300 mA
3BEPITAHHS TA O5C/1YrOBYBAHHSA Aianazon Temneparyp OTOUYIOHOTOl o _ 400C
f cepegoBuLLa
Mepw Hix PEryNioBath, PeMOHTYBATM YCTATKYBaAHHA un Uac nagysarH akymyasTopa 58G001 1 ron,
BUKOHYBAaTN pernameHTi po6oTy, cnig BUTATTM aKymynaTop i3
ycTaTKyBaHHs. Yac nagysaHHs akymynatopa 58G004 2 roa.
Knac enekrpoizonauii Il
Aornap | 36ePIrAHHA Maca 0,300 kr
© PeKOMEHAYETBCA YACTUTY yCTaTKyBaHHA Wopasy nicns Pik BAFOTOBAEHHS 2020
KOPUCTYBaHHA.
o He A0MyCKAETbCSA YNCTUTH YCTaTKYBaHHS 32 AOMOMOTOK BOAM UM IH®OPMALLIAl NPO PIBEHD LIYMY | KOZIUBAHb
THWOI pianHm. N
© ENeKTPOIHCTPYMEHT A0MNYCKAETLCA YNCTUTH LLITKOK UM CYXOHO PiBeHb akycTi4HOro Tncky Lpa = 80,5 dB (A) K=3dB (A)
raHuipKot0. PiBeHb aKyCTUYHOT NOTYXHOCTi Lwa = 91,5 dB (A) K=3dB (A)
 He ZlonycKa€eTbCs BUKOPUCTOBYBATY NPU LibOMY aHi MUiAHI
3aco6u, aHi PO3UYMHHMWKM, OCKINbKM BOHU 34aTHI MOLWKOAUTH 3HaueHHs NPUCKOPeHHA KoamBaHb | an = 1,041 m/s? K=1,5 m/s?

NAACTUKOBI €1eMEHTN eNeKTPOIHCTPYMEHTY.

o ENeKTPOIHCTPYMEHT 36epiratoTb y CyxoMy MicLii, He4OCTYMHOMY
ANS fiTen.

o [icns Toro, Ak ycTaTkyBaHHA BUCTWIIO, i0ro chig 36epiratvt B
CyXOMY MiCLli, 3aXMLLEHOMY Bif Aii COHAYHUX NPOMEHIB.

® YcTaTkyBaHHs Cnig 36epirat okpemo Big akymynsaTopa.

Y pasi 6yab-AKVX HEMONAAOK CAif 3BEPTaTUCA [0 aBTOPWU30BAHOTO
CePBICHOTO LiEHTPY BUPOGHWMKa.

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKN

HOMIHA/IbHI XAPAKTEPUCTUKN

Komnpecop akymynaropHuii 58G041

Xapaktepuctuka Baprictb

18 B nocr.cT.

Hanpyra akymynsTopa
TUCK MaKCMManbHWA

100 pyHT*kB.AtOUM (7
6ap)

Tvn wnaHry Hinesb aBTOMOGINbHUI
Knac enekrpoizonauii 1

Maca 0,8 kr

Pik BUroToBNeHHs 2020

58G041 € NO3HAYKOK TUMY Ta OMWCY YCTaTKyBaHHA

Axymynatop cuctremu Graphite Energy +

XapakTtepucruka BapricTb
Akymynatop 58G001 58G004
Hanpyra akymynstopa 18 B nocr.ct. | 18 B nocr.ct.
'Tvn akymynsTopa Li-lon Li-lon
EMHICTb aKymynaTopa 2000 mArog, | 4000 mArog,
[ianazoH  Temneparyp  otouytouoro| 4°C —40°C | 4°C - 40°C
cepeaoBuLLA
Yac napyBaHHA 3 BUKOPUCTaHHAM| 1 ron 208
3apagHoro npucrporo 58G002
Maca 0,400 kr 0,650 kr
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Inpopmauis wopao ranacy Ta Bibpauii

PiBeHb ranacy, AKWiA YTBOPIOETHLCA YCTaTKyBaHHAM, OMMCaHUIA
LUNAXOM: PIBHA TUCKY ranacy Lpa Ta piBHA aKyCTWYHOI MOTYXKHOCTI
Lwa (ge K o3Hauae HeBneBHEHICTb BUMiptoBaHHSA). KonmBaHHs, Aki
YTBOPIOKOTLCA YCTaTKyBaHHAM, BUPaXeHi 3HaUEHHAM NPUCKOPEHHA
KO/IMBaHb ah (Ae K 03Hauya€e HeBMNeBHEHICTb BUMIPIOBaHHS).

BkasaHi y Uil iHCTPYyKLi: piBeHb YyTBOPIOBAHOTO TUCKY ranacy Lpa,
piBEHb aKyCTUYHOI MOTYXHOCTI LWA Ta 3HaueHHs NPUCKOPEeHHs
KO/NVBaHb an, - BUMIpsHi 3rigHo 3 Hopmoto EN 60335-1. BkazaHuit
piBeHb KOAMBaHb ah MOXe BMKOPUCTOBYBATUCA A0 MOPIBHANLHOI
XapaKTePVCTUKN NPUCTPOIB | 40 NonepeAHbOI OLLIHKM eKCno3uLii Ha
KOJIMBaHHS.

Bka3zaHuii piBeHb KOAMBaHb € pernpe3eHTaTVBHUM BUK/IHOUHO AN
dyHKUT
€N1eKTPOIHCTPYMEHT EKCI/aTy€eTbCA 3 IHLLOK MeTO abo 3 iHWNMK

OCHOBHMX eKkcnyaTalii - eneKTpoiHCTpyMeHTy.  AKuwo
po6ounMY IHCTPyMEHTaMK, piBeHb KOMBaHL MOXe BiAPI3HATUCA.
PiBeHb konMBaHL MOXe 36iMbLINTACA y BUMAAKY HeAOCTaTHIX abo
HeperynspHNX PernameHTHNX PobiT i3 ycTaTkyBaHHAM. BulesragaHi
NPUUMHM MOXYTb BUKAVMKATW MiABULLEHY eKcnosuuito BibpaLii
NpOTArOM YCbOro nepioay ekcrnyatatii.

[na peTenbHOro BM3HaYeHHA ekcnoswuii Bibpauii crig B3ATM A0
yBaru nepiogu, KOAW ycTaTKyBaHHS BUMKHeHe abo KOAW BOHO
BBIMKHEHe, ane He BUKOPUCTOBYETLCA Y PO6OTI. TakuM UnMHOM, nicas
peTenbHOro aHasizy BCiX (pakTOpiB CymapHa ekcrnoswuis Bibpauii
MOXe BUABUTUCA CyTTEBO MEHLLOHO.

3 MeTOK 3axuCTy KopwucTyBada Bif Hachigkis Bibpauii cnig
BMPOBaAUTM [OAATKOBI 3axoau 6e3snekn, a came: perynspHui
[OTNAJ 38 YCTaTKyBaHHAM | PO6OUUM IHCTPYMeHTOM, 3abe3neyeHHs

BiANOBIAHOI TeMNepaTypu pyK, HanexHa opraHisauia npai.



3yXuTi NPOAYKTW, WO MPALIOIOTe Ha eNeKTPUYHOMY
KMBNEHHI, He CNig BWKWAATW pa3om 3 nobyToBMMK
BiAxoZamn, a yTWNi30ByBaT B CrieLjjia/bHUX 3aknajax.
BigomocTi npo yTuaisauito MOXHa OTpUMaTh B NpojaBLs
npoaykuii
BignpauboBaHi
MicTATL

4n B opraHax MicueBoi agmiHicTpauji.
enekTpuYHi
uwo

cepejoBMILa.

Ta eNeKTPOHHI npunaan
He € ChpUATAMBUMK  AnA
wo
nepeaaeTbca A0 nepepobku, MoXe CTaHOBUTW Hebesneky

PeyoBuMHY,

npupoaHoro ObnagHaHHs, He

ANA CEPe/IOBUILLA Ta 340POB'A NOAVHN.

He gonyckaeTtbes yTunisoByBaTyt akymynsatopu/enemeHTi

KMBNIEHHA pa3oM i3 nobyToBMMW  Biaxodamu; He
/l0MYyCKAETbCA KMAATY X y BOTOHB a60 BoAy. MowKoaxXeHi
abo  BUKOpPUCTaHi  akyMynsToOpu  CAif  NpaBUAbHO

. YTUAi30BYBaTU 3 METOK NOAANbLUIOI Nepepobku 3rigHO 3
L|-Ion AiOY4OI0 ANPEKTVBOIO LLOAO YTUAI3aLLii akyMynaTopiB Ta
e/leMeHTIB XuBneHHs. baTapei crig nosepTati B NyHKTU
360py MOBHICTIO  po3pAaXeHUMY, AKWo  BaTapei
PO3PAAXKAIOTECA HE MOBHICTIO, X CAig 3axvwiati Big
KOPOTKWX 3aMuikaHb. Bukopwuctani  6atapei

MOBEPHYTU B KOMepLHNX

MOXHa

6€e3KOLITOBHO MiCLaX.

Mokyneus ToBapy 30608'A3aHNI noBepHyTn

BMKOpUCTaHi baTapei.

* BUpo6HYK 3anuLac 32 CO60t0 NPaBO BHOCWTY 3MiHN.

«Grupa Topex Spotka z ograniczona odpowiedzialnoécig» Spotka komandytowa,
3 topuAnYHoto agpecoro B Bapwasi, ul. Pograniczna 2/4, (TyT i aani sragysaHe sk
«Grupa Topex») CNOBILLAE, LU0 BCi aBTOPCbKi NpaBa Ha 3MiCT AaHOT iHCTPYKUT (TyT
i pani HasmBaHOi «IHCTPyKUis»), B TOMy Ha ii TeKCT, pO3MilieHi CBITAWHK,
CXeMaTUYHi PUCYHKM, KPECNIEHHS, a TaKoX PO3TallyBaHHA TEKCTOBWX i rpadiuHmx
eNEeMEHTIB Hanexarb BUKOUHO A0 Grupa Topex i 3acTepexeHi BiAnNoBiaHO A0
3akoHy Big 4 ntotoro 1994 poky «po aBTOpcbke MPaBo i CriopiaHeHi NpaBa»
(ave. opraH aepxapyky Monbuwi «Dz. U.» 2006 N2 90 n. 631 3 nogansiu. 3m.).
KonitoBaHHs, nepepobka, nybnikalis, nepepobka B KOMEPLINHWX LinAX BCi€i
IHCTpYKUii UM okpemux Ti enemeHTiB 6e3 nucbmoBoro gossony Grupa Topex
cyBOpO 3a60poHeHe. HeAoTpUMaHHA A0 i€l BUMOrW TArHe 3a COBOI0 LMBINbHY
Ta KapHy BiAANOBIAANbHICTb.

AZ EREDETI HASZNALATI UTASITAS FORDITASA
AKKUMULATOROS KOMPRESSZOR
58G041

HU

FIGYELEM: AZ ELEKTROMOS SZERSZAM UZEMBE HELYEZESE ELOTT
FIGYELMESEN OLVASSA EL EZT A HASZNALATI UTASITAST ES
ORIZZE MEG KESOBBI FELHASZNALAS CELJARA.

RESZLETES BIZTONSAGI ELOIRASOK

FIGYELMEZTETES: A kompresszor hasznalata soran tartsa be a
biztonsagi el6irasokat. A sajat és egyéb személyek biztonsaga
érdekében a kompresszor hasznalata el6tt kérjiik a jelen Utmutatot
elolvasni. Tegye el a jelen Gtmutatot a kés6bbi hasznalatra.

a) Az alabbi berendezést 8 éven aluli gyermekek, valamint korlatozott
mozgasképesség, értelmi fogyatékos személyek vagy szaktudassal
nem rendelkezé személyek hasznalhatjak, amennyiben kioktatasra
kertiltek a termék biztonsagos hasznalatardl és értik a hasznalattal
kapcsolatos veszélyeket. Gyermekek a berendezéssel ne jatsszanak.
A berendezést gyermekek felligyelet nélkil nem tisztithatjak és nem
tarthatjak karban.

b) Az operator vagy a felhasznal a felel6s az egyéb személyeket vagy
kornyezetet éré balesetekért vagy veszélyes helyzetekért.

ELOKESZITES

a) A munka soran mindenkor hasznaljon személyes védéfelszerelést,
véddszemiiveget, fllvédét, valamint véddkesztyut.

b) A kompresszor minden egyes elinditasa el6tt gondosan ellenérizze
az Osszes részét és egyéb elérhetd alkatrészét, nem sértiltek-e és
megfelelé moédon el tudjak latni funkcidjukat. A fix részeket
megfeleléen rogziteni kell annak érdekében, hogy a berendezés
megfeleléen mikodjon.

HASZNALATA

a) Semmiképpen sem szabad modositani a berendezést.

b) Tilos a kompresszort levegd szijba, fulbe, orrba, stb. fajasara
hasznalni.

) Ne iranyitsa a légsugarat emberek, allatok, vagy sajat maga felé.

d) Tilos a kompresszort tulterhelni. A kompresszort annak
paramétereinek tartomanyaban szabad hasznalni. Ez biztositja a
jobb, biztonsagosabb és hatékonyabb munkavégzést.

e) Amennyiben a kompresszor sériilését llapitja meg, azonnal hagyja
abba hasznalatat és kildje el a kompresszort a gyartéhoz, vagy a
mérkaszervizbe.

f) Ovja a kompresszort a gyermekek és az illetéktelen személyek eldl.

g) A munkahelyet tisztan kell tartani. A munkahelynek rendezettnek és
jol megvilagitottnak kell lennie. A munkahelyi rendetlenség noveli a
testi sériilés veszélyét.

h) Ne dolgozzon robbanasveszélyes kornyezetben, lobbanékony
folyadékok, gazok, vagy porok kozelében. A kompresszor szikrakat
valt ki, ami a folyadékok, vagy g6zok meggyulladasat okozhatja.

i) Tilos a kompresszort vizes, vagy nedves kdrnyezetben hasznalni. A
kompresszor kizarélagosan szaraz helyiségekben valé hasznalatra
rendeltetett.

j) A munka befejezése utan a kompresszort kapcsolja ki, vegye ki az
akkumulatort és tarolja széraz helyen, ne tegye ki napsutés
hatasanak.

k) A kompresszor helytelen hasznélata testi sériilést okozhat, vagy a
berendezés megrongalédasahoz vezethet.

1) Mindenkor a jozan ésszel kell eljarni. Nem szabad a kompresszort
hasznalni, ha faradt, vagy szeszesital, illetve gydgyszerek hatasa
alatt van.

KARBANTARTAS

a) Ne hagyja, hogy a berendezés olajjal szennyezddjon, éles széll
targyakkal érintkezzen.

b) Ellenérizze a kompresszort elhasznalédas szempontjabdl. A
kompresszor minden egyes elinditasa elétt gondosan ellenérizze az
Osszes részét és egyéb elérhetd alkatrészét, nem sériltek-e és
megfelelé moédon el tudjak latni funkcidjukat. A fix részeket
megfeleléen rogziteni kell annak érdekében, hogy a berendezés
megfeleléen mikodjon.

a gyartd altal

alkatrészeket hasznaljon. Egyéb alkatrészek hasznalata baleset

¢) Kizarélagosan ajanlott, eredeti részeket és

komoly kockazataval jar.
d) Tartsa gyermekektdl tavol.

FIGYELEM! A berendezés beltéri alkal asra szol

AZ AKKUMULATORRA VONATKOZO BIZTONSAGI UTMUTATO

a) Az akkumulator megsériilése és a nem megfelel6 hasznalata esetén
gaz kiszivargasara kerilhet sor. llyen esetben a helyiséget ki kell
szelldztetni és tiinetek jelentkezésekor orvoshoz kell fordulni. A
g6z6k a légutak megsérilését okozhatjak.

b) Nem megfelelé6 Gzemi korilmények kozott elektrolit

kiszivaroghat az elembdl; kerilie a vele valé érintkezést.

Amennyiben véletlenll hozzaérne, az elektrolitot b6 vizzel éblitse

az

le. Szembe kertilése esetén ezen tilmenden forduljon orvoshoz. A
kiszivargo elektrolit szem irritaciot és megégést okozhat.
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) Ne nyissa fek az akkumulatort — révidzarlat veszélye all fenn.

d) Ne hasznalja az elektromos szerszam akkumulatorat es6ben.

e) Az akkumulatort mindenkor tartsa tavol a héforrastdl. Ne hagyja
hosszabb idére olyan koérnyezetben, ahol magas hémérséklet
uralkodik (napfényes helyeken, fGtétestek kozelében, vagy olyan
helyen, ahol a hémérséklet eléri az 50°C-t).

AZ AKKUMULATOR TOLTORE VONATKOZO BIZTONSAGI
UTMUTATO

a) A jelen terméket korlatozott mozgasképességu, értelmi fogyatékos
személyek vagy tapasztalattal vagy szaktudassal nem rendelkezé
személyek (ebben gyermekek) nem hasznélhatjak, kivéve, ha a
biztonsagukért felelés személyek felligyelik 6ket vagy részikrdl
kioktatasra kerultek a termék hasznalatardl.

b) Ugyeljen ra, hogy gyermekek a berendezéssel ne jatsszanak.

c) Az akkumulatortoltét ne tegye ki viz, vagy nedvesség
hatasanak. A viz toltéegységbe keriilése noveli az aramités
kockazatat. A tolt6 szaraz helyiségekben valo alkalmazasra szolgal.

d) Barmilyen karbantartasi, tisztitasi mlvelet megkezdése elétt az
akkumulatortolté haldzati csatlakozojat hiizza ki az aljzatbol.

e) Tilos a toltéegységet gyulékony anyagon (pl. papir, szévet),
vagy gyulékony szerek kozelében hasznalni. A toltének a toltés
folyamata alatti homérséklet novekedése miatt tiizeset veszélye all
fenn.

f) A t6lté minden egyes hasznalata el6tt ellenérizze a tolt6, a
vezeték és az érintkezok allapotat. Sériilések észlelése esetén -
a toltot ne hasznalja. Tilos az
probalkozni. Béarmilyen javitds valik sziikségessé, bizza azt
felhatalmazott szervizmihelyre. Az akkumulatortolté szakszeritlen
javitasa aramutés illetve tiz kivalto oka lehet.

g) Gyermekek, valamint korlatozott mozgasképességl, értelmi
fogyatékos személyek vagy a tolté biztonsagos korilmények kozott
torténé kezeléséhez elegendé tapasztalattal, szaktudassal nem
rendelkezé személyek a toltét nem hasznalhatjak feltigyelet nélkil.
Ellenkez6 esetben fennall annak a veszélye, hogy a berendezés nem
megfelel6 médon keriil hasznalasra, ami sériiléshez vezethet.

h) Ha nem hasznalja az akkumulatortolt6t, csatlakoztassa le az
elektromos halézatrol.

FIGYELEM! A berendezés beltéri alkalmazasra szolgal.

L 14 izl

t61t6

Az 6nmagaban is biztonsagos szerkezeti felépités, a biztonsagi
Idasok és a védofelszerelések alkalmazasa

. £

i 2 e
9 9

mellett is
bekovetkezé bal k minimali élye.

qd Lavimode  bioh
ad a mur g

A Li-lon akkumulatorokbél az elektrolit kifolyhat, az
akkumulator meggyulladhat vagy fel is robbanhat, ha hagyja
tal magas hémérsékletre felmelegedni, vagy rovidre zarja. Ne
hagyja kocsijaban meleg, veréfényes napokon. Tilos az

I
ok

akkumulatort megbontani. A Li-ion g
elektronikaval vannak felszerelve, amelynek megsériilése akar
az akl la ggyulladasal vagy felr is

vezethet.

hhanicih,

Az alkalmazott jelzések magyarazata
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1. Olvassa el a hasznélati utasitast, tartsa be a benne taldlhatd
figyelmeztetéseket és biztonsagi szabalyokat!

2. A szabalyozassal vagy tisztitassal kapcsolatos tevékenység
megkezdése el6tt vegye ki az akkumulatort a berendezésbdl.
3. Ovja a berendezést a nedvességtol.

4. Ne dobja a cellakat tizbe.

6. Ujrahasznositas.

7. Helyiségekben hasznalando

8. Ne iranyitsa a légsugarat emberre, allatra és fesziltség alatt levo
berendezésekre.

9. Ne engedje a gyerekeket a szerszamhoz.

10. Csatlakoztassa le a toltot javitas elott.

11. A cellak maximalis megengedheté hémérséklete

12. Kettes érintésvédelmi osztaly.

13. Alkalmazzon egyéni véddeszkozoket (védbszemiveget,
hallasvédé eszkozt).

14. Hasznéaljon védokesztyt.

FELEPITES ES RENDELTETES

A kompresszor akkumulatorrdl taplalt, hordozhatd berendezés,
mely ennek koészonhetden bérhol hasznalhaté. A kompresszor
meghajtasat egyendrami motor biztositia. A berendezés
megvilagitott digitalis manométerrel, vilagitassal (LED diddaval), a
kijelolt nyomas elérésekor automatikusan kikapcsold funkcioval, a
berendezés kikapcsolas el6tti utolsé nyomasa elmentési funkcidval
rendelkezik.

A kompresszor alkalmazhaté gépkocsi gumiabroncs, kerékpar
abroncs, flinyird kerék, sportszer, felfijhatdé matrac, strand jatékszer
és egyéb felfujhato targyak felfdjasara. A kompresszor nem alkalmas
nagy Urtartalmu targyak, gumipontonok és nagyméreti felfijhato
matracok felfujasara.

Ne hasznélja a berendezést a légzést segitd vagy permetezd
légtartalyok feltoltésére.

AZ ABRAK LEIRASA

Az alabbi szamozas a gép elemeinek a jelen hasznalati utasitas abrai
szerinti jel6léseit koveti.

ROgzit6 anya

Kapcsold

Vilagitas

Kijelz6 mutatd

,+" nyomégomb

Be/Ki gomb a kijelzén

. ,-" nyomégomb

. Akkumulator régzité gomb

9. Akkumulator

10. Akkumulatortolté

11. LED diéda

12. Az akkumulator toltottségi allapota kijelzéjének gombja
13. Akkumulator feltéltés kijelzé (LED diodak).

14. S(ritett levegé tomlé

15. Stritett levegd tomlé adapter

* El6fordulhatnak kiilonbségek a termék és az dbrak kozott.

PNOWAWN



AZ ALKALMAZOTT PIKTOGRAMOK LEIRASA

AFIGYELMEZTETES
FELSZERELESEK ES TARTOZEKOK

1db
6 db

1. Suritett leveg6 toml6
2. Kulonbozo fujé fejek

A MUNKA ELOKESZITESE

AZ AKKUMULATOR KIVETELE / BEHELYEZESE

« Nyomja meg az akkumulator régzité gombot (8) és hizza ki az
akkumulatort (9) (A abra).

* Helyezze be a feltoltott akkumulatort (9) a markolatban levé
aljzatba, az akkumulator régzité gomb hallhaté bekattanasaig (8).

AZ AKKUMULATOR TOLTESE

A berendezés részlegesen feltoltott akkumulatorral  kerdl
leszallitdsra. Az akkumulator toltését 40C - 400C kornyezeti
hémérséklet mellett végezze. Az Uj, vagy a hosszabb ideig nem
hasznalt akkumulator a teljes kapacitast 3 - 5 toltési és lemerilési
ciklus utan éri el.

 Vegye ki az akkumulatort (9) a berendezésbdl (A abra).

o Csatlakoztassa az akkumulatortltét a (230 V AC) hélézati
aljzatba.

« Tolja be az akkumulatort (9) az akkutdltébe (10) (B abra).

Ellendrizze, hogy az akkumulator megfeleléen behelyezésre kertilt.

Az akkutolté haldzati (230 V AC) aljzatra valo csatlakoztatasa utan
az akkutoltén felgyullad a zold didda (11), ami a fesziiltség
csatlakoztatasat jelzi.

Az akkumulator (9) akkutdltében (10) vald elhelyezése utan a téltén
felgyullad a piros didda (11), mely jelzi az akkumulétor toltési
folyamatat. .

Ezzel egyidejlileg az akkumulator toltési allapot zold diddak (13)
kilonbozé modon villognak (lasd az alabbi leirast).

o Az osszes dioda villog - az azt jelenti, hogy az akkumulator
lemertiilt, sziikséges annak Ujra toltése.

« Két dioda villog, az az akkumulator részleges lemertilését jelzi.

« Egy diéda villog, az akkumulator toltéttségének magas szintjére
utal.

Az akkumulator feltoltése utan az akkutdlton a didda (11) zélden
vilagit, az akkumulator toltés allapot didédak (13) pedig
folyamatosan vilagitanak. Egy id6 utan (kb. 15mp) az akkumulator
toltés allapot diodak (13) kialszanak.

A Az akkumulatort ne toltse 8 o6ranal hosszabb ideig.

Ik 15 1 dacak

Hosszabb toltési id6 az k kar
vezethet. Az akkut6lté nem kapcsol ki automatikusan az
akkumulator teljes feltoltése utan. Az akkutoltén a zold diéda
tovabbra is vilagit. Az akk lator toltés egy
id6é utan kialszanak. Csatlakoztassa le a fesziiltséget az

ki nak a t6lté le el6tt. Keriilje az
egymast koveté rovid toltéseket. Ne téltse az akkumulatorokat
a berendezés rovid hasznalata utan. Az egymast kovetd

A1l diadal

valé kivé

Ii Abal
J

sziikséges toltések kozotti idé rovidiilése az akkumulator
elhasznalédasara utal és azt ilyenkor ki kell cserélni.

A
felmelegedik. Ne vegye hasznalatba azonnal a t6ltés utan -
varja meg, amig lehiil szobahémérsékletre. igy elkeriilheti az
akkumulator esetleges karosodasat.

toltési folyamat soran az akkumulator erdsen
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AZ AKKUMULATOR TOLTOTTSEGI ALLAPOTANAK KIJELZESE

Az akkumulator toltés éallapot kijelzével van felszerelve (3 LED
diéda) (13). Az akkumulator feltdltési szintjének ellenérzéséhez
nyomja be az akkumulator toltés-kijelzé gombot (12) (C. bra). Az
Osszes didda kigyulladasa az akkumulator toltottségének magas
szintjére utal. Ha két dioda vilagit, az az akkumulator részleges
lemeriilését jelzi. Ha csak a didda vilagit, az azt jelenti, hogy az
akkumulator lemertilt, sziikséges annak Ujra toltése.

MUNKAVEGZES / BEALLITASOK
ELSO MUKODTETESE

o Lazitsa fel a rogzit6 anyat (1) (ne csavarozza le teljesen).

» Csavarozza be a slritett levegé toml6 végét (14) az aljzatba és
rogzitse az anya meghuzasaval (1) (D &bra).

» Tegye fel az egyik mellékelt fuvokat (E abra) a suritett levegd
t6mlo (14) adapterére (15) és nyomja meg a reteszt (F abra).

o Gépkocsi esetében a felfdjar érdekében csatlakoztassa a s(ritett
levegd tomlé adaptert (15) kozvetlendl a gumiabroncs szelepére.
Figyelem A kompresszor nem fog mukédni, ha a kijelzé ki van
kapcsolva.

A NYOMAS BEALLITASA

« Nyomja meg a ki/bekapcsoldé gombot (6), a kijelzé6 mutatd (4)
bekapcsolasahoz.

o A kijelzon (4) 2 masodpercen keresztiil kijelzésre keril az utolsé
beallitott nyomas. A két masodperc eltelte utan a csatlakoztatott
elem jelen nyomasa kertil kijelzésre.

e Amennyiben a s(ritett levegd tomlé nem kerll csatlakoztatasra a
felfGjandd elemre, a kijelz6 a "0" értéket jelzi ki. Ebben a
helyzetben a ki/bekapcsold (6) megnyomasaval at lehet kapcsolni
a "bar" és a "psi" mértékegységek kozott.

« A megfelel6 mértékegység kivalasztasa utan tartsa lenyomva a
.+" (5) vagy ,—" (7) gombot, mire a kijelzé villogni kezd és
megmutatja az utolsé beéllitott nyomast.

e A ,+"(5) vagy ,—" (7) gombok megnyomasaval lehet a kivant
nyomast beallitani.

* Amennyiben meglatja a kivant nyomas értéket a kijelzén (4), ne
nyomjon meg egyetlen gombot sem korilbelil 3 masodpercen
keresztil. A kivant nyomas beéllitasra kerdilt.

o A kijelz6 (4) mutatd kikapcsolasahoz nyomja le a ki/bekapcsolt
(6) 3 masodpercen keresztiil.

Figyelem: A kijelz6 mutatd (és maga a kompresszor) kortlbeldl
harom perc tétlenség utan kikapcsol.

BE- ES KIKAPCSOLAS

Bekapcsolas - nyomja be az inditokapcsolot (2).
Kikapcsolas - engedje fel az inditokapcsoldt (2).

A (2) kapcsolé benyomasa a munkatertiletet megvilagité (3) diddat
(LED) bekapcsolja.

A berendezés automatikus kompresszor kikapcsold funkciéval
rendelkezik, mely kikapcsol a beallitott nyomas elérésekor, valamint
megjegyzi a kompresszor kikapcsolasa el6tti utolsé beallitott cél
nyomast.

AEz a berendezés nem alkall foly i Itetésre.
A berend 6 perces foly u ésre
alkalmas.Amennyiben a berendezés tilmelegedik, vegye ki az

akkumulatort. Varja meg, mig a berendezés teljes egészében
kihiil, majd préobalja meg Gjbal hasznalni.
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KARBANTARTASA ES TAROLASA

« Minden esetben ajanlott a hasznalat befejeztével azonnal
megtisztitani a szerszamot.

o A tisztitasdhoz ne hasznaljon vizet vagy egyéb folyadékot.

o Az elektromos szerszamot tisztitsa szaraz torlékendével.

o Ne hasznaljon tisztitészert vagy oldészert, mert megrongalhatjak
a mlanyagbdl készilt alkatrészeket.

o Az elektromos szerszam mindenkor gyermekektdl elzart helyen
tarolando.

o A kihGlés utan a ragasztopisztolyt szaraz helyen tarolni és nem
szabad kitenni napsutés hatasanak.

o A berendezést kivett akkumulatorral kell tarolni.

Barmiféle felmeriilé meghibasodas javitasat bizza a gyartd
mérkaszervizére.

MUSZAKI JELLEMZOK

NEVLEGES ADATOK

Védelmi osztaly Il
0,300 kg
2020

Tomeg

Gyartasi év

A ZAJRA ES A REZGESRE VONATKOZO ADATOK

Akusztikus

szint

hangnyomas |Lpa = 80,5 dB (A) K=3dB (A)

Hangteljesitmény szint Lwa = 91,5 dB (A) K=3dB (A)

Rezgésgyorsulasi érték an = 1,041 m/s? K=1,5 m/s?

Zajjal és vibracioval kapcsolatos informaciok

A berendezés altal kibocsatott zaj a kibocsajtott hangnyomas-
szinttel LpA és a hangeré-szinttel LwA kertilt leirasra, (ahol a K
mérési bizonytalansag). A berendezés altal gerjesztett rezgés az ah
rezgésgyorsulassal kertilt leirasra (ahol a K a mérési pontatlansag).

A jelen Utmutatédban megadott: kibocsajtott hangnyomas-szint LpA,
hangeré-szint LwA, valamint a rezgésgyorsulas ah az EN 60335-1

szabvannyal kerult megadasra. Az ah rezgésgyorsulds a
berendezések  Gsszehasonlitasdhoz  és a rezgés elGzetes
kiértékeléséhez hasznalhato fel..

A megadott rezgési szint egyedil a berendezés alapvetd

alkalmazasaira vonatkozik. Amennyiben a berendezés egyéb
alkalmazasokra vagy egyéb munkaszerszamokkal keril hasznalasra,
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— — a rezgés szintje modosulhat. A berendezés nem elegendé, vagy tul
- os kompresszor 5860‘?1 - ritka karbantartasa magasabb rezgést fog kivaltani. A fent megadott
. Paraﬂme’:er Erték okok novelhetik a rezgés mértékét a munkavégzés folyamata alatt.
Akkumulatorfesziiltség 18 v DC A rezgés mértékének felbecsiiléséhez vegye figyelembe azokat az
Maximalis nyomas 100 psi (7 ban) id8szakokat, amikor a berendezés ki van kapcsolva, vagy amikor be
TOmIS tipusa Aut6 szelep van kapcsolva, de nincs hasznalatban. Az Gsszes tényezé pontos
Erintésvédelmi osztaly i felbecsiilése utan az dsszes rezgés mértéke lényegesen kisebb lehet.
Témege 0,8 kg A felhasznal6é rezgés hatasa elleni védelme érdekében tovabbi
Gyartas éve: 2020 biztonsagi intézkedéseket kell megtenni: a berendezés és a
A 58G041 mind a gép tipusat, mind meghatéarozasat jelenti munkaszerszamokat ciklikus karbantartasa, a kezek megfelelé
hémérséklete és a megfelel6 munkaszervezés.
A Graphite Energy + rendszer akkumulatora
Paraméter Erték
Akkumulator 58G001 58G004 Az elektromos tzem(i termékeket ne dobja ki a hazi
A e 2 éttel, h t adja le hulladékkezelésre,
Akkumulator fesziltség 18 vV DC 18V DC Szeme, y . ,anem art ada e ulaccrkeneieste
hulladékgyuijtésre szakosodott helyen. A
Akkumulator tipusa Li-lon Li-lon hulladékkezeléssel kapcsolatos kérdéseire vélaszt kaphat
Az akkumulétor kapacitésa 2000 mAh 4000 mAh a termék kereskeddjétdl, vagy a helyi hatésagoktol. Az
P i hémérseklet elhasznalddott elektromos és elektronikai berendezések a
omye%e I homerseide 4°C - 40°C 4°C - 40°C természeti kérnyezetre haté anyagokat tartalmaznak. A
tartomany hulladékkezelésnek, Gjrahasznositisnak nem alavetett
Toltési idé 58G002 | | berendezések potenciélis veszélyforrast jelentenek a
akkumulatorral 1 6ra 2 6ra kornyezet és az emberi egészség szamara.
Témeg 0,400 kg 0,650 kg
Gyartasi év 2020 2020 Az akkumulatorokat / elemeket tilos a haztartasi
hulladékkal egyiitt kidobni, tilos azokat tizbe, vagy vizbe
v dobni. A megrongélédott  vagy elhasznalodott
Energy+ rendszer t51td akkumulatorokat megfeleld  Ujrahasznositasnak  kell
Paraméter Erték Li-lon alavetni az akkumulatorok és elemek megsemmisitésére
ToIt6 tipusa 58G002 vonatkozé érvényes iranyelv szerint. Az elemeket a
teljesen lemertilt gydGjtShelyekre kell visszahozni, ha az
Tapfesziiltség 230V AC akkumulatorok nem teljesen lemeriiltek, akkor azokat
Tapellatasi frekvencia 50 Hz révidzarlat ellen kell védeni. A hasznalt akkumulatorokat
Toltési fesziltség 22V DC ingyerTesen Ieheﬂtv visszaﬂku’ldem a kereskedlelmi helyeken.
Az aru vevéje koteles a hasznalt elemeket
Max. téltéaram 2300 mA visszaszolgaltatni.
Kérnyezeti hémérsékleti tartomany 4°C - 40°C ~ A valtoztatas joga fenntartval
Az 58G001akkumulator toltési ideje 1 6ra A ,Grupa Topex Spdtka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spotka komandytowa
- ——— - (székhelye: Varso, ul. Pograniczna 2/4) (a tovabbiakban: ,Grupa Topex") kijelenti,
Az 58G004akkumulator toltési ideje 2 6ra hogy a jelen hasznalati utasitas (tovabbiakban ,Hasznalati Utasitas”) tartalmaval



— ideértve tobbek kozott annak szévegével, a felhasznalt fényképekkel,
vazlatokkal, rajzokkal, valamint a formai megjelenéssel — kapcsolatos Gsszes
szerz6i jog a Grupa Topex kizarélagos tulajdonat képezi és mint ilyenek jogi
védelem alatt allnak, az 1994. februar 4-i, a szerzéi és ahhoz hasonlé jogokrdl
52016 torvényben foglaltak szerint (Dz.U. (Térvénykozlony) 2006. évf. 90. szam
631. tétel, a késébbi valtozasokkal). A Hasznalati Utasitas egészének vagy barmely
részletének haszonszerzés céljabol torténé masolasa, feldolgozasa, kozzététele,
megvaltoztatasa a Grupa Topex irdsos engedélye nélkiil polgérjogi és biintetéjogi
felelésségre vonas terhe mellett szigordan tilos.

TRADUCEREA INSTRUCTIUNII ORIGINALE
COMPRESOR CU ACUMULATOR
58G041

ATENTIE: INAINTE DE A UTILIZA SCULA ELECTRICA, CITITI CU
ATENTIE ACESTE INSTRUCTIUNI SI PASTRATI-LE PENTRU UTILIZARE
LOR ULTERIOARA.

PREVEDERI DETALIATE PRIVIND SECURITATEA

AVERTIZARE: in timpul utilizarii compresorului trebuie respectate
normele de sigurantd. Pentru securitatea proprie si a altor persoane,
cititi aceste instructiuni inainte de folosirea compresorului. Va
rugam sa pastrati instructiunile pentru utilizare ulterioara.

a) Acest aparat poate fi folosit de copiii in varsta de cel putin 8 ani si
de persoanele cu abilitati fizice si mentale reduse, precum si de
persoane care nu sunt familiarizate cu dispozitivul numai daca este
asiguratd supravegherea sau instruirea privind utilizarea
echipamentului intr-un mod securizat, astfel incat riscurile utilizarii
sa fie intelese. Copiii nu trebuie sa se joace cu echipamentul. Copiii
nesupravegheati nu pot sa curete sau sa intretina echipamentul.

b) Operatorul sau utilizatorul este responsabil pentru accidente sau
pericolele provocate la adresa altor persoane sau a mediului.

PREGATIREA

a) In timpul lucrului folositi intotdeauna echipamente de protectie
personald, cum ar fi ochelari de protectie, protectie auditiva si
manusi de protectie.

b) Tnainte de fiecare pornire a compresorului, verificati cu atentie toate
componentele acestuia si celelalte piese disponibile, daca nu sunt
deteriorate si daca isi pot indeplini functia in mod corect. Toate
piesele imobile trebuie fixate corespunzator pentru a va asigura ca
dispozitivul va functiona corect.

UTILIZAREA

a) Nu modificati in niciun fel dispozitivul.

b) Nu folositi compresorul pentru a pompa aer in gura, urechi, nas etc.

) Nu directionati jetul de aer catre persoane, animale sau catre dvs.

d) Nu supraincarcati compresorul. Compresorul trebuie sa functioneze
in parametrii sai. Aceasta va asigura o performanta de munca mai
buna, mai sigura si mai eficienta.

e)in cazul in care se constatdi o defectiune a compresorului,
intrerupeti imediat utilizarea si returnati compresorul la producator
sau la un service de reparatii autorizat.

f) Compresorul trebuie protejat impotriva accesului copiilor si al
tertilor.

g) Mentineti locul de munca in stare curata. El trebuie sa fie tinut in
ordine si bine iluminat. Dezordinea la locul de munca poate provoca
leziuni corporale.

h) Nu lucrati in medii potential explozive, in prezenta lichidelor,
gazelor sau prafului inflamabil. Compresorul creeazd scantei care
pot aprinde praful sau vaporii.

i) Nu folositi compresorul intr-un mediu

Compresorul este destinat pentru utilizare numai in locuri uscate, in

interioare.

umed sau umed.

j) Dupa terminarea lucrului, opriti compresorul, scoateti acumulatorul
si depozitati-| intr-un loc uscat, neexpus la lumina soarelui.

k) Utilizarea necorespunzatoare a compresorului poate duce la
vatamari corporale sau deteriorarea dispozitivului.

1) Manifestati intotdeauna bun simt. Nu folositi compresorul atunci
cand sunteti obosit sau sub influenta alcoolului sau a

medicamentelor.

INTRETINEREA

a) Nu permiteti murdarirea cu ulei si contactul cu margini ascutite.

b) Verificati compresorul daca nu exista semne de uzura. Tnainte de
fiecare pornire a compresorului, verificati cu atentie toate
componentele sale si celelalte piese disponibile, daca nu sunt
deteriorate si daca isi pot indeplini functia in mod corect. Toate
piesele imobile trebuie fixate corespunzator pentru a fi sigur ca
dispozitivul va functiona in mod corect.

c) Folositi numai piese si accesorii originale recomandate de
producétor. in cazul folosirii elementelor striine, existd un risc
ridicat de accident.

d) Nu pastrati dispozitivul la indemana copiilor.

ATENTIE! Dispozitivul este folosit pentru lucréri in interior.

INDICATII DE SIGURANTA PRIVIND ACUMULATORUL

a) In cazul deteriorarii si utilizarii necorespunzatoare a acumulatorului,
se pot emana gaze. Ventilati incaperea, consultati un medic in caz
de afectiuni. Gazele pot deteriora caile respiratorii.

b) Tn cazul unor conditii de functionare necorespunzatoare, pot aparea
scurgeri de electrolit din baterie; trebuie sa eviti contactul cu acesta.
in cazul contactului incidental, electrolitul trebuie clatit abundent cu
apa. In cazul contactului cu ochii, consultati suplimentar un medic.
Electrolitul care se scurge poate provoca iritarea ochilor sau arsuri.

c) Nu deschideti acumulatorul — exista pericol de scurt circuit.

d) Nu utilizati acumulatorul sculei electric in timpul poili.

e) Pastrati intotdeauna acumulatorul departe de sursa de caldura. Nu-
| lasati un timp indelungat intr-un mediu in care exista temperaturi
ridicate (in locuri insorite, in apropierea radiatoarelor sau
temperatura depaseste 50°C).

oriunde

INDICATII DE SIGURANTA PRIVIND iINCARCATORUL
ACUMULATORULUI

a) Acest echipament nu este destinat utilizérii de catre persoane
(inclusiv copii) cu capacitate fizica, senzoriald sau mentala limitata
sau persoane care nu au experientd sau cunostinte despre
echipament, cu exceptia cazului in care sunt supravegheate sau in
conformitate cuinstructiunile de utilizare a echipamentului furnizate
de persoanele raspunzatoare pentru securitate.

b) Aveti grija ca copiii sé nu se joace cu echipamentul.

¢) Incarcatorul nu trebuie sa fie expus la umiditate sau apa. Apa
care patrunde intr-un incarcator amplifica riscul de electrocutare.
Incarcatorul poate fi utilizat numai in incaperi uscate.

d) Deconectati incarcatorul de la sursa de alimentare inainte de a
efectua orice operatiuni de intretinere sau curatare.

e) Nu utilizati incarcatorul plasat pe o suprafata inflamabila (de
ex. hartie, textile) sau in apropierea unor substante inflamabile.
Datorita cresterii temperaturii incarcatorului in timpul procesului de
incarcare, exista riscul de incendiu.

f) Verificati starea incarcatorului, a cablului si a fisei inainte de
fiecare utilizare. Daca se constata o deteriorare - nu utilizati
incarcatorul. Nu incercati sa dezasamblati incarcatorul. Toate
reparatiile trebuie sa fie incredintate unui atelier de service autorizat.
Instalarea necorespunzatoare a incarcatorului poate provoca socuri
electrice sau incendii.

g) Copiii si persoanele cu dizabilitati fizice, emotionale sau psihice si
alte persoane a caror experienta sau cunostinte nu sunt suficiente
pentru a opera incarcatorul cu toate regulile de sigurantéd nu trebui
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sa opereze incarcatorul fara supravegherea persoanei responsabile.
in caz contrar, exista pericolul ca dispozitivul sa nu fie manipulat
corect si pot fi cauzate leziuni corporale.

h) Cand fincarcatorul nu este utilizat, deconectati-l de la reteaua

electrica.

ATENTIE! Dispozitivul este folosit pentru lucrari in interior.

Cu toata utilizarea unei structuri de siguranta din momentul
conceptiei, a mijloacelor de protectie si a unor masuri de
protectie supli e, exista d
reziduale in timpul lucrului.
Acumulatorii Li-ion se pot scurge, se pot aprinde sau exploda
daca sunt incalzite la temperaturi ridicate sau scurtcircuitate.
Ele nu trebuie depozitate in masina in zilele fierbinti si insorite.
Nu deschideti ac I Ac | i L
dispozitive electronice de siguranta care, daca sunt deteriorate,
pot provoca aprinderea sau explozia acestora.

riscul de leziuni

n contin

Explicarea pictogramelor utilizate

13 14

1. Cititi instructiunile de utilizare, respectati avertizarile si conditiile
de siguranta mentionate in acestea!

2. Scoateti acumulatorul din aparat inainte de a efectua operatii de
reglare sau de curatare.

3. Feriti dispozitivul de umezeala.

4. Nu aruncati celulele in foc.

5. Periculos pentru mediul acvatic.

6. Reciclare

7. Destinat lucrarilor in interiorul incaperilor

8. Nu directionati jetul spre oameni, animale sau instalatii sub
tensiune.

9. Tineti copiii la distanta de scule.

10. Deconectati incarcatorul inainte de reparare.

11. Temperatura maxima admisa a celulelor.

12. Clasa a doua de protectie.

13. Folositi mijloace de protectie personaléd (google de protectie,
protectie auditiva).

14. Folositi manusi de protectie.

STRUCTURA $I DESTINATIA

Compresorul este un dispozitiv compact, portabil, alimentat de un
acumulator, astfel incat il puteti folosi oriunde. Propulsia este
realizata de un motor cu curent continuu care actioneaza
compresorul. Dispozitivul este echipat cu un manometru digital,
iluminare (LED), oprire automata la atingerea presiunii tinta si
functie de memorare a ultimei presiuni selectate inainte de oprirea
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dispozitivului. Compresorul este proiectat pentru pomparea unor
obiecte precum sunt anvelopele auto, anvelopele pentru biciclete,
cauciucuri, masini de cosit, echipamente sportive, saltele cu aer,
jucéarii de plaja si alte obiecte gonflabile. Compresorul nu este
destinat pentru umflarea articolelor voluminoase, cum sunt
pontoanele din cauciuc si saltele gonflabile mari.Nu folositi
dispozitivul pentru umplerea rezervoarelor de aer ca echipamente
de respiratie sau pentru pulverizarea substantelor chimice.

DESCRIEREA PAGINILOR GRAFICE

Numerotarea de mai jos se referd la componentele dispozitivului
afisate pe paginile grafice ale acestor instructiuni.

1. Piulita de fixare

2. Comutator

3. lluminare

4. Afisaj

5. Butonul ,+"

6. Butonul on / off pe afisaj

7. Butonul ,-"

8. Butonul de fixare a acumulatorului

9. Acumulator

10. incarcitor

11. Diode LED

12. Butonul de semnalizare a starii de incarcare a acumulatorului
13. Semnalizarea starii de incarcare a acumulatorului (diode LED).
14. Furtun de aer comprimat

15. Adaptorul furtunului de aer comprimat

* Pot exista diferente intre desen si produs.

DESCRIEREA SIMBOLURILOR GRAFICE FOLOSITE

AAVERTIZARE

ECHIPAMENT SI ACCESORII

1 buc.
6 buc.

1. Furtun aer comprimat
2. Capete de pompat diferite

PREGATIREA PENTRU LUCRU
SCOATEREA / INTRODUCEREA ACUMULATORULUI

o Apasati butonul de fixare a acumulatorului (8) si scoateti
acumulatorul (9) (fig. A).

o Introduceti acumulatorul incarcat (9) in locasul de fixare a
acumulatorului in maner, pana cand se aude un clic al butonul de
fixare a acumulatorului (8).

TINCARCAREA ACUMULATORULU

Dispozitivul este livrat cu acumulatorul partial incarcat. incarcarea
acestuia trebuie efectuata in conditii in care temperatura ambianta
este de 4°C - 40°C. Un acumulator nou sau care nu a fost folosit de
mult timp va atinge capacitatea maxima dupa aproximativ 3 - 5
cicluri de incarcare si descarcare.

 Scoateti acumulatorul (9) din dispozitiv (fig. A).

o Conectati incarcatorul la priza de retea (230 V AC).

o Introduceti acumulatorul (9) in incarcator (10) (fig. B). Verificati
dacéa acumulatorul este asezat corect (introdus complet).

Dupa conectarea incarcatorului la priza de alimentare (230 V AC), se
aprinde dioda verde (11) de pe incarcétor, ceea ce indica conectarea
tensiunii.

Dupa introducerea acumulatorului (9) in incarcator (10), se aprinde
dioda rosie (11) pe incércator, ceea ce inseamna ca acumulatorul
este in curs de incarcare.

in acelasi timp, stralucesc pulsatoriu in conformatii diferite ledurile
verzi (13) ale starii de incarcare a acumulatorului (vezi descrierea de
mai jos).



» Pulseaza toate diodele - ceea ce indica epuizarea
acumulatorului si necesitatea de incarcare.

 Pulseaza 2 diode - indica descarcare partiala.

 Pulseaza o singura dioda - indica un nivel ridicat de incarcare a
acumulatorului.

Dupé fincarcarea acumulatorului, dioda (11) de pe fincarcator
lumineaza in verde iar toate diodele ale starii de incércare a
acumulatorului (13) lumineazé in mod continuu. Dupa un timp
(aproximativ. 15 secunde) diodele de stare a
acumulatorului (13) se sting.

incarcarii

A Acumulatorul nu trebuie incarcat mai mult de 8 ore.
Depasirea acestui timp poate provoca deteriorarea celulelor
acumulatorului. incircitorul nu se deconecteazia in mod
automat dupa incircarea completa a acumulatorului. Dioda
verde de pe incdrcator va ramane aprinsa. Diodele starii de
incarcare a acumulatorului se sting dupa un timp. Deconectati
alimentarea inainte de a scoate acumulatorul din locasul
Evitati fincarcarile Nu
reincarcati acumulatorii dupa utilizarea scurta a dispozitivului.
O scadere semnificativd a perioadei de timp intre reincarcari
indicd faptul cd acumulatorul este uzat si trebuie inlocuit.
Acumulatorii devin foarte fierbinti in timpul procesului de
incdrcare. Nu reincepeti munca imediat dupa incarcare -
asteptati ca acumulatorul sa atinga temperatura cam

incarcatorului. scurte succesive.

SEMNALIZAREA STARII DE INCARCARE A ACUMULATORULUI

Acumulatorul este inzestrat cu indicator al starii de incarcarei (3
diode LED) (13). Pentru a verifica starea de incarcare acumulatorului,
apasati butonul semnalizarii starii de incarcare a acumulatorului (12)
(fig. C) lluminarea tuturor diodelor semnalizeaza un nivel ridicat de
incarcare a acumulatorului. lluminarea a 2 diode indica o descércare
partiala. O singura dioda aprinsa inseamna ca acumulatorul este
epuizat si trebuie incarcat.

MUNCA / SETARI
PRIMA ACTIUNE

o Slabiti piulita de fixare (1) (féra a o desuruba complet).

o insurubati capatul furtunului de aer comprimat (14) in locas si
fixati-I prin strangerea piulitei (1) (fig. D).

e Introduceti unul dintre capetele de pompare furnizate (fig. E) in
adaptorul (15) al furtunului de aer comprimat (14) si apasati
blocarea (fig. F).

o In cazul unui autovehicul, conectati adaptorul furtunului de aer
comprimat (15) direct la ventilul anvelopei auto pentru umflare.
Atentie Compresorul nu va functiona daca indicatorul afisajului este
deconectat.

SETAREA PRESIUNII

o Apasati butonul on / off (6) pentru a activa indicatorul afisajului
4.

« Afisajul (4) va afisa timp de 2 secunde ultima valoare a presiunii
setate. Dupé aceste doud secunde, este afisata presiunea curentd a
elementului conectat.

o Daca furtunul cu aer comprimat nu este conectat la elementul
care este pompat, indicatorul afisat arata ,0". n aceasta pozitie,
apasand butonul on / off (6) puteti comuta intre unitatile ,bar” si
Jpsi”.

« Dupa ce selectati unitatile corespunzatoare , tineti apasat
butonul "+" (5) sau ,-" (7) pana cand indicatorul clipeste si afiseaza
valoarea presiunii setate.

e Apasand butonul ,+" (5) sau ,-" (7) se poate seta presiunea
dorita.
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o Cand vedeti presiunea dorita pe indicatorul afisajului (4), nu
apasati niciun buton timp de aproximativ 3 secunde. Presiunea
doritd este acum setata.

 Pentru a opri indicatorul afisajului (4), apasati butonul on / off. (6)
timp de 3 secunde.

Atentie: Indicatorul afisajului (si deci compresorul) se stinge dupa
aproximativ trei minute de inactivitate.

CONECTARE / DECONECTARE

Conectare - apasati butonul de comutare (2).
Deconectare - eliberati apasare pe butonul comutatorului (2).

La fiecare apasare a butonului (2), dioda (LED) (3) lumineaza locul
de lucru.

Dispozitivul poseda functia de oprire automatd a compresorului
dupa atingerea presiunii setate, precum si de a memora ultima
presiune inregistratd, setata inainte de oprirea compresorului.

Acest dispozitiv nu este destinat functionarii continue.
Dispozitivul poate fi utilizat maximum timp de 6 minute functionare
continua. Daca dispozitivul se supraincalzeste, scoateti
acumulatorul. Lasati dispozitivul sa se raceasca complet si apoi
incercati sa-| utilizati din nou.

OPERAREA SI INTRETINEREA

Ainainte de orice lucréri de instalare, reglare, reparare sau
operare, acumulatorul trebuie scos din dispozitiv.

CONSERVAREA S| DEPOZITAREA

 Se recomanda curatarea dispozitivului imediat dupa fiecare
utilizare.

* Nu folositi apa sau alte lichide pentru curatare.

e Scula electrica trebuie curatata cu o carpa uscata.

« Nu folositi niciun fel de agenti de curatare sau solventi deoarece
pot deteriora piesele din plastic.

e Scula electrica trebuie depozitata intotdeauna intr-un loc
inaccesibil copiilor.

o Dupa racire, pistolul trebuie depozitat intr-un loc uscat, ferit de
lumina directa a soarelui.

o Stocati dispozitivul cu acumulatorul scos.

Orice fel de defectiuni trebuie inlaturate de catre service-ul autorizat
al producatorului.

PARAMETRII TEHNICI

DATE NOMINALE

Compresor cu acumulator 58G041

Waloarea
18 V DC
100 psi (7 bar)
Ventil de masina

Parametru

Tensiunea acumulatorului

Presiunea maxima

Tipul furtunului
Clasa de protectie 11
0,8 kg
Anul productiei 2020
58G041 inseamna atat tipul cat si definirea masinii

Greutatea

Acumulator sistem Graphite Energy +

Parametru Valoare
Acumulator 58G001 58G004
Tensiunea acumulatorului 18V DC 18V DC
Tipul de acumulator Li-lon Li-lon
Capacitatea acumulatorului 2000 mAh | 4000 mAh




Intervalul de temperaturd a amediului| o o o
4°C - 40°C | 4°C - 40°C

ambiant
Durata de incarcare cu fincarcatorul

1h 2h
58G002
Masa 0,400 kg 0,650 kg
Anul productiei 2020 2020

PROTECTIA MEDIULUI

Produsele cu alimentare electrica nu trebuie aruncate
impreuna cu deseurile menajere, ele trebuie predate
pentru eliminare unor unitati speciale. Informatiile cu
privire la eliminarea acestora sunt detinute de vinzatorul
produsului sau de autoritatile locale. Echipamentul
electric si electronic uzat contine substante care nu sunt
indiferente pentru mediul inconjurator. Echipamentul

Informatii cu privire la zgomot si vibratii

Nivelul de zgomot emis de dispozitiv este descris de: nivelul
presiunii acustice emise Lpa si nivelul de putere acustica Lwa (unde
K reprezinta incertitudinea de masurare). Vibratile emise de
dispozitiv sunt descrise de valoarea acceleratiilor vibratiilor an (unde
K este incertitudinea de masurare).

Nivelul presiunii acustice Lpa emise, nivelul puterii acustice Lwa si
valoarea acceleratiei vibratiilor an specificate in aceste instructiuni
au fost masurate in conformitate cu EN 60335-1. Nivelul de vibratii
ah specificat poate fi folosit pentru la comparrea dispozitivellr si
pentru pre-evaluarea expunerii la vibratii.

Nivelul de vibratii specificat este reprezentativ numai pentru
aplicatiile de baza ale dispozitivului. Dacé dispozitivul este utilizat
pentru alte aplicatii sau cu alte unelte de lucru, nivelul vibratiilor se
poate schimba. Nivelurile mai ridicate ale vibratiilor vor fi afectate
de intretinerea insuficientd sau prea rara a dispozitivului. Motivele
prezentate mai sus pot cauza o expunere crescutd la vibratii pe toata
perioada de lucru.

Pentru a estima cu exactitate expunerea la vibratii, trebuie sa se tina
cont de momentul in care dispozitivul este oprit sau cand acesta
este pornit, dar nu este utilizat. Dupa o estimare precisa a tuturor
factorilor, expunerea totala la vibratii poate fi mult mai mica.
Pentru a proteja utilizatorul de efectele vibratiilor, trebuie introduse
masuri de siguranta suplimentare, cum ar fi: intretinerea periodica a
dispozitivului si a uneltelor de lucru, asigurarea unei temperaturi
corespunzatoare a mainilor si organizarea adecvata a muncii.

ncércator sistem Graphite Energy + nesupus reciclarii constituie un pericol potential pentru
mediu si sanatatea umana.
Parametru Valoarea
Tipul de incarcator 58G002 Acumulatoarele / bateriile nu trebuie aruncate in gunoiul
" - menajer, nu trebuie sa fie aruncate in foc sau in apa.
[Tensiunea de alimentare 230V AC Acumulatoarele deteriorate sau uzate trebuie sa fie supuse
Frecventa de alimentare 50 Hz la reciclarea corespunzatoare, in conformitate cu actuala
; directiva privind eliminarea bateriilor si acumulatoarelor.
ITensiunea de incarcare 22V DC Bateriile trebuie returnate la punctele de colectare complet
A N descarcate, daca bateriile nu sunt complet descarcate,
(Curent maxim de incarcare 2300 mA Li-lon acestea trebuie protejate impotriva scurtcircuitelor. Bateriile
Intervalul  temperaturii  in  mediului 4°C - 40°C uzate pot fi returnate gratuit in locatii comerciale.
ambiant Cumpératorul marfii este obligat s returneze bateriile uzate.
Durata de incarcare a acumultorului 1h * Se rezerva dreptul de a face schimbari.
58G001 ,Grupa Topex Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscia” Spotka komandytowa
cu sediul in Varsovia, ul. Pograniczna 2/4 ( mai departe : ,Grupa Topex")
Durata de fincarcare a acumulatorului 2h informeazi c4, toate drepturile autorului referitor la prezenta instructiune ( mai
58G004 departe ,instructiuni), adica texturile ei, fotografiile inserate, schemele, desenele
, cat si compozitia ei, depind exclusiv de Grupa Topex si sunt supuse protejate
Clasa de protectie Il de drept in conformitate cu legea din 4 februarie 1994, referitor la drepturile
Masa 0,300 kg autorului si drepturile inrudite ( Monitorul Oficial 2006 nr 90 pozitia 631 cu
modificarile ulerioare). Copierea, transformarea, publicarea, modificarea
IAnul productiei 2020 instructiunilor, in intregime sau numai unor elemente cu scop comercial, fara
acceptul in scris al firmei Grupa Topex este strict interzisa si in consecinta poate
DATE PRIVIND ZGOMOTUL $I VIBRATIILE fi trasa la raspundere civila si penala.
Nivelul presiunii acustice Lpa = 80,5 dB (A) K=3dB (A)
Nivelul puterii acustice Lwa = 91,5 dB (A) K=3dB (A) - o p P PP
7 PREKLAD PUVODNIHO NAVODU K POUZIVANI
Valoarea aceleratiei vibratiilor | an = 1,041 m/s?> K=1,5 m/s? AKUMULATOROVY KOMPRESOR

58G041

POZOR: PRED ZAHAJENIM POUZIVANI ELEKTRICKEHO NARADI SI
PECLIVE PRECTETE TENTO NAVOD A USCHOVEJTE JEJ PRO
POZDEJSi POTREBU.

PODROBNE BEZPECNOSTNI POKYNY

VYSTRAHA: Pfi pouzivani kompresoru dodriujte bezpecnostni

predpisy. Z bezpecnostnich dlvod( je tfeba, abyste si pred

zahajenim pouzivani kompresoru precetli tento navod. Uschovejte

navod pro pozdéjsi potrebu.

a) Toto naradi mohou pouzivat déti ve véku nejméné 8 let a osoby s

omezenymi fyzickymi, mentalnimi schopnostmi a bez pfislusnych
znalosti o naradi, pokud jsou pod dohledem nebo byly proskoleny
ohledné pouziti naradi bezpe¢nym zplsobem tak, aby si souvisejici
rizika uvédomovaly. Déti si nesmi hrat s naradim. Déti bez dozoru
by nemély provadét cisténi a idrzbu naradi.

b) Operator nebo uzivatel zodpovida za Urazy ¢i vznikla ohrozeni jinych

osob a okoli.

PRIPRAVA

a) Béhem prace vidy pouzivejte osobni ochranné prostredky, napf.

ochranné bryle, chranice sluchu a ochranné rukavice.

b) Pred kazdym spusténim kompresoru peclivé zkontrolujte vSechny
jeho prvky a jiné dostupné casti, zda nejsou poskozeny a mohou

spravné plnit svou funkci. VSechny nehybné prvky musi byt spravné
upevnény, aby bylo zaruceno, zZe zafizeni bude pracovat spravné.




UZiVANI

a) Naradi zadnym zpUsobem neupravujte.

b) Nepouzivejte kompresor k pumpovani vzduchu do Ust, usi, nosu
atd.

¢) Nemifte proud vzduchu smérem k osobam, zvifatim nebo smérem
k sobé.

d) Kompresor nepretézujte. Kompresor by mél pracovat v rozsahu
provedeni prace.

e) Pokud zjistite poskozeni kompresoru, okamzité jej vyfadte z
provozu a zaslete kompresor vyrobci nebo do autorizovaného
servisu.

f) Chrante kompresor pred pristupem déti a tretich osob.

g) Pracovisté udrzujte v Cistoté. Mélo by byt usporadané a dobie
osvétlené. Neporadek na pracovisti zvySuje nebezpedi zranéni.

h) Nepracujte v prostredich s nebezpecim vybuchu, v pfitomnosti
hoflavych kapalin, plynt nebo prachu. Pfi pouzivani kompresoru
vznikaji jiskry, které mohou zpUsobit vzniceni prachu nebo vypard.

i) Nepouzivejte kompresor v mokrém nebo vlhkém prostredi.
Kompresor je urcen vyhradné k pouziti v suchych prostorach.

j) Po ukonceni préace vypnéte kompresor, vyjméte akumulator a ulozte
na suchém misté, které neni vystaveno slune¢nimu zareni.

k) Nespravné pouziti kompresoru miize zplsobit zranéni nebo
poskozeni zafizeni.

I) Vzdy se fidte zdravym rozumem. Pokud jste unaveni nebo se
nachézite pod vlivem alkoholu anebo lékii nesmite kompresor
pouzivat.

UDRZBA

a) Zabrante znecisténi kompresoru olejem a kontaktu s ostrymi
hranami.

b) Kontrolujte kompresor, zda nejevi jakékoliv znamky opotrebeni.
Pred kazdym spusténim kompresoru peclivé zkontrolujte vSechny
jeho prvky a jiné dostupné casti, zda nejsou poskozeny a mohou
spravné plnit svou funkci. VSechny nehybné prvky musi byt spravné
upevnény, aby bylo zaruceno, Ze zafizeni bude pracovat spravné.

) Pouzivejte pouze originalni dily a pfislusenstvi doporucené
vyrobcem. Existuje vysoké riziko Urazu v pfipadé pouziti jinych
prvka.

d) Uchovavejte mimo dosah déti.

POZOR! Zafizeni slouzi k praci v uzavienych prostorach.

BEZPECNOSTNI POKYNY TYKAJiCi SE AKUMULATORU

a) V pripadé poskozeni a nespravného uzivani akumulatoru mize dojit
k uvolnéni plynd. Provétrejte mistnost, a v pfipadé potizi se poradte
s lékarem. Plyny mohou poskodit dychaci cesty.

b) V pfipadé nevhodnych provoznich podminek maze dojit k vyliti
elektrolytu z baterie; vyhnéte se kontaktu s nim. Pfi nahodném
kontaktu oplachnéte elektrolyt velkym mnozstvim vody. V pfipadé
kontaktu s oc¢ima kontaktujte dodatecné lékare. Vytekly elektrolyt
muze zpUsobit podrazdéni oci nebo popaleni.

) Neotevirejte akumulator — existuje nebezpeci zkratu.

d) Nepouzivejte akumulator elektrického naradi béhem desté.

e) Vzdy udrzujte akumulator mimo zdroj tepla. Nenechavejte
akumulator po del$i dobu v prostfedi s vysokymi teplotami (v
mistech s pfimym slune¢nim zéarenim, v blizkosti topnych téles nebo
kdekoliv tam, kde teplota prekracuje 50 °C).

BEZPECNOSTNi POKYNY TYKAJICi SE NABIJECKY
AKUMULATORU

a) Toto zafizeni neni uréeno pro pouziti osobami (véetné déti) s
omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi,
nebo s nedostatkem zkuSenosti a znalosti, ledaze jim byl poskytnut

dohled nebo instrukce tykajici se pouzivani zafizeni osobou
odpovédnou za bezpecnost.

b) Davejte pozor na déti, aby si se zafizenim nehraly.

c) Nevy lj i i nebo vody. Proniknuti
vody do nabijecky zvySuje nebezpedi Urazu elektrickym proudem.
Pouzivejte nabijec¢ku pouze uvniti suchych prostorti.

d) Pred zahéjenim jakékoliv Udrzby nebo cisténi nabijecky je treba ji
odpojit od elektrické sité.

e) Nepouzivejte nabijecku nachazejici se na hoflavém podlozi
(napf. papir, textilie) a také v blizkosti hoflavych latek.
Vzhledem k tomu, Ze se teplota nabijecky béhem nabijeni zvysuje,
existuje nebezpeci pozaru.

f) Pokazdé pred pouzitim zkontrolujte stav nabijecky, kabelu a
zastrcky. V pripadé zjisténi poskozeni nabijecku nepouzivejte.
Nepokousejte se o rozi vani nabijecky. Veskeré opravy smi
provadét pouze autorizovany servis. V pfipadé nespravné montaze
nabijecky hrozi nebezpeci zasahu elektrickym proudem nebo vzniku
pozaru.

g) Déti a osoby fyzicky, dusevné nebo psychicky postizené a také jiné
osoby, jejichz zkuSenosti nebo znalosti nejsou dostacujici pro
obsluhu nabijecky s dodrzenim veskerych bezpecnostnich zasad, by
nemély obsluhovat nabijecku bez dohledu odpovédné osoby.
V opacném pripadé existuje nebezpedi, ze zafizeni bude pouzito
nevhodnym zplsobem, nasledkem ¢ehoz miize dojit k poranéni.

h) Pokud nabijecku nepouzivate, odpojte ji od elektrické sité.

POZOR! Zafizeni slouzi k praci v uzavienych prostorach.

hiiagl ccoheni vihl
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| pfes pouziti konstrukce z podstaty véci bezpecné, pouzivani
zajis! ch prostiedki a dodateénych ochrannych prostiedk,
vzdy existuje rezidualni riziko poranéni béhem prace.

Pokud se akumulatory Li-ion zahfteji na vysokou teplotu nebo
zkratuji, mohou vytéct, vznitit se nebo explodovat. Neskladujte
je v auté béhem horkych a slunecnych dni. Neotevirejte

K lator. y Li-ion bsalt elektronicka
bezpecnostni zafizeni, ktera, pokud budou poskozena, mohou
zpusobit, Ze se akumulator vzniti nebo exploduje.
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1. Prectéte si tento navod k obsluze a respektujte v ném uvedena
upozornéni a bezpecnostni pokyny! Pred zahajenim cinnosti
spojenych s nastavenim nebo cisténim vyjméte akumulator ze
zafizeni.
2. Chrante zafizeni pred vihkem.
3. Nevhazujte ¢lanky do ohné.
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4. Nebezpecné pro vodni prostiedi.

5. Recyklace.

6. Pro pouziti uvnitf mistnosti

7. Nemirte proudem na lidi, zvifata a na instalace pod napétim.
8. Zabrante pristupu déti k zarizeni.

9. Odpojte nabijecku pred opravou.

10. Maximalni pfipustna teplota ¢lanka.

11. Druha tfida ochrany.

12. Pouzivejte osobni ochranné prostiedky (uzaviené ochranné
bryle, chranice sluchu).

13. Pouzivejte ochranné rukavice.

KONSTRUKCE A URCENI

Kompresor  je kompaktni, prenosné zafizeni napajené
akumulatorem, diky tomu jej mlzete pouzivat kdekoli. Kompresor
je pohanén motorem na stejnosmérny proud. Zafizeni je vybaveno
podsvicenym  digitdlnim  manometrem,  osvétlenim  (LED),
automatickym vypnutim pfi dosazeni cilového tlaku a funkci
zapamatovani posledniho zvoleného tlaku pred vypnutim zafizeni.
Kompresor je uréen pro pumpovani predmétl, jako jsou
pneumatiky automobill, pneumatiky jizdnich kol, pneumatiky
sekacek, sportovni vybaveni, nafukovaci matrace, plazové hracky a
jiné nafukovaci predméty. Kompresor neni urcen k nafukovani
velkoobjemovych predmétd, jako jsou gumové pontony a velké
nafukovaci matrace.

Nepouzivejte zafizeni k plnéni vzduchovych nadrzi, jako dychaciho
zafizeni nebo k postriku chemikalii.

POPIS STRAN S VYOBRAZENIMI

Nize uvedené cislovani se vztahuje k prvkdim zafizeni zndzornénym
na vyobrazenich v tomto navodu.

Upevnujici matice

Spinac

Osvétleni

Indikator displeje

Tlacitko ,+"

Tlacitko zap./vyp. na displeji

Tlacitko ,-"

Tlacitko pro upevnéni akumulatoru

9. Akumulator

10. Nabijecka

11. LED diody

12. Tlacitko indikace stavu nabiti akumulatoru

13. Indikace stavu nabiti akumulatoru (LED diody).
14. Hadice stlaceného vzduchu

15. Adaptér hadice stla¢eného vzduchu

* Skutecny vyrobek se mize lisit od vyobrazeni.

O NemEWN2

POPIS POUZITYCH GRAFICKYCH OZNACENI

AV\'(STRAHA
VYBAVENI A PRISLUSENSTVi

- 1ks
-6 ks

1. Hadice stlaceného vzduchu
2. Ruizné koncovky pro pumpovani

PRIPRAVA K PRACI
VYJiMANI / VKLADANi AKUMULATORU

o Stisknéte tlacitko upevnéni akumulatoru (8) a vysunte
akumulator (9) (obr. A).

 Vlozte nabity akumulator (9) do slotu pro upevnéni akumulatoru
v rukojeti, az do slysitelného zaklapnuti tlacitka upinani
akumulatoru (8).

NABIJENi AKUMULATORU

Zafizeni je dodavéano s castecné nabitym akumulatorem. Nabijeni
akumulatoru provadéjte v prostredi s teplotami v rozmezi 4 °C - 40
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°C. Novy akumulator nebo akumulator, ktery nebyl delsi dobu
pouzivan, dosahne plné schopnosti napéjeni po cca 3-5 cyklech
nabiti a vybiti.

o Vyjméte akumulator (9) ze zafizeni (obr. A).

 Zapojte nabijecku do sitové zasuvky (230 V AC).

o Zasunte akumulator (9) do nabijecky (10) (obr. B). Zkontrolujte,
zda je akumulator spravné osazeny (zasunuty na doraz).

Po vlozeni nabijecky do sitové zasuvky (230 V AC) se na nabijecce
rozsviti zelena dioda (11), signalizujici pfipojeni napéti.

Po umisténi akumulatoru (9) v nabijecce (10) se na nabijecce rozsviti
Cervena dioda (11), ktera signalizuje, probihajici proces nabijeni
akumulatoru.

nepretrzité zelené diody (13)
akumulatoru v riznych variantach (viz popis nize).
 Pulzni sviceni vsech diod - signalizuje, ze je akumulator zcela
vybity a je nutné jej nabit.

o Pulzni sviceni 2 diod - signalizuje ¢astecné vybiti.

o Pulzni sviceni 1 diody - signalizuje vysokou uroven nabiti

Soucasné sviti stavu  nabiti

akumulatoru.

Po nabiti akumulatoru (11) sviti dioda na nabijecce zelené a vsechny
diody stavu nabiti akumulatoru (13) sviti neprerusované. Po jisté
dobé (cca 15 s) diody stavu nabiti akumulatoru (13) zhasnou.

ADoba nabijeni akumulatoru nesmi prekrocit 8 hodin. V
opaéném piipadé mize dojit k poskozeni akumulatorovych
€lanka. Nabije¢ka se automaticky nevypne po Gplném nabiti
akumulatoru. Zelena dioda na nabijecce bude i nadale svitit.
Diody stavu nabiti akumulatoru po jisté dobé zhasnou. Odpojte
napajeni pred vyjmutim akumulatoru ze zasuvky nabijecky.
Akumulator se nesmi nékolikrat za sebou kratkodobé nabijet.
Nedobijejte al po kratk
Pokud se doba mezi nutnymi cykly nabijeni vyrazné zkracuje,
znamena to, Ze je akumulator opotiebeny a musi byt vyménén.

dobé

pouzivani zafizeni.

Béhem nabijeni se akumulatory silné zahfivaji. Nezkousejte
praci ihned po nabiti - vyckejte, dokud akumulator nedosahne
pokojové teploty. Tim se zabrani poskozeni akumulatoru.

INDIKACE STAVU NABITi AKUMULATORU

Akumulator je vybaveny indikaci stavu nabiti akumulatoru (3 LED
diody) (13). Pro kontrolu stavu nabiti akumulatoru stisknéte tlacitko
indikace stavu nabiti akumulatoru (12) (obr. C). Pokud sviti vechny
diody indikatoru nabiti, pak je Uroven nabiti akumulatoru vysoka.
Sviceni 2 diod indikuje ¢astecné vybiti. V pfipadé, ze sviti pouze 1
dioda, znamena to, Ze je akumulator zcela vybity a je nutné jej nabit.

PROVOZ / NASTAVENI
PRVNi PROVOZ

 Povolte upevriovaci matici (1) (aniz byste ji UpIné odSroubovali).
« Nasroubujte koncovku hadice stlaceného vzduchu (14) do slotu a
upevnéte utazenim matice (1) (obr. D).

e Vlozte jednu z dodéavanych koncovek pro pumpovani (obr. E) do
adaptéru (15) hadice stlaceného vzduchu (14) a stisknéte zamek
(obr. F).

 V pipadé vozidla pfipojte pro napumpovani adaptér hadice
stlaceného vzduchu (15) pfimo k ventilu pneumatiky.

Poznamka: Kompresor nebude fungovat, pokud je indikator
displeje vypnuty.

NASTAVENI TLAKU

o Stisknéte tlacitko zap./vyp. (6), pro zapnuti indikatoru displeje (4).
« Na displeji (4) se zobrazi po dobu 2 sekund posledni hodnota

nastaveného tlaku. Po uplynuti dvou sekund se zobrazi aktualni
tlak pripojeného prvku.



o Pokud hadice stlaceného vzduchu neni pfipojena k
pumpovanému prvku, indikator displeje ukazuje ,0". V této poloze
stisknutim tlacitka zap./vyp. (6) mizete piepinat mezi jednotkami
Jbar” a ,psi”.

 Po zvoleni pfislusnych jednotek pfidrzte tlacitko ,+" (5) nebo ,—"
(7), dokud indikator nezacne blikat a nezobrazi hodnotu
posledniho nastaveného tlaku.

 Stisknutim tlacitka ,+" (5) nebo ,~" (7) mGzete nastavit
pozadovany tlak.

* Kdyz na indikatoru displeje (4) uvidite pozadovanou hodnotu
tlaku (4), nemackejte zadné tlacitko po dobu cca 3 sekund.
Pozadovany tlak je nyni nastaven.

o Chcete-li vypnout indikator displeje (4), stisknéte tlacitko
zap./vyp. (6) po dobu 3 sekund.

* Pozor: Indikator displeje (a tedy kompresor) se vypne asi po tfech
minutach necinnosti.

ZAPINANI / VYPINAN{
Zapnuti — stisknéte tlacitko spinace (2).
Vypnuti — uvolnéte tlacitko spinace (2).

Pfi kazdém stisknuti tlacitka spinace (2) se rozsviti dioda (LED) (3),
osvétlujici pracovisté.

Zafizeni ma funkci automatického vypnuti kompresoru po dosazeni
nastaveného tlaku a zapamatovani posledniho cilového tlaku, ktery
byl nastaven pred vypnutim kompresoru.

AToto zafizeni neni ur¢eno pro nepfetrzity provoz. Zafizeni Ize
pouzivat podobu maximalné 6 minut nepretrzitého provozu. Pokud
se zafizeni prehreje, vyjméte akumulator. Nechte zafizeni zcela
vychladnout a poté zkuste jej pouzit znovu.

PECE A UDRZBA

APi'ed zahajenim jakychkoliv cinnosti spojenych s instalaci,

Akumulator pre systém Graphite Energy+

Parameter Hodnota
Akumulator 58G001 58G004
Napétie akumulatora 18V DC 18V DC
Typ akumulatora Li-lon Li-lon
Kapacita akumulatora 2000 mAh 4000 mAh
Rozsah teploty prostredia 4°C-40°C 4°C-40°C
Cas nabijania nabijackou 58G002 1h 2h
Hmotnost’ 0,400 kg 0,650 kg
Rok vyroby 2020 2020

Nabijacka pre systém Graphite Energy+

Parameter Hodnota
Typ nabijacky 58G002
Napéjacie napatie 230 VAC
Frekvencia napajania 50 Hz
Nabijacie napatie 22V DC
Max. prad nabijania 2300 mA
Rozsah teploty prostredia 4°C-40°C
Cas nabijania akumulatora 58G001 1h
Cas nabijania akumulatora 58G004 2h
Ochranna trieda Il
Hmotnost’ 0,300 kg
Rok vyroby 2020

UDAJE TYKAJUCE SA HLUCNOSTI A VIBRACII

sefizovanim, opravami nebo udrzbou je nutné vyj
akumulator ze zafizeni.

UDRZBA A SKLADOVANI

« Doporucuje se Cistit zafizeni ihned po kazdém pouziti.

K ¢isténi nepouzivejte vodu ani jiné kapaliny.

o Elektrické naradi cistéte suchym hadiikem.

« Nepouzivejte zadné distici prostredky ani rozpoustédla, jelikoz
muze dojit k poskozeni plastovych soucasti.

 Skladujte elektrické zafizeni vidy mimo dosah déti.

© Po vychlazeni skladujte pistoli na suchém misté, které neni
vystaveno slune¢nimu svétlu.

 Zafizeni by se mélo skladovat s vyjmutou baterii.

Veskeré zavady je nutné nechat odstranit v autorizovaném servisu
vyrobce.

TECHNICKE PARAMETRY

JMENOVITE UDAJE

Al 14

ovy kompresor 58G041
Hodnota
18 V DC
100 psi (7 bar)

Parametr
Napéti akumulatoru
Maximalni tlak

Typ hadice Automobilovy ventil
Trida ochrany 11l
Hmotnost 0,8 kg

Rok vyroby 2020

58G041 znamena typ a urceni stroje
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Hladina akustického tlaku LpA = 80,5 dB (A) K=3dB (A)

Hladina akustického vykonu LWA = 91,5 dB (A) K=3dB (A)

Hodnota zrychlenia vibracii ah = 1,041 m/s2 K=1,5 m/s2

Informacie o hluku a vibraciach

Hladina hluku emitovaného zariadenim je uréenéa: hladinou
akustického tlaku Lpa a hladinou akustického vykonu Lwa (kde K
oznacuje neistotu merania). Vibrovanie zariadenia je urlené
hodnotou zrychleni vibracii an (kde K oznacuje neistotu merania).

V tomto navode uvedené: hladina akustického tlaku Lpa, hladina
akustického vykonu Lwa a hodnota zrychleni vibracii an boli
namerané v stlade s normou EN 60335-1. Uvedenu hladinu vibrécii
an moZno pouZit na porovnéavanie zariadeni a na predbezné
posudenie expozicie vibraciam.

Uvedena hladina vibracii je reprezentativna len pre zakladné
pouZitie zariadenia. Ak bude zariadenie pouzité na iné Ucely alebo s
inymi pracovnymi nastrojmi, hladina vibracii sa méze zmenit. Na
vyssiu  hladinu vibracii bude mat  vplyv nedostato¢na alebo
zriedkavo vykonavana Udrzba zariadenia. Vyssie uvedené priciny
mozu spdsobit zvysenie expozicie vibraciam pocas celej doby prace.
Na presné ohodnotenie expozicie vibraciam treba vziat' do Gvahy
obdobia, ked je zariadenie vypnuté alebo ked' je zapnuté, ale
nepracuje sa s nim. Po dokladnom postdeni vsetkych cinitelov
moze byt celkova expozicia vibraciam omnoho nizsia.

Na ochranu obsluhujicej osoby pred nasledkami vibracii je
potrebné vykonat dodatocné bezpecnostné opatrenia ako:



pravidelna udrzba zariadenia a pracovnych nastrojov, zabezpecenie
primeranej teploty rik a spravna organizacia prace.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Vyrobky napéjané elektrickym pridom sa nesmd
likvidovat' spolo¢ne s doméacim odpadom, ale maju byt
odovzdané na recyklaciu na uréenom mieste. Informaciu
o recyklacii poskytne predajca vyrobku alebo miestne
organy. Opotrebované
zariadenia obsahuiju latky negativne posobiace na Zivotné

elektrické a  elektronické
prostredie. Zariadenie, ktoré nie je odovzdané na
recyklaciu, predstavuje moznG hrozbu pre Zivotné
prostredie a [udské zdravie.

Akumulatory / baterie nevyhazujte do domovniho
odpadu, je zakazano vyhazovat je do ohné nebo vody.
Poskozené nebo opotfebované akumulatory Fadné
recyklujte v souladu s platnou smérnici tykajici se
akumulator( a baterii. Baterie by mély byt vraceny na
sbérna mista zcela vybité, pokud nejsou zcela vybité, musi
Li-lon byt chranény proti zkratu. Pouzité baterie Ize bezplatné
vratit na komer¢nich mistech. Kupujici zbozi je povinen
pouzité baterie vratit.

* Pravo na zmenu vyhradené.

.Grupa Topex Spétka z ograniczong odpowiedzialnoécia” Spotka komandytowa
so sidlom vo Varsave, ul. Pograniczna 2/4 (dalej iba: ,Grupa Topex") informuje, ze
vetky autorské prava k obsahu tohto navodu (dalej iba: ,Navod”), v ramci toho
okrem iného k jeho textu, uvedenym fotografiam, nakresom, obrazkom a k jeho
Struktire, patria vyhradne spolo¢nosti Grupa Topex a podliehaji pravnej ochrane
podla zékona zo dia 4. februara 1994, O autorskych a obdobnych pravach (tj. Dz.
U. (Zbierka zakonov Polskej republiky) 2006 ¢. 90 polozka 631 v zneni neskorsich
zmien). Kopirovanie, spracovévanie, publikovanie, tiprava tohto Navodu ako celku
alebo jeho jednotlivych casti na komercné Ucely, bez pisomného suhlasu
spolocnosti Grupa Topex, su prisne zakdzané amozu mat za nasledok
obcianskopravne a trestnopravne dosledky.

PREKLAD POVODNEHO NAVODU NA POUZITIE
AKUMULATOROVY KOMPRESOR
58G041

UPOZORNENIE:  SKOR, AKO  PRISTUPITE K POUZIVANIU
ELEKTRICKEHO NARADIA, POZORNE SI PRECITAJTE TENTO NAVOD
A USCHOVAJTE HO NA NESKORSIE POUZITIE.

PODROBNE BEZPECNOSTNE PREDPISY

VYSTRAHA:  Pocas kompresora  dodrziavajte
bezpecnostné predpisy. V zaujme vlastnej bezpecnosti, ako aj

pouzivania

bezpecénosti v blizkosti sa nachadzajucich os6b si pred zacatim
prace s kompresorom precitajte tento navod. Prosime Vas, aby ste
uchovali tento navod na jeho neskorsie vyuzitie.

a) Toto zariadenie mézu pouzivat deti vo veku minimalne 8 rokov
aosoby so znizenymi fyzickymi a mentalnymi schopnostami
a osoby, ktoré nie si oboznamené stymto zariadenim, ak je
zabezpeceny dohlad alebo poucenie o bezpe¢nom pouzivani
zariadenia, tak aby s tym suvisiace rizika boli pochopitelné. Deti by
sa nemali hrat’ so zariadenim. Deti bez dozoru by nemali vykonavat’
Cistenie a Gdrzbu zariadenia.

b) Obsluhujica osoba alebo pouzivatel je zodpovedny za nehody
alebo ohrozenia inych oséb alebo okolia.

PRIPRAVA

a) Pocas prace vzdy pouzivajte osobné ochranné prostriedky, ako su
ochranné okuliare, chranice sluchu a ochranné rukavice.

b) Pred kazdym spustenim kompresora starostlivo skontrolujte vietky
jeho suciastky a iné dostupné Casti, ¢i nie si poskodené a ¢i moézu

spravne vykonavat' svoju funkciu. Vsetky pevné casti by mali byt
spravne pripevnené, aby sa zaistilo spravne fungovanie zariadenia.

POUZIVANIE

a) Zariadenie ziadnym sposobom neupravujte.

b) Kompresor nepouzivajte na pumpovanie vzduchu do Ust, usi, nosa
atd.

¢) Pridenie vzduchu nesmerujte na ludi, zvierata ani na seba.

d) Kompresor nepretazujte. Kompresor by sa mal prevadzkovat
vramci jeho parametrov. Tym sa zabezpedi lepsi, bezpecnejsi
a efektivnejsi pracovny vykon.

e) Ak zistite, ze kompresor je poskodeny, okamzite ho prestante
pouzivat’ a poslite ho vyrobcovi alebo do autorizovaného servisu.

f) Kompresor by mal byt chraneny pred pristupom deti a tretich oséb.

g) Pracovisko udrziavajte v Cistote. Malo by byt cisté a dobre
osvetlené. Neporiadok na pracovisku podporuje vznik zraneni.

v pritomnosti
horlavych kvapalin, plynov alebo prachu. Kompresor vytvara iskry,
ktoré mozu zapalit' prach alebo vypary.

i) Kompresor nepouzivajte v mokrom alebo vlhkom prostredi.
Kompresor je urceny iba na pouzitie na suchych miestach
a v interiéroch.

j) Po ukonceni prace kompresor vypnite, vyberte akumulator a ulozte
ho na suchom mieste, ktoré nie je vystavené sine¢nému Ziareniu.

k) Nespravne pouzitie kompresora méze mat’ za nasledok zranenie
0s6b alebo poskodenie zariadenia.

h) Nepracujte v potencialne vybusnom prostredi,

I) Vzdy pouzivajte zdravy rozum. Kompresor nepouZzivajte, ked" ste
unaveni, pod vplyvom alkoholu alebo liekov.
UDRZBA

a) Zabrante kontaminécii olejom a kontaktu s ostrymi hranami.

b) Skontrolujte kompresor, ¢i sa nevyskytuju priznaky opotrebovania.
Pred kazdym spustenim kompresora starostlivo skontrolujte vSetky
jeho suciastky a iné dostupné Casti, ¢i nie st poskodené a ¢i moézu
spravne vykonavat’ svoju funkciu. Vsetky pevné casti by mali byt
spravne pripevnené, aby sa zaistilo spravne fungovanie zariadenia.

) Pouzivajte iba originalne diely a prislusenstvo, ktoré odporuca
vyrobca. Pri pouziti inych komponentov existuje vysoké riziko
nehody.

d) Uchovavajte mimo dosahu deti.

POZOR! Zariadenie slizi na pracu v interiéri.

BEZPECNOSTNE POKYNY TYKAJUCE SA AKUMULATORA

a) V pripade poskodenia a nespravneho pouzivania akumulatora
moze dojst” k unikaniu vyparov. Miestnost vyvetrajte a v pripade
problémov vyhladajte lekara. Vypary mozu spdsobit’ poskodenie
dychacich ciest.

b) V pripade nespravnych podmienok pouzivania moéze dojst’
k vytekaniu elektrolytu z batérie; zabrante kontaktu s nim. Ak déjde
k nahodnému kontaktu s elektrolytom, oplachnite ho hojnym
mnozstvom vody. V pripade kontaktu socami sa poradte aj
s lekarom. Vyteceny elektrolyt moze spdsobit podrazdenie oci
alebo popaleniny.

¢) Akumulator neotvarajte — hrozi nebezpecenstvo skratu.

d) Akumulator nepouzivajte v dazdi.

e) Akumulator vzdy udrziavajte v bezpecnej vzdialenosti od tepelného
zdroja. Nie je dovolené nechavat ho dlhsi ¢as v prostredi s vysokou
teplotou (na miestach s priamym slne¢nym svetlom, v blizkosti
ohrievacov alebo na miestach s teplotou nad 50 °C).

BEZPECNOSTNE POKYNY TYKAJUCE SA NABIJACKY
AKUMULATORA

a) Zariadenie nie je urené na pouzivanie osobami (vratane deti)
s obmedzenymi  fyzickymi, zmyslovymi psychickymi
schopnostami, osobami s nedostatocnymi  skdsenostami
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s pristrojom a osobami, ktoré nie si obozndmené s pristrojom.
Takéto pouzivanie je moziné iba, pokial sa uskutocnuje pod
dozorom inej osoby alebo v stlade s pokynmi na obsluhu pristroja
poskytnutymi osobami zodpovednymi za ich bezpec¢nost'.

b) Davajte pozor na deti, aby sa nehrali so zariadenim.

c) Nabijacku nevystavujte posobeniu vihkosti ani vody. Preniknutie
vody do nabijacky zvysuje riziko zranenia. Nabijacku pouzivajte len
v suchych miestnostiach.

d) Pred zacatim akejkolvek cinnosti sdvisiacej s Gdrzbou alebo Cistenim
nabijacky ju odpojte od siete elektrického napatia.

e) Nepouzivajte nabijacku umiestnenti na horlavom podklade
(napr. papier, textil) ani v blizkosti horlavych latok. VVzhladom
na zvysenie teploty nabijacky pocas nabijania hrozi nebezpecenstvo
poziaru.

f) Pred pouzitim vzdy skontrolujte stav nabijacky, kabla a kolika.

Kodeni

Ak zaregistrujete pos - ku nepouzivajte.

Nabijacku sa nepokusajte rozoberat. Vsetky opravy zverte
autorizovanému  servisnému  stredisku. Nespravne uskutocnena
montéaz nabijacky moéze byt pri¢inou Urazu elektrickym pridom
alebo poziaru.

g) Deti a fyzicky, emocionalne alebo psychicky postihnuté osoby ako
aj iné osoby, ktoré nemaju dostatocné skisenosti alebo znalosti na
to, aby obsluhovali nabijacku pri dodrzani vietkych bezpecnostnych
zasad, by nabijacku nemali obsluhovat’ bez dozoru zodpovednej
osoby. V opacnom pripade hrozi nebezpecenstvo, ze zariadenie
bude pouzité nespravne, o moze viest k zraneniam.

h) Ked' sa nabijacka nepouziva, odpojtel ju od elektrickej siete.
POZOR! Zariadenie slizi na pracu v interiéri.

Napriek pouzitiu vo svojej podstate bezpecnej konstrukcie,
pouzivaniu bezpecnostnych prostriedkov a dodato¢nych
ochrannych prostriedkov vidy existuje minimalne riziko trazov
pri praci.

Akumulatory Li-ion mézu vytiect, zapalit' sa alebo vybuchnit
v pripade, Ze sa nahreju na vysoku teplotu alebo zoskratujii. Nie
je dovolené odkladat' ich v aute pocas hortcich a sine¢nych dni.
Akumulator neotvarajte. Akumulatory Li-ion obsahuja
elektronické bezpecnostné zariadenia, ktoré v pripade

skod moézu spoésob alenie alebo vybuch

p
akumulatora.

Vysvetlenie pouzitych piktogramov

® Som
& ¥
1 2 3
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1. Precitajte si navod na obsluhu, dodrZziavajte vystrahy
a bezpecnostné pokyny, ktoré sa v nom nachadzaju!
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2. Skor, ako pristupite k ¢innostiam suvisiacim s nastavovanim
alebo cistenim, vyberte akumulator zo zariadenia.

. Zariadenie chrante pred vlhkostou.

Clanky nevyhadzujte do ohia.

Ohrozuju vodné prostredie.

Recyklacia.

Na pouzivanie v interiéroch

Prad nesmerujte na ludi, zvierata a na instalacie pod napatim.
9. Zabrante pristupu deti k naradiam.

10. Pred opravou odpojte nabijacku.

11. Maximalna pripustna teplota clankov.

12. Druha ochranna trieda.

13. Pouzivajte prostriedky osobnej ochrany (chranice oci, ochranu
sluchu).

14. Pouzivajte ochranné rukavice.

KONSTRUKCIA A POUZITIE

PNo N AW

Kompresor je kompaktné, prenosné zariadenie napajané
akumulatorom, vdaka ¢omu ho mozno pouzivat kdekolvek. Je
pohanany jednosmernym motorom. Zariadenie je vybavené
podsvietenym digitalnym manometrom, osvetlenim (diédou LED),
automatickym vypnutim po dosiahnuti cielového tlaku a funkciou
zapamatania poslednej hodnoty tlaku zvolenej pred vypnutim
zariadenia.

Kompresor je urceny na pumpovanie predmetov, ako su
pneumatiky osobnych automobilov, pneumaticky bicyklov,
pneumatiky kosaciek, Sportové potreby, nafukovacie matrace,
plazové hracky a dalsie nafukovacie predmety. Kompresor nie je
ureny na nafukovanie predmetov svelkym objemom, ako
napriklad gumené pontony a velké nafukovacie matrace.
Zariadenie nepouzivajte na plnenie vzduchovych nadrzi, ako su
dychacie zariadenia alebo na striekanie chemikalii.

VYSVETLIVKY KU GRAFICKEJ CASTI

Nasledujuce cislovanie sa vztahuje na Casti zariadenia zobrazené
v grafickej casti tohto navodu.

. Upevnovacia matica

Spinac

Osvetlenie

Indikator displeja

Tlac¢idlo ,+"

Tlacidlo zap./vyp. na displeji

Tla¢idlo ,-"

. Tlacidlo na upevnenie akumulatora

9. Akumulator

10. Nabijacka

11. Di6dy LED

12. Tlacidlo signalizacie stavu nabitia akumulatora

13. Signalizacia stavu nabitia akumulatora (LED diody).
14. Hadica na stlaceny vzduch

15. Adaptér na hadicu na stlaceny vzduch

* Obrazok s vyrobkom sa nemusia zhodovat'.

-

MNP VAW

VYSVETLIVKY POUZITYCH GRAFICKYCH ZNACIEK

AV\'(STRAHA
VYBAVENIE A PRISLUSENSTVO

1. Hadica na stlaceny vzduch -1ks
2. Nastavce na pumpovanie rozne -6ks

PRED UVEDENIM DO PREVADZKY
VYBERANIE / VKLADANIE AKUMULATORA

o Stlacte tlacidlo na upevnenie akumulatora (8) a akumulator (9)
vysunte (obr. A).



» Nabity akumulator (9) vlozte do otvoru na upevnenie
akumulatora v rukovati az do zretelného zacvaknutia tlacidla na
upevnenie akumulatora (8).

NABIJANIE AKUMULATORA

Zariadenie sa dodava s ¢iastocne nabitym akumulatorom. Nabijanie
akumulatora vykonavajte pri teplote prostredia 4 °C - 40 °C. Novy
alebo dIhsi ¢as nepouzivany akumulator dosiahne Uplni schopnost’
napéjania po 3 - 5 cykloch nabitia a vybitia.

o Akumulator (9) vyberte zo zariadenia (obr. A).

o Sietovy adaptér pripojte do zasuvky el. pradu (230 V AC).

o Akumulator vsunte (9) do nabijacky (10) (obr. B). Skontrolujte, ¢i
je akumulator spravne vlozeny (Uplne zasunuty).

Po zapojeni nabijacky do sietovej zasuvky (230 V AC) sa na nabijacke
rozsvieti zelena didda (11), ktora informuje o pripojeni do elektrickej
siete.

Po vlozeni akumulatora (9) do nabijacky (10) sa na nabijacke
rozsvieti ¢ervena didda (11), ktora signalizuje, Ze prebieha proces
nabijania akumulatora.

Sucasne blikaju zelené diédy (13) stavu nabitia akumulatora
v réznom usporiadani (pozri nasledujuci opis).

o Ak blikaju vietky diédy - znamena to vycerpanie akumulatora

a potrebu jeho nabitia.

o Blikanie dvoch diéd - znamena ciastocné vybitie.

« Blikanie jednej diédy - znamené vysokd hladinu nabitia
akumulatora.

Po nabiti akumulatora diéda (11) na nabijacke svieti zelenym
svetlom a vsetky diédy stavu nabitia akumulatora (13) svietia
neprerusovanym svetlom. Po istom case (priblizne 15 s) diédy stavu
nabitia akumulatora (13) zhasnu.

AAkumulétor by sa nemal nabijat’" dlhsie ako 8 hodin.
Prekrocenie tohto casu moéze mat za nasledok poskodenie
¢lankov akumulatora. Nabijacka sa po uplnom nabiti
akumulatora automaticky nevypne. Zelena diéda na nabijacke
bude dalej svietit. Diédy stavu nabitia akumulatora po istom
case zhasnu. Pred vybratim akumulatora z otvoru v nabijacke
odpojte napajanie. Vyhybajte sa za sebou nasledujicim
kratkym riam. Al latory nedobijajte po kratkom
pouzivani zariadenia. Znacné skratenie casu medzi potrebnymi
nabitiami sved¢i o tom, Zze akumulator je opotrebovany a je
potrebné ho vymenit.

Pocas r sa ory silno nahrievaji. Nezacinajte
pracovat hned’ po nabijani - pockajte, kym akumulator
nedosiahne izbovi teplotu. Zabrani sa tym poskodeniu
akumulatora.

SIGNALIZACIA STAVU NABITIA AKUMULATORA

Akumulator je vybaveny signalizaciou stavu nabitia akumulatora (3
LED diddy) (13). Ak chcete skontrolovat’ stav nabitia akumulatora,
stlacte tlacidlo signalizacie stavu nabitia akumulatora (12) (obr. C).
Ak svietia vsetky diddy, signalizuje to vysokd hladinu nabitia
akumulatora. Ak svietia dve diédy, znamena to Ciastocné vybitie. Ak
svieti iba jedna diéda, znamena to vycerpanie akumulatora
a potrebu jeho nabitia.

PRACA / NASTAVENIA
PRVA OPERACIA
« Uvolnite upevnovaciu maticu (1) (bez toho, aby ste ju Uplne
uvolnili).
o Zaskrutkujte koniec hadice na stlaceny vzduch (14) do objimky
a utiahnite ju zaskrutkovanim matice (1) (obr. D).
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e Jeden z dodanych nastavcov na pumpovanie (obr. E) vlozte do
adaptéra (15) hadice na stlaceny vzduch (14) a stlacte aretacné
tlacidlo (obr. F).

 V pripade automobilu pripojte adaptér hadice na stlaceny vzduch
(15) priamo na ventil pneumatiky automobilu a napumpuijte ju.
Pozor Ak je ukazovatel displeja vypnuty, kompresor nebude
fungovat.

NASTAVENIE TLAKU

o Stlacte tlacidlo zap./vyp. (6), ak chcete zapnUt  ukazovatel displeja
).

« Na displeji (4) sa zobrazi posledna hodnota nastaveného tlaku
pocas 2 sekind. Po uplynuti dvoch sekind sa zobrazi aktualny tlak
pripojeného predmetu.

o Ak hadica na stlaceny vzduch nie je pripojena k nafukovanému
predmetu, ukazovatel displeja ukazuje hodnotu ,0". V tejto polohe
sa stlacenim tlacidla zap./vyp. (6) mozete prepinat medzi
Jjednotkami "bar” a "psi".

* Po vybere spravnych jednotiek podrzte tlacidlo ,+" (5) alebo ,—"
(7), az kym ukazovatel nezacne blikat' a nezobrazi hodnotu
poslednej nastavenej hodnoty.

o Stlacenim tlacidla ,+" (5) alebo ,~" (7) mozno nastavit’
pozadovany tlak.

® Ked uvidite pozadovanu hodnotu tlaku na ukazovateli displeja
(4), nestlacajte ziadne tlacidlo priblizne pocas 3 sekdnd. Teraz je
nastaveny pozadovany tlak.

o Ak chcete vypnut ukazovatel displeja (4), stlacte tlacidlo zap./vyp.
(6) pocas 3 sekind.

Pozor: Ukazovatel displeja (a tym padom aj kompresor) sa vypina
po priblizne troch minttach necinnosti.

ZAPINANIE / VYPINANIE

Zapinanie - stlacte tlacidlo spinaca (2).

Vypinanie - uvolnite tlak na tlacidlo spinaca (2).

Kazdé stlacenie tlacidla spinaca (2) sposobi rozsvietenie diody (LED)
(3), ktora osvetluje miesto prace.

Zariadenie ma funkciu automatického vypnutia kompresora po
dosiahnuti nastaveného tlaku azapamétania si posledného
cielového tlaku, ktory bol nastaveny pred vypnutim kompresora

AToto zariadenie nie je urené na nepretrziti prevadzku.
Zariadenie mozno nepretrzite pouzivat’ maximalne pocas 6 minut.
Ak sa zariadenie prehreje, vyberte akumulator. Zariadenie nechajte
uplne vychladndt, a nasledne ho skiste opat’ pouzit.

OSETROVANIE A UDRZBA

ASkt”)r, ako zacnete akukolvek <¢innost  suvisiacu
s inStalaciou, nastavovanim, opravou alebo udrzbou, vyberte
akumulator zo zariadenia.

UDRZBA A SKLADOVANIE

 Zariadenie sa odporuca Cistit hned po kazdom jeho pouziti.

 Na cistenie nepouzivajte vodu ani iné kvapaliny.

o Elektrické zariadenie Cistite suchou handrickou.

« Nepouzivajte Ziadne Cistiace prostriedky ani rozpustadla, pretoze
moézu poskodit’ stciastky vyrobené z plastu.

o Elektrické naradie vzdy odkladajte na mieste mimo dosahu deti.
 Po vychladnuti kompresor odlozte na suchom mieste mimo
priameho slne¢ného ziarenia.

 Zariadenie odkladajte s vybratym akumulatorom.

Akékolvek poruchy musia byt odstranené autorizovanym servisom
vyrobcu.



TECHNICKE PARAMETRE

MENOVITE UDAJE

Akumulatorovy kompresor 58G041
Hodnota
18V DC
100 psi (7 bar)

Parameter
Napétie akumulatora
Maximalny tlak

Typ hadice Automobilovy

ventil
Ochranna trieda IR
Hmotnost’ 0,8 kg
Rok vyroby 2020

58G041 oznacuje tak typ, ako aj popis stroja

Baterija sistema Graphite Energy +

Parameter Vrednost
Baterija 58G001 58G004
Napetost baterije 18V DC 18V DC
Vrsta baterije Li-lon Li-lon
Kapaciteta baterije 2000 mAh | 4000 mAh
Temperaturno obmocje okolice 47 47
40°C 40 °C
Cas polnjenja s polnilnikom 58G002 1h 2h
Masa 0,400 kg 0,650 kg
Leto izdelave 2020 2020

Baterija sistema Graphite Energy +

Parameter Vrednost
Tip polnilnika 58G002
Napetost napajanja 230V AC
Frekvenca napajanja 50 Hz
Napetost polnjenja 22V DC
Maks. tok polnjenja 2300 mA
Temperaturno obmogje okolice 4°C - 40°C
Cas polnjenja baterije 58G001 1h
Cas polnjenja baterije 58G004 2h
Razred zascite 1I.
Masa 0,300 kg
Leto izdelave 2020

PODATKI O HRUPU IN VIBRACIJAH

Stopnja zvocnega tlaka LpA = 80,5 dB (A) K=3dB (A)

Stopnja zvocne moci LWA = 91,5 dB (A) K=3dB (A)

Stopnja vibracij ah = 1,041 m/s2 K=1,5 m/s2

Informacije o hrupu in vibracijah

Stopnja oddajanega hrupa naprave je opredeljena s: stopnjo
oddajane zvocne moci LpA in stopnjo zvocne moci LwA (kjer K
pomeni negotovost meritve). Vibracije, ki jih oddaja naprava, so
opredeljene z vrednostjo stopnje vibracij ah (kjer K pomeni
negotovost meritve).
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Vrednosti v teh navodilih: stopnja oddajanega zvocnega pritiska
LpA, stopnja zvo¢ne moci LwA ter stopnja vibracij ah so izmerjene v
skladu s standardom EN EN 60335-1. Stopnja vibracij ah se lahko
uporabi za primerjavo naprav in predhodno oceno izpostavljenosti
vibracijam.

Navedena stopnja vibracij je reprezentativna za osnovno uporabo
naprave. Ce se naprava uporablja za druge aplikacije ali z drugimi
delovnimi orodji, se lahko stopnja vibracij spremeni. Na visje stopnje
vibracij bo vplivalo nezadostno ali preve¢ redko vzdrzevanje
naprave. Zgoraj navedeni vzroki so lahko razlog za povecanje
izpostavljenosti na vibracije med celotnim delovnim obdobjem.

Za natancno oceno izpostavljenosti na vibracije je treba upostevati
obdobja, ko je elektricno orodje izklopljeno oziroma je vkljuceno,
vendar se ne uporablja. Po natancni oceni vseh dejavnikov je lahko
skupna izpostavljenost na vibracije veliko nizja.

Da bi zascitili uporabnika pred ucinki vibracij, je treba uvesti
dodatne varnostne ukrepe, kot so: redno vzdrzevanje naprave in
delovnih orodij, zagotovitev ustrezne temperature rok in pravilna
organizacija dela.

VAROVANJE OKOLJA

Elektricno napajanih izdelkov ni dovolieno mesati z
gospodinjskimi odpadki, ampak jih morajo odstraniti
ustrezne sluzbe. Podatki o sluzbah za odstranitev
odpadkov so na voljo pri prodajalcu ali lokalnih oblasteh.
Izrabljeno elektriéno in elektronsko orodje vsebuje okolju
Skodljive snovi. Orodje, ki ni oddano v reciklazo,
predstavlja potencialno nevarnost za okolje in zdravje
ljudi.

Akumulatory / batérie neodhadzujte do domaceho
odpadu, nevyhadzujte ich do ohna alebo vody.
Poskodené alebo opotrebované akumulatory odovzdajte
na recyklaciu v stlade s aktualnou smernicou o likvidacii
akumulatorov a batérii. Batérie by sa mali vracat' na
zberné miesta Gplne vybité, pokial nie st Uplne vybité,
Li-lon musia byt chranené proti skratu. Pouzité batérie je mozné
bezplatne vratit na komerénych miestach. Kupujici
tovaru je povinny pouzité batérie vratit..

* Pridrzana pravica do izvajanja sprememb.

,Grupa Topex Spotka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spotka komandytowa s
sedezem v Var3avi, ul. Pograniczna 2/4 (v nadaljevanju ,Grupa Topex“), sporo¢a,
da so vse avtorske pravice v zvezi z vsebino teh navodil (v nadaljevanju
.Navodila), med drugim v zvezi z besedili, shemami, risbami, kakor tudi sestavo,
izklju¢na last Grupa Topex in so predmet zakonske zas¢ite v skladu z zakonom z
dne 4. februarja 1994 o avtorskih pravicah in intelektualni lastnini (Ur. I. 2006 3t.
90/631 s kasnejsimi spremembami). Kopiranje, obdelava, objava in spreminjanje
Navodil v komercialne namene kot tudi njihovih posameznih elementov, je brez
pisne odobritve Grupa Topex strogo prepovedano in lahko privede do civilne in
kazenske odgovornosti.



PREVOD IZVIRNIH NAVODIL
AKUMULATORSKI KOMPRESOR
58G041

POZOR: PRED PRICETKOM UPORABE ELEKTRICNEGA ORODJA JE
TREBA POZORNO PREBRATI TA NAVODILA IN JIH SHRANITI ZA
NADALJNJO UPORABO.

SPECIFICNI VARNOSTNI PREDPISI

OPOZORILO! Med uporabo kompresorja je treba upostevati
varnostne predpise. Zaradi lastne varnosti in varnosti bliznjih oseb
je treba prebrati spodnja navodila pred pricetkom dela s
kompresorjem. Navodila je treba shraniti za kasnejso uporabo.

a) To napravo lahko uporabljajo otroci, stari najmanj 8 let, in osebe z
zmanjsanimi telesnimi in duSevnimi sposobnostmi ter osebe, ki
opreme ne poznajo, pod pogojem, da sta zagotovljena nadzor ali
navodila glede varne uporabe opreme, tako da so jim povezana
tveganja razumljiva. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Otroci brez
nadzora ne smejo izvajati ¢iS¢enja in vzdrzevanja naprave.

b) Operater ali uporabnik je odgovoren za nesrece ali povzrocene
nevarnosti drugim osebam ali okolici.

PRIPRAVA

a) Med delom vedno uporabljajte osebna zascitna sredstva, kot so
zascitna ocala, protihrupni nausniki in zascitne rokavice.

b) Pred vsakim zagonom kompresorja je treba skrbno preveriti vse
njegove elemente in druge dostopne dele, da niso poskodovani in
lahko opravljajo svojo funkcijo na ustrezen nacin. Vsi negibni
elementi morajo biti ustrezno pritrjeni, da se zagotovi ustrezno
delovanje naprave.

UPORABA

a) Naprave ne spreminjajte na noben nacin.

b) Kompresorja ni dovoljeno uporabljati za ¢rpanje zraka v usta, usesa,
nos ipd.

) Zra¢nega curka ne usmerjajte v smeri oseb, Zivali ali proti sebi.

d) Kompresorja ni dovoljeno preobremenjevati Kompresor je treba
uporabljati v obmodju njegove zmogljivosti. To zagotovi boljso,
varnejso in bolj ucinkovito delo.

e)V primeru, da ugotovite poskodbo kompresorja, morate takoj
prenehati uporabljati in kompresor poslati proizvajalcu ali
pooblas¢enemu servisu.

f) Kompresor je treba zavarovati pred dostopom otrok in drugih oseb.

g) Skrbeti je treba za Cistost delovnega mesta. Mora biti pospravljeno
in dobro osvetljeno. Nered na delovhem mestu je lahko vzrok za
nastanek telesnih poskodb.

h) Ne delajte v okolju, kjer obstaja nevarnost eksplozije, v blizini
lahkovnetljivih tekocin, plinov ali prahu. Kompresor proizvaja iskre,
ki lahko vzgejo prah ali hlape.

i) Kompresorja ne uporabljajte v mokrem ali vlaznem okolju.
Kompresor je namenjen izklju¢no za uporabo na suhih mestih v
zaprtih prostorih.

j) Po zakljucku dela je treba izkljuciti kompresor, odklopiti akumulator
in hraniti na suhem mestu, ki ni izpostavljeno delovanju son¢nih
zarkov.

k) Neustrezna uporaba kompresorja lahko povzroci telesne poskodbe
ali poskodbe naprave.

1) Vedno uporabljajte zdrav razum. Kompresorja ne smete uporabljati,
Ce ste utrujeni ali pod vplivom alkohola ali zdravil.

VZDRZEVANJE

a) Ne smete dovolite, da pride do onesnazenja z oljem in stika z ostrimi
robovi.

b) Treba je preverjati kompresor glede znakov izrabe Pred vsakim
zagonom kompresorja je treba skrbno preveriti vse njegove
elemente in druge dostopne dele, da niso poskodovani in lahko
opravljajo svojo funkcijo na ustrezen nacin. Vsi negibni elementi
morajo biti ustrezno pritrjeni, da se zagotovi ustrezno delovanje
naprave.

¢) Uporabljati je treba le originalne dele in pribor, ki ga priporoca
proizvajalec. V primeru uporabe drugih elementov obstaja velika
nevarnost nesrece.

d) Hranite izven dosega otrok.

POZOR: Naprava je namenjena delu v zaprtih prostorih.

VARNOSTNA NAVODILA ZA BATERIJO

a) V primeru poskodbe in neustrezne uporabe baterije lahko pride do
sproscanja plinov. Prezraciti je treba prostor in se v primeru slabosti
posvetovati z zdravnikom. Plini lahko poskodujejo dihalne poti.

b) V primer neustreznih pogojev uporabe lahko pride do izteka
elektrolita iz baterije; izogibati se je treba stiku z njim. Ce pride do
naklju¢nega stika, ga je treba sprati z vodo. V primeru stika z o¢mi
se je treba dodatno posvetovati z zdravnikom. Izteceni elektrolit
lahko povzroci vnetje oci ali opekline.

c) Ne odpirajte baterije - obstaja nevarnost kratkega stika.

d) Med dezjem ne uporabljajte baterije elektri¢cnega orodja.

e) Baterije ni dovoljeno drzati blizu vira toplote. Ne sme se je za daljsi
cas puscati v okolju, v katerem vlada visoka temperatura (v prisojnih
legah, blizu grelcev oz. kjerkoli, kjer temperatura presega 50°C).

VARNOSTNA NAVODILA ZA POLNILNIK BATERIJE

a) To orodje ni namenjeno uporabi s strani oseb (vklju¢no z otroki) z
omejeno fizicno, custveno ali psiholosko sposobnostjo ali oseb brez
izkusenj ali poznavanja orodja, razen ¢e ta poteka pod nadzorom ali
v skladu z navodili za uporabo orodja, ki jih posreduje oseba,
odgovorna za njihovo varnost.

b) Paziti je treba na otroke, da se ne igrajo z orodjem.

¢) Polnilnika ni dovoljeno izpostavljati vlagi ali vodi. Ce v polnilnik
prodre voda se poveca nevarnost elektricnega udara. Polnilnik je
mogoce uporabljati le v suhih prostorih.

d) Pred pricetkom kakrsnih koli vzdrzevalnih dejavnosti ali ¢iscenja je
treba polnilnik izklopiti iz omrezja.

e) Ne uporabljajte polnilnika, ki se nahaja na lahkovnetljivi
podlagi (npr. papirju, tkanini) ali blizu lahkovnetljivih snovi.
Zaradi dviga temperature polnilnika med polnjenjem obstaja
nevarnost pozara.

f) Pred uporabo je treba vedno preveriti stanje polnilnika, kabla
in vtica. V primeru poskodbe - ne uporabljajte polnilnika.
Odpiranje polnilnika ni dovoljeno. Vsa popravila je treba zaupati
pooblasceni servisni delavnici. Neustrezno opravljena montaza
polnilnika lahko povzroci elektri¢ni udar ali pozar.

g) Otroci in fizi¢no, Custveno ali psihi¢no prizadete osebe in druge
osebe, katerih izkusnje ali znanje so nezadostne za uporabo
polnilnika ob upostevanju vseh varnostnih navodil, ne smejo
uporabljati  polnilnika brez nadzora odgovorne osebe. V
nasprotnem primeru obstaja nevarnost, da se naprava neustrezno
uporablja, kar lahko povzroci poskodbe.

h) Ko polnilnik ni v rabi, ga je treba izklopiti iz elektric(nega omrezja
POZOR: Naprava je namenjena delu v zaprtih prostorih.

Navkljub uporabi varne konstrukcije, varovalnih sredstev in
dodatnih zas¢itnih sredstev vedno obstaja nevarnost poskodb
med delom.

Baterije Li-lon lahko iztecejo, se vzgejo ali eksplodirajo, ce so
segrete na visoko temperaturo ali v kratkem stiku. Ni jih
dovoljeno hraniti v avtomobilih med vro¢imi in sonénimi dnevi.
Baterije ni dovoljeno odpirati. Baterije Li-lon vsebujejo zas¢itne
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elektronske elemente, ki v primeru poskodbe lahko povzrocijo
vzig ali eksplozijo baterije.

Poj uporablj v
3
| [
=
7 8
Max.
50°c@ D
11 12

13 14
1. Preberite navodila, upostevajte v njih navedena varnostna
opozorila in pogoje!
Pred nastavitvami in ciS¢enjem vzemite baterijo iz naprave.
Varujte pred vlago.
Ne vreci celic v ogenj.
Nevarnost za vodno okolje.
Reciklaza.
Za uporabo v zaprtih prostorih
Curka ne usmerjaj na ljudi, Zivali in napeljavo pod napetostjo
Otrokom ne dopustite, da pridejo v stik z napravo.
10. Pred popravilom odklopite polnilnik.
11. Maksimalna dopustna temperatura celic.
12. Drugi razred zascite
13. Uporabljajte osebna za$¢itna sredstva (zascitna ocala,
protihrupni nausniki).
14. Uporabljajte zascitne rokavice.

ZGRADBA IN NAMEN

NS AWN

Kompresor je majhna, prenosna naprava, napajana iz baterije, zaradi
tega ga je mogoce uporabljati kjerkoli. Pogon je enosmerni motor,
ki poganja kompresor. Naprava je opremljena z osvetljenim
digitalnim manometrom, osvetlitvijo (LED), avtomatskim izklopom,
ko je dosezen zeleni tlak, in funkcijo pomnjenja zadnjega tlaka,
izbranega pred izklopom naprave.

Kompresor je zasnovan za napihovanje predmetov,
avtomobilske pnevmatike, kolesarske pnevmatike, pnevmatike
vrtne kosilnice, Sportna oprema, zraéne vzmetnice, igrace za plazo
in drugi napihljivi predmeti. Kompresor ni namenjen napihovanju
predmetov velikega obsega, kot so gumijasti pontoni in velike

kot so

napihljive vzmetnice.
Naprave ne uporabljajte za polnjenje rezervoarjev za zrak kot
opreme za dihanje ali za brizganje kemikalij.

OPIS GRAFIENIH STRANI

Spodnje osteviléenje se nanasa na elemente orodja, ki so
predstavljeni na grafi¢nih straneh teh navodil.

1. Pritrdilna matica

2. Stikalo

3. Osvetlitev

4. Prikazovalnik

5. Tipka ,+"

6. Tipka vkl./izkl. na prikazovalniku
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7. Tipka ,-"

8. Gumb za pritrditev baterije

9. Baterija

10. Polnilnik

11. Dioda (LED)

12. Tipka signalizacije stanja napolnjenosti baterije
13. Signalizacija stanja napolnitve baterije (diode LED).
14. Cev komprimiranega zraka

15. Adapter cevi komprimiranega zraka

* Obstajajo lahko razlike med sliko in izdelkom.

OPIS UPORABLJENIH GRAFIENIH ZNAKOV

AOPOZORILO
OPREMA IN PRIBOR

1 kos
6 kos

1. Cev komprimiranega zraka
2. Nastavki za napihovanje, razni

PRIPRAVA NA UPORABO
PRIKLOP IN ODKLOP BATERIJE

o Pritisnite tipko za pritrditev baterije (8) in izvlecite baterijo (9)
(slika A).

« Napolnjeno baterijo (9) potisnite v lezis¢e baterije v rocaju, vse
dokler se ne zaskoc¢i gumb za pritrditev baterije (8).

POLNJENJE BATERIJE

Naprava je dostavljena z delno napolnjeno baterijo. Baterijo je treba
polniti v pogojih, ko temperatura okolice znasa 4°C - 40°C. Nova
baterija ali taka, ki dolgo ni bila rabljena, doseze optimalno mo¢ po
priblizno 3-5 ciklih polnjenja in praznjenja.

o Izvlecite baterijo (9) iz naprave (slika A).

e Polnilnik prikljucite na omrezje (230 V AC).

o Potisnite baterijo (9) v polnilnik (10) (slika B). Preverite, ali je
baterija ustrezno namescena (potisnjena do konca).

Po priklopu polnilnika v omrezje (230 V AC) zasveti zelena dioda (11)
na polnilniku, ki signalizira priklop na napetost.

Po umestitvi baterije (9) v polnilnik (10) zasveti rdeca dioda (11) na
polnilniku, ki signalizira polnjenje baterije.

Hkrati utripajo zelene diode (13) stanja napolnitve baterije v
razli¢nih kombinacijah (glej opis spodaj).

 Utripanje vseh diod - signalizira izpraznitev baterije in nujnost
njenega polnjenja.

 Utripanje 2 diod - signalizira delno izpraznitev.

« Utripanje 1 diode - signalizira visoko raven napolnitve baterije.
Po napolnitvi baterije dioda (11) na polnilniku sveti zeleno, vse
diode stanja napolnitve baterije (13) pa neprekinjeno svetijo. Po
dolocenem casu (okrog 15s) diode stanja napolnitve baterije (13)
ugasnejo.

ABa':erije ni dovoljeno polniti vec kot 8 ur. Prekoracitev
tega casa lahko povzroci poskodbo baterijskih celic. Polnilnik
se ne izklopi samodejno po popolni napolnitvi baterije. Zelena
dioda na polnilniku bo svetila naprej. Diode stanja napolnitve
baterije po dolocenem casu ugasnejo. Pred odstranitvijo
baterije iz polnilnil janj i se je
treba zaporednim kratkim polnjenjem. Baterije ni dovoljeno
dodatno polniti po kratki uporabi naprave. Znaten upad casa

je treba odklopiti I1zogib

pajany

med nujnimi polnjenji kaZe na to, da je baterija dotrajana in
potrebna menjave.

Med polnjenjem se baterija mocno segreva. Ne opravljajte del
takoj po polnjenju - pocakajte, da baterija doseze sobno
temperaturo. S tem preprecite poskodbo baterije.



SIGNALIZACIJA STANJA NAPOLNITVE BATERIJE

Baterija je opremljena s signalizacijo stanja napolnitve baterije (3
diode LED) (13). Za preveritev stanja napolnitve baterije je treba
pritisniti tipko signalizacije stanja napolnitve baterije (12) (slika C).
Prizig vseh diod signalizira visok nivo napolnitve baterije. Prizig 2
diod signalizira delno izpraznitev. Prizig samo 1 diode kaze na
izpraznitev baterije in na njeno nujno polnjenje.

UPORABA / NASTAVITVE
PRVI ZAGON

 Sprostite pritrdilno matico (1) (ne odvijte je popolnoma).

» Nastavek cevi komprimiranega zraka (14) privijte v prikljucek in
pritrdite s privitiem matice (1) (slika D).

 Enega od prilozenih nastavkov za napihovanje (slika E) vlozite v
adapter (15) cevi komprimiranega zraka (14) in pritisnite blokado
(slika F).

¢V primeru avtomobila adapter cevi komprimiranega zraka (15)
prikljucite neposredno na ventil avtomobilske pnevmatike z
namenom napihovanja.

Opomba Kompresor ne bo deloval, ¢e je izkljucen prikazovalnik.

NASTAVITEV TLAKA

o Pritisnite tipko vkl./izkl. (6), da vklopite prikazovalnik (4).

¢ Na zaslonu (4) se za 2 sekundi prikaze zadnja vrednost
nastavljenega tlaka. Po poteku dveh sekund je prikazan trenutni
tlak prikljucenega elementa.

o Ce cev komprimiranega zraka ni priklju¢ena na napihovani
predmet, prikazovalnik prikazuje "0". V tem polozaju je mogoce s
pritiskom tipke vkl./izkl. (6) preklapljatimed enotama "bar" in "psi".
e Po izbiri ustreznih enot drzite tipko ,+" (5) ali ,—" (7), dokler ne
zacne utripati prikazovalnik in kaze vrednost zadnjega
nastavljenega tlaka.

o S pritiskanjem tipke ,+" (5) ali ,—" (7) je mogoce nastaviti zeleni
tlak.

o Ko vidite Zeleno vrednost tlaka na prikazovalniku (4), okrog 3
sekunde ne pritisnite nobene tipke. Zdaj je nastavljen zeleni tlak.

o Za izklop prikazovalnika (4) pritisnite tipko vkl./izkl. (6) okrog 3
sekunde.

Pozor: Prikazovalnik (in s tem kompresor) se ugasne po priblizno
treh minutah neaktivnosti.

VKLOP / IZKLOP

Vklop - pritisnite tipko stikala (2).

Izklop - sprostite pritisk na tipki stikala (2).

Vsakokratni pritisk na tipko stikala (2) povzroci prizig diode (LED)
(3), ki osvetli delovho mesto.

Naprava ima funkcijo samodejnega izklopa kompresorja po dosegi
nastavljenega tlaka, kot tudi pomnjenja zadnjega Zelenega tlaka, ki
je bil nastavljen pred izklopom kompresorja

Ta naprava ni namenjena do stalnemu delu. Naprava se lahko
uporablia za najve¢ 6 minut stalnega dela. Ce se pregreje,
odstranite baterijo. Napravo pustite, da se povsem ohladi, nato pa
jo poskusite ponovno uporabiti.

OBSKRBA IN VZDRZEVAN.

APred vsakrsnimi opravili v zvezi z namestitvijo, regulacijo,
popravilom ali oskrbo je treba odstraniti baterijo iz naprave.
VZDRZEVANJE IN HRAMBA

e Priporoca se Ciscenje orodja neposredno po vsaki uporabi.
 Za ciscenje ni dovoljeno uporabljati vode ali drugih tekocin.
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o Elektricno orodje je treba Cistiti s pomocjo suhega kosa tkanine.
* Ne uporabljajte Cistilnih sredstev ali razredcil, saj ta lahko
skodujejo delom iz umetnih mas.

o Elektricno orodje treba hraniti na mestu, do katerega otroci
nimajo dostopa.

 Po shladitvi morate pistolo shraniti na suhem mestu, ki ni
izpostavljeno delovanju son¢nega sevanja.

* Napravo je treba skladis¢iti z odstranjeno baterijo.

Vsakrsne napake mora odpraviti pooblasceni servis proizvajalca.

TEHNICNI PARAMETRI

NAZIVNI PODATKI

Al I ski kompresor 58G041
Parameter Vrednost
Napetost baterije 18 V DC
Maksimalni tlak 100 psi (7 bar)
Tip cevi Avtomobilski
ventil
Razred zasite 118
Masa 0,8 kg
Leto izdelave 2020
58G041 pomeni tako tip kot naziv naprave
Baterija sistema Graphite Energy +
Parameter Vrednost
Baterija 58G001 58G004
Napetost baterije 18V DC 18V DC
Vrsta baterije Li-lon Li-lon
Kapaciteta baterije 2000 mAh 4000 mAh
. . 4°C-40°C 4°C-
Temperaturno obmocje okolice
40°C
Cas polnjen; Inilnik
polnjenja s polnilnikom h oh
58G002
Masa 0,400 kg 0,650 kg
Leto izdelave 2020 2020
Baterija sistema Graphite Energy +
Parameter Vrednost
Tip polnilnika 58G002
Napetost napajanja 230 V AC
Frekvenca napajanja 50 Hz
Napetost polnjenja 22V DC
Maks. tok polnjenja 2300 mA
Temperaturno obmogje okolice 4°C - 40°C
Cas polnjenja baterije 58G001 1h
Cas polnjenja baterije 58G004 2h
Razred zascite 1I.
Masa 0,300 kg
Leto izdelave 2020

PODATKI O HRUPU IN VIBRACIJAH

Stopnja zvocnega tlaka LpA = 80,5 dB (A) K=3dB (A)




Stopnja zvoéne moci LWA = 91,5 dB (A) K=3dB (A)

Stopnja vibracij ah = 1,041 m/s2 K=1,5 m/s2

Informacije o hrupu in vibracijah

Stopnja oddajanega hrupa naprave je opredeljena s: stopnjo
oddajane zvo¢ne moci LpA in stopnjo zvocne moci LwA (kjer K
pomeni negotovost meritve). Vibracije, ki jih oddaja naprava, so
opredeljene z vrednostjo stopnje vibracij ah (kjer K pomeni
negotovost meritve).

Vrednosti v teh navodilih: stopnja oddajanega zvocnega pritiska
LpA, stopnja zvo¢ne moci LwA ter stopnja vibracij ah so izmerjene v
skladu s standardom EN EN 60335-1. Stopnja vibracij ah se lahko
uporabi za primerjavo naprav in predhodno oceno izpostavljenosti
vibracijam.

Navedena stopnja vibracij je reprezentativna za osnovno uporabo
naprave. Ce se naprava uporablja za druge aplikacije ali z drugimi
delovnimi orodji, se lahko stopnja vibracij spremeni. Na visje stopnje
vibracij bo vplivalo nezadostno ali preve¢ redko vzdrzevanje
naprave. Zgoraj navedeni vzroki so lahko razlog za povecanje
izpostavljenosti na vibracije med celotnim delovnim obdobjem.

Za natancno oceno izpostavljenosti na vibracije je treba upostevati
obdobja, ko je elektricno orodje izklopljeno oziroma je vkljuceno,
vendar se ne uporablja. Po natancni oceni vseh dejavnikov je lahko
skupna izpostavljenost na vibracije veliko nizja.

Da bi zascitili uporabnika pred ucinki vibracij, je treba uvesti
dodatne varnostne ukrepe, kot so: redno vzdrZzevanje naprave in
delovnih orodij, zagotovitev ustrezne temperature rok in pravilna
organizacija dela.

VAROVANJE OKOL.

Elektricno napajanih izdelkov ni dovoljeno mesati z
gospodinjskimi odpadki, ampak jih morajo odstraniti
ustrezne sluzbe. Podatki o sluzbah za odstranitev
odpadkov so na voljo pri prodajalcu ali lokalnih
oblasteh. Izrabljeno elektri¢no in elektronsko orodje
vsebuje okolju skodljive snovi. Orodje, ki ni oddano v
reciklaZo, predstavlja potencialno nevarnost za okolje
in zdravje ljudi.

Akumulatorjev/baterij ni  dovolijeno odvre¢i v
gospodinjske odpadke, ni jih dovoljeno vreci v ogenj
ali vodo. Poskodovane ali izrabljene baterije je treba
oddati v ustrezno reciklazo, v skladu z veljavno
smernico o recikliranju akumulatorjev in baterij.
Baterije je treba vrniti na zbirna mesta popolnoma
izpraznjene, Ce baterije niso popolnoma izpraznjene,
Li-lon jih je treba zas¢ititi pred kratkimi stiki. Uporabljene
baterije lahko brezplaéno vrnete na komercialnih
lokacijah. Kupec blaga je dolzan vrniti izrabljene
baterije

* Pridrzana pravica do izvajanja sprememb.

,Grupa Topex Spotka z ograniczona odpowiedzialnoscia” Spotka komandytowa s
sedeZem v Varsavi, ul. Pograniczna 2/4 (v nadaljevanju ,Grupa Topex"), sporoca,
da so vse avtorske pravice v zvezi z vsebino teh navodil (v nadaljevanju
.Navodila”), med drugim v zvezi z besedili, shemami, risbami, kakor tudi sestavo,
izklju¢na last Grupa Topex in so predmet zakonske zascite v skladu z zakonom z
dne 4. februarja 1994 o avtorskih pravicah in intelektualni lastnini (Ur. I. 2006 3t.
90/631 s kasnejsimi spremembami). Kopiranje, obdelava, objava in spreminjanje
Navodil v komercialne namene kot tudi njihovih posameznih elementov, je brez
pisne odobritve Grupa Topex strogo prepovedano in lahko privede do civilne in
kazenske odgovornosti.

ORIGINALIOS INSTRUKCIJOS VERTIMAS
AKUMULIATORINIS KOMPRESORIUS
58G041

DEMESIO: PRIES PRADEDAMI DIRBTI SU ELEKTRINIU JRENGINIU,
ATIDZIAI PERSKAITYKITE S$IA INSTRUKCUA IR ISSAUGOKITE JA
TOLIMESNIAM NAUDOJIMUL.

PAGRINDINES DARBO SAUGOS TAISYKLES

ISPEJIMAS: Naudodamiesi akumuliatoriniu kompresoriumi
laikykités darbo saugos taisykliy. Dél asmeninio ir pasaliniy asmeny
saugumo prasome, prieS pradédami darba su akumuliatoriniu
kompresoriumi jdémiai perskaitykite Sig instrukcijg. Prasome,
iSsaugokite Sig instrukcijg tolimesniam naudojimui.

a) Siuo jrenginiu gali naudotis ne jaunesni nei 8 mety vaikai taip pat
sutrikusiy fiziniy bei protiniy gebéjimy asmenys ir asmenys, kurie su
irenginio veikimu nesusipazine, jeigu yra priziGrimi arba dirba pagal
instrukcijas, nurodandias, kaip jrenginj naudoti saugiai bei iSvengti
suzalojimy. Vaikams negalima Zaisti su jranga. Be prieZitros,
vaikams negalima valyti arba priziaréti jrangos.

b) Operatorius arba vartotojas yra atsakingas uz visus nelaimingus
atsitikimus bei pavojy, sukelta kitiems asmenims bei aplinkai.

PASIRUOSIMAS

a) Darbo  metu visada naudokités asmeninémis apsaugos
priemonémis: apsauginiais akiniais, apsauginémis ausinémis.

b) Pries kiekvieng kompresoriaus paleidima, atidziai patikrinkite visus
jo konstrukcijos elementus ir kitas iSorines detales, ar néra
apgadintos bei gali tinkamai atlikti savo funkcijas. Visos esancios
detalés turéty bati patikimai pritvirtintos, kad jrenginys tinkamai
veikty.

NAUDOJIMAS

a) Jokiu badu negalima modifikuoti jrenginio.

b) Niekada nenaudokite kompresoriaus oro patimui j burng, ausis, nosj
ir kt.

c) Nekreipkite oro srauto j kitus asmenis, gyviinus arba j save.

d) NevirSykite kompresoriui leidziamos apkrovos. Kompresorius turi
veikti pagal jam numatytus parametrus. Tai uztikrins geresnj,
saugesnj ir efektyvesnj darbo atlikima.

e) Jei pastebéjote kompresoriaus gedima, nedelsdami nutraukite
darba su juo ir pristatykite jj gamintojui arba jgaliotai remonto
dirbtuvei.

f) Kompresorius turi bati apsaugotas nuo vaiky ir treciyjy asmeny
prieigos.

g) Darbo vietoje turi bati $varu. Ji turi bati tvarkinga ir gerai apsviesta.
Netvarka darbo vietoje padidina suzalojimy tikimybe.

h) Nedirbkite sprogiose vietose, kuriose yra degiy skysciy, dujy arba
dulkiy. Kompresorius skleidzia kibirkstis, kurios gali uzdegti dulkes
arba garus.

i) Nenaudokite kompresoriaus $lapioje arba drégnoje aplinkoje.
Kompresorius skirtas naudoti tik sausose vietose, patalpose.

j) Baige darba, iSjunkite kompresoriy, iSimkite akumuliatoriy ir
laikykite jj sausoje vietoje, kurioje néra saulés spinduliy.

k) Dél netinkamo kompresoriaus naudojimo, galite susizeisti arba
sugadinti jrenginj.

l) Visada bukite samoningi. Nenaudokite kompresoriaus, jeigu jus
pavarge arba esate veikiami alkoholio taip pat vaisty.

PRIEZIORA

a) Nesutepkite jrenginio alyva, saugokite nuo kontakto su astriais
krastais.

b) Tikrinkite kompresoriy, ar néra susidévéjimo pozymiy. Prie$
kiekvieng kompresoriaus paleidimg, atidziai patikrinkite visus jo
konstrukcijos elementus ir kitas iSorines detales, ar néra apgadintos
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bei gali tinkamai atlikti savo funkcijas. Visos esancios detalés turéty
bati patikimai pritvirtintos, kad jrenginys tinkamai veikty.

¢) Naudokite tik gamintojo rekomenduotas originalias detales ir
priedus. Jeigu naudojamos kitos detalés, kyla didelis nelaimingo
atsitikimo pavojus.

d) Laikykite vaikams neprieinamoje vietoje.
DEMESIO! jrenginys yra skirtas tik darbui patalpy viduje.

AKUMULIATORIAUS SAUGAUS NAUDOJIMO TAISYKLES

a) Dél akumuliatoriaus gedimo arba netinkamo jo naudojimo gali
iSsiskirti dujos. ISvédinkite patalpg ir jeigu prireikia pasitarkite su
gydytoju. Dujos gali sukelti kvépavimo taky ligas.

b) Dél netinkamy naudojimo saglygy i$ baterijos gali iStekéti
elektrolitas, venkite kontakto su juo. Jeigu atsitiktinai prisilietéte,
suteptg vietg nuplaukite gausiu vandens kiekiu. Jeigu elektrolitas
pateko j akis, batinai pasitarkite su gydytoju. IStekéjes elektrolitas
gali sudirginti akis arba nudeginti.

) Neardykite akumuliatoriaus, kyla trumpo jungimosi pavojus.

d) Nenaudokite elektrinio prietaiso akumuliatoriaus jeigu lyja.

e) Akumuliatoriy visada laikykite atokiau nuo Silumos Saltiniy.
Nepalikite akumuliatoriaus ilgam laikui jkaitusioje aplinkoje
(saulétose vietose, arti Sildytuvy arba kitose vietose, kuriose oro
temperatara aukstesné nei 50°C).

AKUMULIATORIAUS |[KROVIKLIO SAUGAUS NAUDOJIMO
TAISYKLES

a) Siuo prietaisu negalima naudotis asmenims, turintiems fizine,
psichine negalia, motorikos sutrikimus (taip pat ir vaikams), bei
neturintiems patirties ir nezinantiems kaip juo naudotis, nebent tuo
prietaiso naudojimo instrukcija, kurig pateikia uz jy sauguma
atsakingi asmenys.

b) Bukite démesingi, neleiskite vaikams Zaisti su prietaisu.

c) Saugokite jkroviklj nuo drégmés ir vandens. Dél drégmés arba
vandens patekimo j jkroviklio vidy, padidéja elektros smugio
pavojus. |kroviklj naudokite tik sausose patalpose.

d) Prie$ atliekant bet kokius jkroviklio aptarnavimo arba valymo
darbus, jj reikia i$jungti i$ elektros jtampos tinklo.

e) Nenaudokite jkroviklio padéto ant degaus pagrindo (pvz.,
popieriaus, tekstilés) ir arti degiy medziagy. |krovimo metu
akumuliatorius labai jkaista ir dél to kyla gaisro pavojus.

f) Kiekviena karta prie$ naudodami, patikrinkite paties jkroviklio,
jo laido ir elektros kistuko buikle. Nenaudokite jkroviklio, jeigu
pastebéjote gedima. Neardykite jkroviklio patys. Visus remonto
darbus atlikite autorizuotoje remonto dirbtuvéje. Neteisingas
ikroviklio surinkimas kelia elektros smugio bei gaisro pavojy.

g) Asmenims, turintiems fizine, psichine negalig, motorikos sutrikimus
(taip pat ir vaikams) bei neturintiems patirties ir nezinantiems kaip
naudotis jkrovikliu taip pat laikytis darbo saugos taisykliy, negalima

arba specialisto

priezitros. Tokie asmenys jkrovikliu gali naudotis netinkamai ir dél

aptarnauti jkroviklio be atsakingo asmens
to susizaloti.

h) Kai jkrovikliu nesinaudojama, jj batina iSjungti i$ elektros jtampos
tinklo.
DEMESIO! prietaisas yra skirtas tik darbui patalpy viduje.
Nepaisant saugios jrankio konstrukcijos, apsauginiy ir
papildomy apsaugos priemoniy naudojimo, visada, darbo metu
iSlieka suzalojimy tikimybé.

Dél trumpo jungimosi bei tuomet, kai li¢io jony akumuliatorius
labai jkaista, jis gali iStekeéti, uzsidegti arba sprogti. Nelaikykite
akumuliatoriaus aut bilyje kars i lé is di i
Neardykite akumuliatoriaus patys. Li¢io jony akumuliatoriai
turi apsauginius jregimus, kuriuos pazeid
arba sprogti.

jie gali i
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Naudojamy simboliniy zenkly paaiskinimas.
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1. Perskaitykite aptarnavimo instrukcija, atkreipkite déemesj j
patarimus ir laikykités visy joje esanciy perspéjimy bei saugos
nuorody!

2. ISimkite akumuliatoriy i$ jrenginio pries atlikdami reguliavimo,
arba valymo darbus.

3. Saugokite jrenginj nuo drégmés.

4. Nemeskite akumuliatoriaus j ugnj.

5. Kelia pavojy vandens telkiniams.

6. Antrinis perdirbimas.

7. Skirtas naudoti tik patalpy viduje.

8. Nekreipkite oro srauto j Zzmones, gyvanus arba jrenginius, kuriais
teka jtampa.

9. Neleiskite prie jrenginio vaiky.

10. ISjunkite jkroviklj i$ elektros jtampos tinklo, pries remonto
darbus.

11. Maksimali, leidziama akumuliatoriaus jkaitimo temperatara.
12. Antra apsaugos klasé.

13. Naudokités asmeninémis apsaugos priemonémis (apsauginiais
akiniais, klausos apsaugos priemonémis).

14. Uzsimaukite apsaugines pirstines.

KONSTRUKCIJA IR PASKIRTIS

Kompresorius yra kompaktiskas, neSiojamas jrenginys, maitinamas
akumuliatoriaus energija, todél jj galite naudoti bet kurioje, jums
reikiamoje vietoje. Energijos 3altinis yra nuolatinés srovés variklis,
kuris varo kompresoriy. Jrenginyje yra jmontuotas skaitmeninis
manometras su apsvietimu (LED), automatinis isjungimas pasiekus
tikslinj slégj ir atminties funkcija paskutinio pasirinkto slégio, pries
isjungiant jrenginj.

Kompresorius skirtas daikty pripatimui, tokiy kaip: automobiliy
padangos, dviraciy padangos, vejapjoviy padangos, sporto jranga,
oro (iuziniai, papladimio zaislai ir kiti pripuciami daiktai.
Kompresorius néra skirtas dideliy gabarity daiktams pripasti,
tokiems kaip guminiai pontonai ir dideli pripu¢iami ciuziniai.
Nenaudokite jrenginio oro talpykly uzpildymui, skirty kvépavimo
jrangai arba chemikaly purskimui.

GRAFINIY PUSLAPIY APRASYMAS

Numeriais pazyméti jrenginio elementai atitinka Sios instrukcijos
grafiniuose puslapiuose pavaizduotus elementus.

1. Tvirtinimo verzlé

2. Jungiklis

3. Apsvietimas



4. Ekrano indikatorius

5. Mygtukas ,+"

6. Mygtukas jj./ i$j. ant ekrano

7. Mygtukas ,-"

8. Akumuliatoriaus tvirtinimo mygtukas

9. Akumuliatorius

10. |kroviklis

11. Diodai LED

12. Akumuliatoriaus jkrovimo lygio rodiklio jungiklis
13. Akumuliatoriaus jkrovimo lygio rodiklis (diodai LED).
14. Suslégto oro Zarna

15. Suslégto oro zarnos jungtis

* Tarp paveikslo ir gaminio galimas nedidelis skirtumas

PANAUDOTY GRAFINIY ZENKLY APRASYMAS

A |SPEJIMAS

KOMPLEKTAVIMAS IR PRIEDAI

1. Suslégto oro Zarna 1vnt.
2. |vairGs patimo antgaliai 6 vnt.

PASIRUOSIMAS DARBUI
AKUMULIATORIAUS ISEMIMAS IR |DEJIMAS

 Paspauskite akumuliatoriaus tvirtinimo mygtuka (8) ir iStraukite
akumuliatoriy (9) (pav. A).

 |krauta akumuliatoriy (9) jstatykite j rankenoje esantj laikiklj ir
stumkite tol, kol idgirsite akumuliatoriaus tvirtinimo mygtuko
spragteléjima (8).

AKUMULIATORIAUS |[KROVIMAS

renginys yra tiekiamas su dalinai jkrautu akumuliatoriumi.
Akumuliatoriy kraukite aplinkoje, kurioje vyrauja nuo 4° C iki 40° C
oro temperatiira.

Naujas arba ilgesn; laika nenaudotas akumuliatorius visu pajégumu
pradeda veikti po 3 - 5 jkrovimo ir iSrovimo cikly.

o ISimkite akumuliatoriy (9) i$ jrankio (pav. A).

o Jjunkite jkroviklj j elektros jtampos tinklo lizda (230V AC).

o |statykite akumuliatoriy (9) j jkroviklj (10) (pav. B). Patikrinkite, ar
akumuliatorius gerai jstatytas | jkroviklj (jstumtas iki galo).

Po to, kai jkroviklis jjungiamas | elektros jtampos tinklo lizda (230 V
ACQ), uzsidega zalias diodas (11), kuris jspéja, kad jtampa yra jjungta.
Akumuliatoriy (9) jstacius j jkroviklj (10), jkroviklio korpuse uzsidega
raudonas diodas (11), kuris jspéja, kad vyksta akumuliatoriaus
jkrovimo procesas.

Tuo paciu metu Zybcioja zali akumuliatoriaus jkrovimo lygio diodai
(13), skirtingu eiliskumu (Ziarékite Zemiau sekantj aprasyma).
 Zybéioja visi diodai - jspéjimas, kad akumuliatorius visiskai
iSsikroves ir jj batina jkrauti.

 Zyb¢ioja 2 diodai - jspéjimas apie dalinj akumuliatoriaus
issikrovima.

 Zybéioja 1 diodas - jspéjimas, kad akumuliatorius yra visikai
jkrautas.

Pasibaigus akumuliatoriaus jkrovimo procesui, jkroviklio korpuse
esantis diodas (11) Sviecia zaliai, o visi akumuliatoriaus jkrovimo
lygio diodai (13) dega pastoviai. Pragjus tam tikram laiko tarpui
(apytikriai 15 s), akumuliatoriaus jkrovimo lygio diodai (13) uzgesta.

Nekraukite akumuliatoriaus ilgiau nei 8 valandas. Virsijus
nurodyta jkrovimo laika, galimas akumuliatoriaus baterijy
gedimas.  Pilnai  jsikrovus  akumuliatoriui, jkroviklis

iSkai r \gia. Zalios sp. jkroviklio
korpuse, sSviecia toliau. Akumuliatoriaus jkrovimo lygio diodai
uZgesta praéjus tam tikram laiko tarpui. Pries iSimdami

diod
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akumuliatoriy i$ jkroviklio, iSjunkite i$ elektros jtampos tinklo
lizdo. Venkite keliy akumuliatoriy jkrovimo be pertraukos
(vieno po kito). Trumpai pasinaudoje jrankiu, nekraukite
akumuliatoriaus papildomai. Jeigu tarp jkrovimy laikas kaskart
vis trumpesnis, reiskia, kad akumuliatorius yra iSeikvotas ir jj
reikia pakeisti nauju.

|krovimo metu akumuliatorius labai jkaista. Nedirbkite iskart
po jkrovimo, f kol al li ius atvés (pasiel
kamt peratira). Taip I li

io

iy nuo

F 9

gedimo.

AKUMULIATORIAUS |KROVIMO LYGIO RODIKLIS

Akumuliatorius turi jkrovimo lygio rodiklj (3 diodai LED) (13).
Norédami patikrinti akumuliatoriaus jkrovimo lygj, paspauskite
akumuliatoriaus jkrovimo lygio rodiklio mygtuka (12) (pav. C).
Svieciantys visi diodai reiskia auk3ciausia akumuliatoriaus jkrovimo
lygi. Svieciantys 2 diodai reiskia, kad akumuliatorius yra dalinai
issikroves. Svieciantis 1 diodas reitkia, kad akumuliatorius yra pilnai
iSsikroves ir jj reikia jkrauti.

DARBAS IR REGULIAVIMAS

PIRMASIS VEIKSMAS

e Atsukite tvirtinimo verzle (1) (iki galo neatsukdami).

o Jsukite suslégto oro zarnos (14) gala j lizda ir pritvirtinkite
priverzdami verzle (1) (pav. D).

o |kiskite vieng i$ pridedamy patimo antgaliy (E pav.) j suslégto oro
zarnos (14) jungtj (15) ir paspauskite uzrakta (F pav.).

* Norédami pripasti automobilio padanga, suslégto oro zarnos
jungtj (15) prijunkite tiesiai prie automobilio padangos voztuvo.
Pastaba: Kompresorius neveiks, jei ekrano indikatorius yra
iSjungtas.

ORO SLEGIO REGULIAVIMAS

 Paspauskite jjungimo / iSjungimo mygtuka (6), norédami jjungti
ekrano indikatoriy (4).

o Ekrane (4) 2 sekundes bus rodoma paskutiné nustatyto slégio
verté. Po dviejy sekundziy rodomas dabartinis prijungto elemento
slégis.

e Jei suslégto oro zarna neprijungta prie pripu¢iamo elemento,
ekrano indikatorius rodo ,0". Sioje padétyje spaudziant jjungimo /
iSjungimo mygtuka (6) galite perjungti vienetus ,bar” arba ,psi”.

e Pasirinke teisingus vienetus, laikykite nuspaude mygtuka ,+" (5)
arba ,-" (7), kol indikatorius pradés mirkséti ir parodys paskutinio
nustatyto slégio verte.

e Spaudziant mygtuka ,+" (5) arba ,-“ (7), galima nustatyti norima
slégj.

o Kai ekrano indikatoriuje (4) matote norima slégj, mazdaug 3
sekundes nespauskite jokio mygtuko. Dabar nustatytas norimas
slegis.

« Norédami iSjungti ekrano indikatoriy (4), paspauskite jjungimo /
iSjungimo mygtuka (6) ir laikykite 3 sekundes.

Pastaba: ekrano indikatorius (taip pat ir kompresorius) iSsijungia
mazdaug po trijy minuciy neveikimo.

JJUNGIMAS IR ISJUNGIMAS

Jjungimas - paspauskite jjungimo mygtuka (2).

ISjungimas - paleiskite jjungimo mygtuka (2).

Kiekviena kartg paspaudus jjungimo mygtuka (2), viesos diodas (3)
apsviecia darbo vieta.

|renginys turi funkcija automatiskai iSjungti kompresoriy pasiekus
nustatyta slégj, taip pat atsiminti paskutinj tikslinj slégj, kuris buvo
nustatytas pries iSjungiant kompresoriy.



A§is jrenginys néra skirtas pastoviam darbui. Jrenginj galima
naudoti ne ilgiau kaip 6 minutes (nepertraukiamo darbo). Jei
irenginys perkaista, iSimkite akumuliatoriy. Leiskite jrenginiui visiskai
atvesti ir bandykite vél naudoti.

APTARNAVIMAS IR PRIEZIURA

APrie§ atlikdami bet kokius darbus susijusius su i iavimu,

|krovimo aplinkos temperatara 4°C - 40°C
Akumuliatoriaus jkrovimo laikas 58G001 1h
Akumuliatoriaus jkrovimo laikas 58G004 2h
Apsaugos klase Il
Svoris 0,300 kg
Gamybos metai 2019

reguliavimu, remontu arba aptarnavimu, batinai i$ jrenginio
iStraukite akumuliatoriy.

PRIEZIORA IR SANDELIAVIMAS

e Jrenginj rekomenduojama valyti po kiekvieno naudojimo.
 Valymui nenaudokite vandens bei kity skysciy.

e Jrenginj valykite sauso audinio skiaute.

» Nenaudokite jokiy Svaros priemoniy bei tirpikliy, kadangi jie gali
pazeisti detales, pagamintas i$ dirbtiniy medziagy.

o Visada laikykite elektrinj jrenginj vaikams nepasiekiamoje vietoje.
* Kompresoriy laikykite sausoje vietoje, atokiau nuo tiesioginiy
saulés spinduliy.

o Laikykite jrenginj su iSimtu akumuliatoriumi.

Visy rasiy gedimai turi bati pasalinami autorizuotuose gamintojo
remonto dirbtuvése.

TECHNINIAI DUOMENYS

NOMINALUS DUOMENYS

GARSO IR VIBRACIJOS DUOMENYS

Garso slégio lygis LpA = 80,5 dB (A) K=3dB (A)

Garso galios lygis Lwa = 91,5 dB (A) K=3dB (A)

Vibracijos pagreicio verté ah = 1,041 m/s2 K=1,5 m/s2

Informacija apie triuksma ir vibracija

|rankio skleidziamo triukSmo lygis apibudinamas sekanciai: LpA
skleidZiamo garso slégio lygis ir garso galios lygis LwA (kur K reiskia
matavimo paklaida). Prietaiso skleidziama vibracija yra apibadinama
pagal vibracijos pagreicio ah verte (kur K yra matavimo paklaida).
Sioje instrukcijoje garso slegio LpA lygis bei garso galios lygis LwA
ir vibracijos pagreicio ah verté buvo iSmatuoti pagal normas EN
60335-1. Nurodytas vibracijos lygis ah gali bati naudojamas jrankiy
palyginimui taip pat pirminiam vibracijos jvertinimui.

Nurodytas vibracijos lygis yra pakankamai tikslus, kai $is jrankis
naudojamas pagal paskirtj. Jeigu elektrinis jrankis bus naudojamas
kitiems tikslams arba su kitokiais nei nurodyta darbiniais priedais
taip pat nebus tinkamai priziarimas, vibracijos lygis gali pasikeisti.
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Al inis kompresorius 58G041
Dydis Verte Dgl mlAnetLJ‘ priezasciy, vibracijos lygis, viso darbo metu gali bati
Akumuliatoriaus jtampa 18V DC dldgsnls b:'lhgrédytés‘ \ vibracii W reiki svelati i
Maksimalus slégis 100 psi (7 ban) Norint  ti 5|a|A J}lertlli]tl VI racijos povei .j, “I‘EI ia AAatsnzve gti |
Zarnelés tipas Automobilio vostuvas momentus, kai jrankis iSjungtas arba kai jis yra jjungtas, bet
Apsaugos Klase m nenaudojamas darbui (veikia be apkrovos). Tokiu badu, bendra
Sp . 9 08k nurodyta verté gali bati daug mazesné.
VOris 1 . e . . N " e .
9 Siekiant apsaugoti vartotojg nuo vibracijos poveikio pasekmiy,
Gamybos data 2020 L . . . e L
T — - - 5 batina imtis papildomy saugos priemoniy, pvz., priziaréti jrankj ir
58G041 reiskia jrenginio tipq taip pat ir ypatybes darbinius priedus, uztikrinti tinkama ranky temperatura, teisingai
organizuoti darba.
Akumuliatorius sistemos Graphite Energy +
APLINKOS APSAUGA
Dydis Verté
Akumuliatorius 58G001 58G004 Elektriniy gaminiy negalima iSmesti kartu su buities
atliekomis, juos reikia atiduoti | atitinkama atlieky
Akumuliatoriaus jtampa 18V DC 18V DC perdirbimo jmone. Informacijos apie atlieky perdirbima
Akumuliatoriaus tipas Li-lon Li-lon kreiptis j pardavéja arba vietos valdZios institucijas.
Susidévéje elektriniai ir elektroniniai prietaisai turi gamtai
Akumuliatoriaus talpa 2000 mAh 4000 mAh kenksmingy medziagy. Antriniam perdirbimui neatiduoti
krovi linkos t i 4°C - 40°C 4°C—40°C prietaisai kelia pavojy aplinkai ir Zzmoniy sveikatai.
rovimo aplinkos temperatura - -
|krovimo jkrovikliu laikas 58G002 1h 2h
Akumuliatoriy ir baterijy negalima mesti kartu su kitomis
Svoris 0,400 kg 0,650 kg buitinémis atliekomis taip pat negalima mesti j ugnj arba
Gamybos metai 2019 2019 vandenj. Sugedusius arba iSsieikvojusius akumuliatorius
reikia atiduoti perdirbimui, pagal direktyvos nuostatus, del
akumuliatoriy ir baterijy utilizavimo. Baterijas reikia grazinti
lkroviklis sistemos Graphite Energy + j visidkai iskrautas surinkimo vietas, jei baterijos néra visiskai
) X issikrovusios, jas reikia apsaugoti nuo trumpojo jungimo.
Dydis Verte Li-lon Panaudotas baterijas  galima nemokamai  graZinti
Jkroviklio tipas 58G002 komercinése vietose. Prekiy pirkéjas privalo grazinti
panaudotas baterijas..
tampa 230 VAC
I P * Pasiliekame teise daryti pakeitimus.
|tampos daznis 50 Hz .Grupa Topex Spotka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spotka komandytowa”
- - (toliau: ,Grupa Topex”), kurios buveiné yra VarSuvoje, ul. Pograniczna 2/4
|krovimo jtampa 22V DC informuoja, kad visos Sios instrukcijos (toliau: ,instrukcija“) autorinés teisés, tai yra
K . K K sioje instrukcijoje esantis tekstas, nuotraukos, schemos, paveikslai bei jy
Maksimali jkrovimo srove 2300 mA isdestymas priklauso tik Grupa Topex ir yra saugomos pagal 1994 metais, vasario

4 diena, dél autoriy ir gretutiniy teisiy apsaugos, priimta jstatyma (t.y., nuo 2006



mety jsigaliojes jstatymas Nr. 90, véliau 631 su jstatymo pakeitimais). Neturint
rastisko Grupa Topex sutikimo kopijuoti, perdaryti, skelbti spaudoje, keisti
panaudojant komerciniams tikslams visg ar atskiras instrukcijos dalis yra grieztai
draudziama bei gresia civiliné ar baudziamoji atsakomybeé.

ORIGINALAS INSTRUKCIJAS TULKOJUMS
AKUMULATORA GAISA KOMPRESORS
58G041

UZMANIBU! PIRMS UZSAKT LIETOT ELEKTROINSTRUMENTU,
NEPIECIESAMS UZMANIGI IZLASIT SO INSTRUKCIJU UN SAGLABAT
TO TURPMAKAI IZMANTOSANAI.

IPASIE DROSIBAS NOTEIKUMI

BRIDINAJUMS: Gaisa kompresora lietosanas laika ievérojiet
drosibas tehnikas noteikumus. Savai un citu personu drosibai, pirms
darba uzsakSanas ar gaisa kompresoru izlasiet So instrukciju.
Saglabajiet So lietosanas instrukciju turpmakai izmanto$anai.

a) So ierici var lietot bérni no 8 gadu vecuma un cilvéki ar ierobezotam
fiziskam, sensoram vai garigam spéjam, ka ari tadi, kam trakst
pieredzes un zinasanu, ja vien vini darbojas kadas citas, par vinu
drosibu atbildigas personas uzraudziba vai ir sanémusi noradijumus
attieciba uz to, ka So ierici drosi lietot, un apzinas ar to saistitos
riskus. Bérni nedrikst spéléties ar So ierici. Bérni bez uzraudzibas
nedrikst veikt ierices tiriSanu un apkopi.

b) lerices operators vai lietotajs ir atbildigs par nelaimes gadijumiem
vai riskiem, kuriem ir paklautas citas personas vai vide.

SAGATAVOSANAS

a) Stradajot vienmér jalieto personigas aizsardzibas lidzekli, tadi ka
aizsargbrilles, ausu aizsargi un aizsargcimdi.

b) Pirms katras kompresora ieslégsanas parbaudiet visas ierices dalas,
vai tas nav bojatas un var darboties pienaciga veida. Visam
nekustigam dalam ir jabat piestiprinatam un ir
japarliecinas, ka ierice var darboties pienaciga veida.

atbilstosi

IZMANTOSANA

a) Nedrikst nekada veida modificét ierici.

b) Nedrikst izmantot kompresoru gaisa pumpésanai muté, ausis,
deguna utml.

) Nedrikst virzit gaisa stravu citu cilvéku, dzivnieku vai sava pusé.

d) Nedrikst parslogot kompresoru. Stradat ar kompresoru var tikai
ieriu parametru ietvaros, kas nodroSinas labaku, drosaku un
efektivaku darbu izpildi.

e) Gadijuma, ja ir konstatéta gaisa kompresora sabojasana, ir
nepiecieSams nekavéjoties partraukt ierices izmantosanu un nosutit
ierici razotajam vai autorizétam remonta servisam.

f) Gaisa kompresors jaglaba bérniem un treSajam personam
nepieejama vieta.

g) Darba vieta jauztur tiriba. Tai jabut sakartotai un labi apgaismotai.
Nekartiba darba vieta paaugstina kermena savaino$anas risku.

h) Nestradat ir viegli
uzliesmojosas gazes, Skidrumi vai putekli. Gaisa kompresors rada
dzirksteloSanu, kas var aizdedzinat tvaikus.

spradzienbistamas vidés, vai vidés, kur

i) Nedrikst izmantot kompresoru slapja vai mitra vidé. Kompresors ir
paredzéts izmantosanai tikai sausas vietas un telpas.

j) Péc darba pabeigsanas kompresors jaizslédz, jaiznem akumulators,
uzglabat tieSu saules staru nepakauta sausa vieta.

k) Nepareiza kompresora izmantosana var izraisit kermena vai ierices
bojajumus.

l) Vienmér jasaglaba prats. Nedrikst gaisa
kompresoru esot noguruma stavokli, alkohola vai zalu ietekmé.

skaidrs izmantot

APKOPE

a) Nedrikst pielaut piesarnosanu ar ellu, kontaktus ar asam skaldném.
b) Japarbauda vai kompresoram nav nolietojuma pazimju. Katrreizégji
iesledzot kompresoru ir japarbauda visas pieejamas dalas, vai tas
nav bojatas un var darboties pienaciga veida. Visam dalam ir jabat
atbilstosi piestiprinatam lai nodrosinatu ierices pienacigu darbibu.
) Izmantot tikai razotaja ieteiktas originalas rezerves dalas. Citu
elementu izmantosana paaugstina nelaimes gadijuma risku.
d) lerice vienmér ir jauzglaba bérniem nepieejama vieta.
UZMANIBU! lerice ir paredzéta darbam iekstelpas.

DROSIBAS NORADIJUMI DARBAM AR LADETAJU

a) Akumulatora bojajuma un neatbilstosas izmantosanas gadijuma var
izdalities gazes. Jaizvédina telpa, varguma gadijuma jasazinas ar
arstu. Gazes var kaitét elposanas celiem.

b) Neatbilstosu ekspluatacijas apstaklu gadijuma no akumulatoriem
var iztecét elektrolits, jaizvairas no kontakta ar to. Ja kontakts tomér
notiks, elektrolits ir jaizskalo ar lielu Gdens daudzumu. Ja saskarsme
notiks arf ar acim, papildus jasazinas ar arstu. Iztecgjis elektrolits var
izraisit acu kairinajumu vai apdegumu.

) Nedrikst atvért akumulatoru — pastav issavienojuma risks.

d) Nedrikst lietot akumulatoru lietus laika.

e) Nedrikst atstat akumulatoru ilgstosi vidé, kur ir augsta temperatara
(piem., saulé, silditaju tuvuma vai ari tur, kur gaisa temperatara ir
augstaka par 50°C).

AKUMULATORA LADETAJA DROSIBAS NORADIJUMI

a) Siierice nav paredzéta lietodanai personam (taja skaita bérniem) ar
ierobezotam fiziskam, psihiskam  spé&jam,
personam, kuram nav pieredzes vai prasmju darba ar ierici, iznemot
gadijumus, kad ekspluatacija notiek zem uzraudzibas vai atbilstosi
ierices lietoSanas instrukcijai, kuru iedeva persona, kas atbild par
iepriek$ minéto personu drosibu.

b) Japievérs uzmaniba, lai bérni nespélétos ar ierici.

) Nedrikst paklaut ladétaju mitruma vai adens iedarbibai. Udenim
noklustot ladétaja, palielinas ievainojumu gusanas risks. Ladétaju
drikst izmantot tikai sausas iekstelpas.

d) Pirms sakt veikt jebkadas ladétaja apkopes vai tiriSanas darbus,
atslégt ladétaju no elektrotikla barosanas.

e) Neizmantot ladétaju, kas novietots uz viegli uzliesmojosas
virsmas (piem., papirs, audumi) vai viegli uzliesmojosu vielu
tuvuma. Pieaugot ladétaja temperatirai ladésanas laika, rodas
ugunsgréka risks.

f) Pirms lietosanas katru reizi parbaudit ladétaja, barosanas vada
un kontaktdaksas stavokli - nelietot ladétaju bojajumu
konstatésanas gadijuma. Neméginat izjaukt ladétaju. Jebkada

veikt
Neatbilstosi veikta ladétaja montaza var izraisit elektriskas stravas
triecienu vai ugunsgréku.

g) Bez atbildigas personas uzraudzibas ladétaju nedrikst apkalpot
bérni un personas ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai psihiskam
sp&jam, ka ari citas personas, kuram pieredze vai zinasanas nav
pietieckamas, lai apkalpotu ladétaju, ievérojot visus drosibas
nosacijumus. Pretéja gadijuma pastav risks, ka ierice tiks neatbilstosi

sensoram  vai vai

veida remontdarbus var autorizétais servisa centrs.

apkalpota, rezultata radot ievainojumus.
h) Kad ladétajs netiek izmantots, tas ir jaatslédz no elektrotikla.
UZMANIBU! lerice ir paredzé

P

Neskatoties uz drosu ierices konstrukciju, ka ari drosibas
klu i S pastav neliels risks guat

ievainojumus darba laika.
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Li-lon akumulatori var iztecét, aizdegties vai uzspragt, ja tiks
uzsilditi lidz augstai temperatirai vai ja notiks issavienojums.

Nedrikst uzglaba I us t Sina karstas un
saulainas dienas. Nedrikst atvért akumulatoru. Li-lon
akumulatori satur elektroniskus aizsargelementus, kas

bojajumu gadijuma var radit akumulatora aizdegsanos vai
uzspragsanu.

Izmantoto piktogrammu skaidrojums

@ s o
& e/
1 2 3
£ ||
5 6 7 8
= Max.
D9\ 50°c@
2 L]
9 10 1 12
&N
13 14

1. Izlasiet lietosanas instrukciju, ievérojiet taja ietvertus
bridingjumus un drosibas noteikumus!

2. Jaiznem akumulators pirms veikt darbibas, kas saistitas ar ierices
regulésanu vai tiriSanu!

Sargat no mitrumal

Nemest baterijas uguni.

Bistams Gdens videi.

Reciklésana.

lerice ir paredzéta izmantoSanai iekstelpas.

Nevirzit gaisa straumi uz cilvékiem, dzivniekiem un zem
sprieguma eso$am iekartam.

9. Nepielaist bérnus pie ierices.

10. Atslégt ladétaju pirms apkopes vai remontdarbiem.
11. Maksimala pielaujama akumulatora temperatara.

12. Otras aizsardzibas klases ierice.

13. Jalieto personigie aizsarglidzekli (aizsargbrilles, dzirdes
aizsargi).

14. Jalieto aizsargcimdi!

UZBUVE UN PIELIETOJUMS

@ NG U AW

Kompresors tas ir kompakta, parnésajama ierice ar akumulatora
barosanu, kas var izmantot vietas, kur nav piesléeguma mainstravas
baroSanas tiklam. Pievadu nodrosina lidzstravas dzingjs, kas
iedarbina kompresoru. lerice ir aprikota ar digitalo manometru,
apgaismojumu (LED diodes), ierice automatiski atslédzas péc
iestatita spiediena sasniegsanas, ka ari atceras pédéja pirms
izslegsanas iestatita spiediena veértibu.

Kompresors ir paredzéts tadu priekSmetu pumpésanai, ka
autoriepas, riepas velosipédiem, riepas zales plavéjiem, sporta
inventars, piepusamie matraci, pludmales rotallietas un citiem
piepusamiem priek$metiem. Kompresors nav paredzéts liela apjoma
priekSmetu piepusanai, pieméram gumijas pontoniem vai lieliem
piepasamiem matraciem.

Nelietojiet ierici gaisa savacéju uzpildei, ka aprikojumu elposanas
nodrosinasanai vai kimikaliju izsmidzinasanai.
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GRAFISKO LAPPUSU APRAKSTS

Zemak minéta numerécija attiecas uz tiem instrumenta elementiem,
kuri ir minéti dotas instrukcijas grafiskaja dala.

1. Stiprinasanas uzgrieznis

2. Sledzis

3. Apgaismojums

4. Indikatora ekrans

5.,+" poga

6. leslegsanas/izslégsanas poga indikatoram

7..,~" poga

8. Akumulatora stiprinasanas poga

9. Akumulators

10. Ladétajs

11. LED gaismas diodes

12. Akumulatora uzlades stavokla indikacijas poga

13. Akumulatora uzlades stavokla indikacija (LED gaismas diodes)
14. Pneimatiska Sutene

15. Pneimatiskas $|atenes adapters

* |zstradajums var nedaudz atskirties no attéla redzama.

IZMANTOTO GRAFISKO ZIMJU APRAKSTS

ABRiDINAJUMS
APRIKOJUMS UN PIEDERUMI

1. Pneimatiska $latene
2. Uzgali pumpésanai, dazadi

SAGATAVOSANAS DARBAM

AKUMULATORA I1ZNEMSANA/IELIKSANA

1 gab.
6 gab.

* Nospiest akumulatora stiprinajuma pogu (8) un iznemt
akumulatoru (9) (A att.).

o lelikt uzladétu akumulatoru (9) akumulatora stiprinasanas ligzda
rokturi, lidz tiks sadzirdéts akumulatora stiprinajuma pogas (8)
klikskis.

AKUMULATORA UZLADE

Elektroierice tiek piegadata ar daléji uzladétu akumulatoru.
Akumulatora uzlade ir javeic apkartéjas vides temperattra no 4°C
lidz 40°C. Jauns akumulators vai tads, kas ilgstosi netika izmantots,
sasniegs pilnu veiktsp&ju aptuveni péc 3-5 uzladésanas un
izladésanas cikliem.

o [znemt akumulatoru (9) no ierices (A att.).

o leslégt ladétaju tikla ligzda (230 V AC).

o lelikt akumulatoru (9) ladétaja (10) (B att.). Parbaudit, vai
akumulators ir pareizi ielikts (ievietots lidz galam).

Péc ladétaja ieslégSanas barosanas tikla (230 V AC), ladétajam saks
degt zala diode (11), kas signalizé par sprieguma pieslégsanu.
levietojot akumulatoru (9) ladétaja (10) saks degt sarkana diode (11)
ladétaja, kas norada uz akumulatora ladésanas procesu.
Akumulatora uzlades stavokla indikacijas zalas diodes (13) sak
mirgot dazados rezimos (aprakstu skat. zemak).

* Mirgo visas diodes — signalizé par akumulatora izladi un
nepiecieSamibu to uzladét.

* Mirgo 2 diodes - signalizé par daléju izladi.

* Mirgo 1 diode - signalizé par akumulatora augstu uzlades
limeni.

Péc akumulatora uzlades degs ladétaja zala diode (11) un visas
(13) degs
nepartraukti. Péc neilga laika (aptuveni 15 sek.) akumulatora uzladés
stavokla indikacijas diodes (13) nodzisis.

akumulatora uzlades stavokla indikacijas diodes

ANeu|rikst ladét akumulatoru ilgak par 8 stundam.
Parsniedzot So laiku, var tikt bojati akumulatora elementi.
Ladétajs neizslégsies péc pilnas akumulatora uzlades. Ladétaja
zala diode turpinas degt. Akumulatora uzlades stavokla



indikacijas diodes nodzisis péc kada laika. Atslégt barosanu
pirms akumulatora iznemsanas no ladétaja ligzdas. Izvairities
no secigam isam uzladém. Nav ja i péc ierices
isa izmantosanas laika. levérojams laika samazinajums starp
uzlades reizém norada uz to, ka akumulators ir izlietots un tas
ir janomaina.

15da ak 1

Uzlades laika akumulatori stipri sakarst. Neveikt darbu uzreiz
péc bet gan idit, kamér al s atdzisis lidz
istabas temperaturai. Tas pasargas akumulatoru no bojajuma.

AKUMULATORA UZLADESANAS STAVOKLA INDIKACIJA

Akumulators ir aprikots ar akumulatora uzlades stavokla indikaciju
(3 LED diodes) (13). Lai parbauditu akumulatora uzlades stavokli,
janospiez akumulatora uzlades stavok|a indikacijas poga (12) (C att.).
Visu LED diozu deg$ana nozimé akumulatora augstu uzlades limeni.
Divu LED diozu degsana nozimé daléju izladi. Tikai vienas LED
diodes degsana nozimé akumulatora izladi un nepiecieSamibu to
uzladeét.

DARBS / IESTATIJUMI
PIRMA IEDARBINASANA

o Atslabiniet stiprinasanas uzgriezni (1) (neatskravéjot lidz galam).
o leskravéjiet pneimatiskas $Jatenes uzgali (14) ligzda un
nostipriniet pieskrivéjot uzgriezni (1) (D att.).

o lelikt vienu no komplekta esosajiem pumpésanas uzgaliem (E
att.) pneimatiskas slutenes uzgala (14) adaptera (15) un uzspiest
blokésanu (F att.).

* Pumpéjot automasinas riepu, piestiprinat pneimatiskas $|atenes
uzgala adapteru (15) tiesi automasinas riepas ventilim.

Uzmanibu! Kompresora dzinéjs nedarbosies, ja indikatora ekrans ir
izslégts.

SPIEDIENA IESTATISANA

« Nospiediet ieslégsanas/izsléegsanas pogu (6), lai ieslégtu
indikatora ekranu (4).

 Indikatora ekrana (4) uz 2 sekundém paradisies pédéja iestatita
spiediena vértiba. Péc 2 sekundém bas attélots pievienota
elementa esosais spiediens.

 Ja pneimatiska $|atene ar saspiesto gaisu nav pievienota
pumpéjamam elementam, indikatora ekrans uzrada "0". Taja
stavokli nospiezot iesléegsanas/izslégsanas pogu (6) ir iespéjams
parslégties starp spiediena mérvienibam "bar" un "psi".

* Péc vajadzigas spiediena mérvienibu izvéles, paturiet nospiesta
stavokli pogu ,+" (5) vai ,=" (7), lidz indikators sak mirgot un
uzradis pédéja iestatita spiedien vértibu.

« Nospiezot pogas ,+" (5) vai ,—" (7) ir iespéjams iestatit izvéléto
spiedienu.

e Ja izvéléta spiediena vértiba ir redzama indikatora ekrana (4), tas
nevajag spiest nekadas pogas aptuveni 3 sekunzu laika. Vélamais
spiediens ir tagad iestatits.

o Lai izslégtu indikatora ekranu (4) nospiediet
ieslégSanas/izslégsanas pogu (6) 3 sekunzu laika.

Piezime: Indikatora ekrans (un péc ta ari kompresora dzingjs)
izslédzas, ja 3 minGsu laika nav veiktas nekadas darbibas.

IESLEGSANA / IZSLEGSANA

leslég$ana — nospiest slédza pogu (2).

Izslég$ana — samazinat spiedienu uz slédza pogu (2).

Katra slédza pogas (2) nospiesana izraisa gaismas diodes (LED) (3)
uzdegsanu, kas nodrosina darba vietas apgaismosanu.

Gaisa kompresoram ir iebavéta funkcija, kas automatiski izslédza
ierici péc iestatita spiediena sasniegSanas, ka ari atceras pédéjo
iestatito spiedienu pirms kompresora izslégsanas.
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Agi ierice nav paredzéta ilgstoSam darbam. lerici nedrikst
izmantot ilgak par 6 minatém. Gadijuma ja ierice parkarsés,
jaizn | I S un jau lidz ierice pilnigi atdzesésies
lidz telpas temperatarai un tikai péc tam var paméginat
turpinat darbu.

APKALPOSANA UN APKOPE

APirms veikt jebkadas darbibas, kas ir saistitas ar
kal , iznemt

instalésanu, regulés r tu vai af

akumulatoru no ierices.

APKOPE UN UZGLABASANA

o leteicams tirit elektroierici katru reizi péc lietosanas.

o TiriSanai nedrikst izmantot adeni vai jebkadus citus Skidrumus.
o Elektroierice ir jatira ar sausa auduma gabalinu.

« Neizmantot tiriSanas lidzek|us vai skidinatajus, jo tie var sabojat
plastmasas dalas.

o Elektroierice vienmér jauzglaba bémiem nepieejama vieta.

o Péc atdziSanas gaisa kompresoru jauzglaba saules staru
nepaklauta sausa vieta.

o Elektroierice jauzglaba ar iznemtu akumulatoru.

Jebkada veida defekti ir janovérs razotaja autorizétos servisa
centros.

TEHNISKIE PARAMETRI

NOMINALIE DATI

Al a gaisa kompresors 58G041
Parametrs Vértiba
Akumulatora spriegums 18V DC

Maksimalais spiediens
Slatenes tips
Aizsardzibas klase
Masa 0,8 kg
Razosanas gads 2020
58G041 apzimé gan ierices tipu, gan modeli

100 psi (7 bar)
Automasinas riepas ventilim
LI}

Graphite Energy + sistémas akumulators
Parametrs Vértiba

Akumulators 58G001 58G004
Akumulatora spriegums 18V DC 18V DC
Akumulatora tips Li-lon Li-lon
Akumulatora ietilpiba 2000 mAh 4000 mAh
Apkartéjas vides temperatiras 4°C-40°C | 4°C-40°C
diapazons
Uzlades laiks ar ladétaju 58G002 1st. 2 st.
Masa 0,400 kg 0,650 kg
Produkcijas gads 2020 2020

Graphite Energy + sistémas ladétajs
Parametrs Vértiba
Ladétaja tips 58G002
Barosanas spriegums 230V AC
Barosanas frekvence 50 Hz
Ladésanas spriegums 22V DC
Maksimala uzlades strava 2300 mA




IApkartéjas vides temperataras diapazons 4°C-40°C
Uzlades laiks akumulatoram 58G001 1h
Uzlades laiks akumulatoram 58G004 2h
Aizsardzibas klase 1]
Masa 0,300 kg
Razosanas gads 2020

DATI PAR TROKSNI UN VIBRACIJAM

Akustiska spiediena limenis Lpa = 80,5 dB (A) K=3dB (A

Akustiskas jaudas limenis Lwa = 91,5 dB (A) K=3dB (A)

Vibraciju paatrinajuma vértiba | an = 1,041 m/s?> K=1,5 m/s?

Informacija par troksni un vibraciju

lerices emitéta trokSna limenis ir aprakstits caur emitéta akustiska
spiediena limeni LpA un akustiskas jaudas limeni LwA (kur K ir
mérijuma neprecizitate). lerices emitétas vibracijas ir aprakstitas
caur vértibu ah, kas méra vibraciju paatrinajumu, (kur K ir mérijuma
neprecizitate).

Saja instrukcija noraditais emitéta akustiska spiediena limenis LpA,
akustiskas jaudas limenis LwA, ka ari vértiba ah, kas méra vibraciju
paatrinajumu, ir mérita saskana ar standartu EN 60335-1. Noradita
vértiba ah, kas méra vibraciju paatrinajumu, var tikt izmantota iericu
salidzinasanai un vibracijas ekspozicijas sakotnéjam novértéjumam.
Dotais vibraciju Iimenis ir reprezentativais lielums attieciba pret
elektroierices pamatizmantosanas meérkiem. Ja ierice tiks izmantota
citiem mérkiem vai ar citiem darbinstrumentiem, vibraciju limenis
var mainities. Augstaku vibracijas [imeni ietekmés nepietiekama vai
parak reta ierices kopsana. lepriek§ minétie iemesli var palielinat
vibracijas ekspoziciju visa darba perioda.

Lai precizi novértétu vibracijas ekspoziciju, janem véra periodi, kad
elektroierice ir izslégta vai ir ieslégta, bet netiek izmantota darbam.
Detalizéti novertéjot visus faktorus, kopéja vibracijas ekspozicija var
klat ievérojami mazaka.

Lai pasargatu lietotaju no vibracijas sekam, janodrosina tadi papildu
drosibas pasakumi ka elektroierices un darbinstrumentu apkope,
atbilstoSa roku temperatara un atbilstosa darba organizacija.

VIDES AIZSARDZIBA

Elektroinstrumentus nedrikst izmest kopa ar sadzives
atkritumiem. Tie ir janodod utilizacijai attiecigajiem
uznémumiem.

Informaciju  par shiegt

produkta pardevéjs vai vietéjie varas organi. Nolietotas

utilizaciju  var

elektriskas un elektroniskas ierices satur videi kaitigas vielas.
lerice, kura netika paklauta otrreizéjai izejvielu parstradei,

rada potencialus draudus videi un cilvéku veselibai.

Akumulatorus/ baterijas nedrikst izmest sadzives atkritumos,
ka uguni Bojatiem

akumulatoriem ir janodroSina pareiza otrreizéja parstrade

art vai uden. vai nolietotiem

saskana ar spéka esosu direktivu par akumulatoru un bateriju
utilizaciju. Baterijas janogada pilniba izladéjusas savaksanas
vietas, ja akumulatori nav pilniba izladéjusies, tie jaaizsarga
Li-lon no issavienojumiem. lIzlietotas baterijas var bez maksas
nodot atpaka tirdzniecibas vietas. Precu pircéjam ir

pienakums atgriezt izlietotas baterijas.

* Ir tiesibas veikt izmainas.

.Grupa Topex Spétka z ograniczong odpowiedzialnoécia” Spétka komandytowa
(turpmak ,Grupa Topex”) ar galveno ofisu Varsava, ul. Pograniczna 2/4, informé, ka
visa veida autortiesibas attieciba uz dotas instrukcijas (turpmak , Instrukcija”) saturu,
tai skaita uz tas tekstiem, samazinatam fotografijam, shémam, ziméjumiem, ka ari
attieciba uz tas kompoziciju, pieder tikai Grupa Topex, kuras ir aizsargatas ar likumu
saskana ar 1994. gada 4. februara ,Likumu par autortiesibam un blakustiesibam”
(Likumu Véstnesis 2006 nr. 90, 631. poz. ar turmp. izm.). Visas Instrukcijas kopuma

a,

vai tas noteikto dalu kopésana, apstrade, publicéSana vai modificésana
komercmérkiem bez Grupa Topex rakstiskas atlaujas ir stingri aizliegta, pretéja
gadijuma parkapéjs var tikt saukts pie kriminalas vai administrativas atbildibas.

ORIGINAALKASUTUSJUHENDI TOLGE
AKUTOITEL KOMPRESSOR
58G041

TAHELEPANU: ENNE ELEKTRITOORIISTAGA TOOTAMA ASUMIST
LUGEGE HOOLIKALT LABI KAESOLEV JUHEND JA HOIDKE SEE ALLES
HILISEMAKS KASUTAMISEKS.

ERIOHUTUSJUHISED

ETTEVAATUST:  Kompressori  kasutamisel ~ pidage  kinni
ohutusnéuetest. Enda ja laheduses viibivate isikute ohutuse
tagamiseks lugege enne kompressoriga t66 alustamist labi kdesolev
kasutusjuhend.  Hoidke  kasutusjuhend alles hilisemaks
kasutamiseks.

) Kéesolevat seadet voivad kasutada vahemalt 8-aastased lapsed,
piiratud fuusiliste ja vaimsete véimetega isikud ja isikud, kes ei ole
seadmega tuttavad vaid juhul, kui on tagatud seadme turvalise
kasutamise alane jarelevalve ja juhendamine nii, et seadme
kasutamisega seotud ohud oleksid arusaadavad. Lapsed ei tohi
seadmega méangida. Lapsed ei tohi ilma jarelevalveta taha seadme
puhastus- ja hooldustoiminguid.

b) Seadme kasutaja vastutab dnnetuste ja olukordade eest, mis voivad

a,

ohustada kolmandaid isikuid voi kahjustada keskkonda.

ETTEVALMISTUS
) Kasutage alati isikukaitsevahendeid, nagu kaitseprillid, korvaklapid
Jja kaitsekindad.

b) Iga kord enne kompressori kaivitamist kontrollige tahelepanelikult

a,

koiki selle turvaelemente ning muid néhtavaid osi veendumaks, et
need ei ole kahjustatud ning tdidavad oma Ulesandeid
nduetekohasel viisil. Seadme nduetekohase t66 tagamiseks peavad
koik selle likumatud elemendid olema néuetekohaselt kinnitatud.

KASUTAMINE
) Arge puiiidke seadet mingil viisil imber teha.

b) Keelatud on kasutada kompressorit 6hu pumpamiseks suhu,

C

korvadesse, ninna.
) Arge suunake 8hujuga inimeste, loomade ega enda poole.

d) Arge koormake kompressorit tile Arvestage kompressorit kasutades

e

selle parameetreid. Nii tagate seadme parema, ohutuma ning
tulemuslikuma t66.
) Kui ilmnevad kompressori kahjustused, tuleb kohe I6petada selle
kasutamine ja saata kompressor parandamiseks kas tootjale véi
volitatud parandustookotta.

f) Hoidke kompressorit kdttesaamatuna lastele ja korvalistele isikutele.

9

) Hoidke t66koht puhtana.
valgustatud. Korratus tookohas voib suurendada kehavigastuste
ohtu.

See peab olema korras ja hasti

h) Arge tddtage seadmega keskkonnas, mis on plahvatusohtlikud, kus

leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase voi tolmu. Kompressorist
eralduvad sademed, vdivad tolmu vdi aurud sitidata.
) Arge kasutage kompressorit marjas ega niiskes keskkonnas.

Kompressor on eranditult mdeldud kasutamiseks kuivas
keskkonnas, siseruumides.
j) Parast t60 ISpetamist lUlitage kompressor vélja, eemaldage

k) Kompressori

seadmest aku ja sailitage seaded kuivas kohas, mis on kaitstud
otsese paikesevalguse eest.

mittenduetekohane kasutamine véib pohjustada
kehavigastusi voi kahjustada seadet.

|) Séilitage seadme kasutamisel terve méistus. Arge kasutage
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kompressorit, kui olete vasinud, alkoholi véi ravimite mgju all.



HOOLDAMINE
a) Kaitske  kompressorit
kokkupuutumise eest.
b) Kontrollige kompressorit ja veenduge, et sellel ei oleks kulumisjalgi.
Iga kord enne kompressori kaivitamist kontrollige tdhelepanelikult
koiki selle turvaelemente ning muid nahtavaid osi veendumaks, et
need ei ole kahjustatud ning tdidavad oma Ulesandeid
ndéuetekohasel viisil. Seadme néuetekohase t66 tagamiseks peavad
koik selle liikumatud elemendid olema nduetekohaselt kinnitatud.
c) Kasutage vaid tootja soovitatud originaaltarvikuid ja -varuosi.
Muude elementide kasutamisel suureneb dnnetuse oht.
d) Hoidke seadet lastele kattesaamatus kohas.
TAHELEPANU!  Seade  on deldud | isek
sisetingimustes.

oliga maardumise, teravate aartega

AKUGA SEOTUD OHUTUSJUHISED

a) Vigastuste voi vale kasutamise korral véib akust eralduda gaase.
Tuulutage ruum ja kaebuste korral pidage néu arstiga. Gaasid
voivad kahjustada hingamisteid.

b) Valede kasutustingimuste korral véib elektroltt akust valja voolata.
Viltige kontakti sellega. Kui siiski elektroliiidiga kokku puutute,
loputage see rohke veega hoolikalt maha. Kui elektroliiiit satub
silma, konsulteerige lisaks ka arstiga. Valjavoolanud elektroliiit voib
pohjustada silmade arritust voi pdletust.

) Arge avage akut — v&ib tekkida lthis.

d) Arge kasutage akut vihma kaes.

e) Hoidke akut eemal soojusallikatest. Arge jatke akut pikemaks ajaks
korge temperatuuriga keskkonda (paikese katte, kittekollete
lahedusse voi mistahes ruumi, kus temperatuur Gletab 50 °C).

AKULAADIJAGA SEOTUD OHUTUSJUHISED

a) Kéesolev seade ei ole mdeldud kasutamiseks piiratud fiiusiliste,
sensoorsete vOi vaimsete véimetega inimestele (sealhulgas lastele)
ega isikutele, kellel ei ole seadme kasutamiseks vajalikke kogemusi
voi teadmisi, vélja arvatud juhul, kui seadet kasutatakse selliste
isikute ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all voi jargides
seadme kasutusjuhendit.

b) Jélgige, et lapsed seadmega ei méngiks.

) Kaitske laadijat niiskuse ja vee eest. Laadijasse sattunud vesi
suurendab elektril66gi ohtu. Laadijat v6i kasutada ainult kuivades
siseruumides.

d) Enne hooldus- véi puhastustoiminguid tdmmake laadija alati
vooluvérgust valja.

e) Arge kasutage laadijat, mis on asetatud tuleohtlikule alusele
(paber, tekstiil) vo6i asub tuleohtlike ainete ldheduses.
Laadimisprotsessi ajal laadija kuumeneb ja see voib pdohjustada
tuleohtu.

f) Enne kasutamist kontrollige alati laadija, toitejuhtme ja pistiku
seisundit. Kahjustuste ilmnemisel irge laadijat kasutage. Arge
uritage laadijat ise lahti votta. Usaldage kéik parandustood
volitatud hooldusfirmale. Laadija mittenduetekohane lahtivétmine
ja kokkupanemine voib péhjustada elektrilo6gi voi tulekahju ohtu.

g) Laadijat ei tohi ilma vastutava isiku jarelevalveta kasutada lapsed,
piiratud fliGsiliste, sensoorsete véi vaimsete véimetega inimesed
ega isikud, kellel ei ole vajalikke kogemusi voi teadmisi laadija
kasutamiseks koiki turvandudeid jérgides. Vastasel juhul véib
juhtuda, et seadet kasutatakse valesti ja suurene vigastuste oht.

h) Kui te laadijat ei kasuta, lulitage see vooluvdrgust vélja.
TAHELEPANU!  Seade  on deldud
sisetingimustes.

Vaatamata turvakonstruktsiooni kasutamisele kogu t66 viltel,
turvavahendite ja lisakaitsevahendite kasutamisele, on
dmeg ajal alati ol keh uste oht.
Liitium-ioonakud voivad lekkima hakata, siittida ja plahvatada,
kui sattuvad liiga korge temperatuuri kitte voi saavad
mehhaanilisi vigastusi. Arge jatke akusid palaval v6i paikeselisel

kast
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pdeval autosse. Arge piiiidke akut avada. Liitium-ioonakud
Idavad det, mille vi voib viia aku siittimise

tur g

voi plahvatamiseni.

Kasutatud piktogrammide selgitused.

°® A2
>l - @ X
1 2 3 4
H B
5 6 7 8
- Max.
D25 O
9 10 n 12
& |[|1%
13 14

1. Lugege labi kasutusjuhend ja jargige selles sisalduvaid
ohutusjuhiseid!

2. Enne reguleerimis- vdi hooldustoiminguid seadme juures
eemaldage sellest aku.

3. Kaitske seadet niiskuse eest.

4. Arge visake akuelemente tulle.

5. Ohustab veekeskkonda.

6. Ringlussevott

7. Kasutamiseks siseruumides.

8. Arge suunake 8hujuga inimestele, loomadele, ega voolu all
olevatele seadmetele.

9. Arge lubage lapsi seadme ldhedusse.

10. Enne parandustoid eemaldage laadija vooluvorgust.

11. Maksimaalne lubatud temperatuur.

12. Teine kaitseklass

13. Kasutage isikukaitsevahendeid (kaitseprillid, kdrvaklapid).
14. Kasutage kaitsekindaid.

EHITUS JA OTSTARVE

Kompressor on kompaktne, teisaldatav seade, mis saab toite akult,
tanu millele saab seda kasutada igal pool. Seadme paneb todle
alalisvoolu mootor. Seade on varustatud valgustatud digitaalse
manomeetriga, valgustusega (LED-diood), maaratud réhu
saavutamisel automaatse valjalllitumise funktsiooniga ning viimase
enne seadme vdljalllitamist kasutatud réhu meeldejatmise
funktsiooniga.

Kompressor on méeldud selliste esemete taispumpamiseks nagu
autorehvid, jalgrattarehvid, niidukirehvid, spordivarustus,
Shkmadratsid, rannamanguasjad ja muud téispuhutavad esemed.
esemete

selliste  suurte

pontoonid  ja

ole  mdeldud

nagu

Kompressor  ei

taispumpamiseks kummist suured
Shkmadratsid.
Arge kasutage seadet 6humahutite, nagu hingamisvarustuse voi

kemikaalide pihustamise seadmete taitmiseks.
JOONISTE SELGITUS

Alltoodud numeratsioon vastab kaesoleva juhendi joonistel
kujutatud seadme elementide numeratsioonile.

1. Kinnitusmutter

2. Tooluliti

3. Valgusti

4. Ekraani naidik

5. Nupp ,+"

6. Sisse-/valjaltlitamise nupp ekraanil

7. Nupp ,+"



8. Aku kinnitusnupp

9. Aku

10. Laadija

11. LED-dioodid

12. Aku laetuse taseme signaali nupp

13. Aku laetuse taseme signaal (LED-dioodid).

14. Surudhuvoolik

15. SuruShuvooliku adapter

* V6ib esineda erinevusi joonise ja toote enda vahel.

GRAAFILISTE TAHISTE SELGITUS

AETTEVAATUST
VARUSTUS JA TARVIKUD

-1tk
-6tk

1. Surudhuvoolik
2. Erinevad pumpamisotsakud

ETTEVALMISTUS TOOKS
AKU EEMALDAMINE / PAIGALDAMINE

 Vajutage aku kinnitusnupud (8) alla ja tdmmake aku (9) vélja
(joonis A).

o Asetage laetud aku (9) aku pesasse kaepidemes ja liikake kuni
kuulete aku kinnitusnuppu (8) kldpsatust.

AKU LAADIMINE

Seadet miiliakse osaliselt laetud akuga. Aku laadimine peaks
toimuma véliskeskkonna temperatuuril 4°C - 40°C. Uus aku vdi aku,
mida ei ole kaua kasutatud, saavutab taieliku toitevSime parast 3-5
laadimis- ja tiihjenemiststiklit.

« Eemaldage aku (9) seadmest (joonis A).

o Liilitage laadija vooluvérgu (230 V AC) pesasse.

* Asetage aku (9) laadijasse (10) (joonis B). Veenduge, et aku
asetuks kindlalt kohal (oleks I6puni sisse liikatud).

Pérast laadija Uhendamist toitevérgu pesasse (230 V AC) sittib
laadijal roheline diood (11), mis annab marku, et toide on jérgi
Ghendatud.

Pérast aku paigutamist (9) laadijasse (10) suttib laadijal punane
diood (11), mis annab marku, et aku laadimise protsess kestab.
Samal ajal polevad eri reziimidel vilkuvad rohelised aku laetuse
taseme dioodid (13) (vaata kirjeldust allpool).

« Koik dioodid pélevad vilkuvalt — aku on tihi ja vajab laadimist.
» Kaks dioodi polevad vilkuvalt — aku on osaliselt tihi.

o Uks diood péleb vilkuvalt - aku laetuse tase on kérge.

Kui aku on tais laetud sittib laadijal olev diood (11) roheliselt ja koik
aku laetuse taseme dioodid (13) pblevad pusivalt. Teatud aja jarel (u
13 s) aku laetuse taseme dioodid (15) kustuvad.

Arge laadige akut kauem kui 8 tundi. Selle aja iiletamine
voib pohjustada aku elementide kahjustusi. Laadija ei liilitu
pérast seda, kui aku on téis laetud, at It vilja.
diood laadijal péleb edasi. Aku laetuse taseme dioodid
kustuvad teatud aja mé6dudes. Enne aku laadijast eemaldamist
lilitage laadija vooluvorgust vilja. Viltige jarjestikusi lithiajalisi
laadimisi. Arge pange akut parast seadme liihiajalist k
uuesti laadima. Ajavahemiku oluline

e

lilhenemine kahe
laadimise vahel annab mirku sellest, et aku on kulunud ja see
tuleb vilja vahetada.

Tuct:
9

Laadimisprotsessi ajal sc b laadija tugevalt. Arge

t66d kohe pirast laadimist, vaid oodake, et aku jahtuks
b akut kahj

atuurini. See kai eest.

p

AKU LAETUSE TASEME NAIDIK

Aku on varustatud aku laetuse taseme naidikuga (3 LED-dioodi) (13).
Aku laetuse taseme kontrollimiseks vajutage alla aku laetuse taseme
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signaalnupp (12) (joonis C). K&igi dioodide siittimine naitab, et aku
on tais. Kahe dioodi stttimine naitab, et aku on pooltihi. Ainult Ghe
dioodi stittimine naitab, et aku on tiihi ja vajab laadimist.

TOO / SEADISTAMINE
ESIMENE KASUTAMINE

 Keerake pisut |6dvemaks kinnituspolti (1) (4rge keerake seda
paris lahti).

o keerake suruéhuvooliku (14) otsak pesasse ja kinnitage mutriga
(1) (joonis D).

 Paigaldage (iks seadmega kaasas olevatest pumpamisotsakutest
(joonis E) surudhuvooliku (14) adapterisse (15) ja vajutage
lukustusnupp alla (joonis F).

o Autorehvide pumpamise korral iihendage surudhu adapter (15)
otse autorehvi ventiili.

Tahelepanu! Kompressor ei hakka to6le, kui ekraani naidik on vélja
ltlitatud.

ROHU SEADISTAMINE

® Vajutage sisse-/valjaliilitamise nuppu (6), et lilitada sisse ekraani
naidik (4).

® Ekraanile (4) kuvatakse kaheks sekundiks viimase kasutatud réhu
vaartus. Selle kahe sekundi méddudes kuvatakse ekraanil
Ghendatud elemendi hetkeréhk.

® Kui surudhuvoolik ei ole Ghendatud pumbatava elemendiga,
naitab ekraani naidik vaartust ,0". Selles asendis saab sisse-
/valjaliilitamise nuppu (6) vajutades lulitada Gmber tihikud ,bar” ja
Jpsi”.

 Parast soovitud tihikute valimist hoidke all nuppe ,+" (5) voi ,-"
(7) kuni naidik hakkab vilkuma ja kuvatakse viimase valitud réhu
vaartus.

 Vajutades nuppe ,+" (5) v6i ,-" (7) saate valida soovitud rohu.

® Kui ekraani ndidik (4) naitab soovitud réhku, drge vajutage
thtegi nuppu umbes 3 sekundi jooksul. Soovitud réhk on niitid
salvestatud.

o Ekraani naidiku (4) valjalilitamiseks vajutage sisse-/valjaltlitamise
nuppu (6) umbes 3 sekundit.

Tahelepanu: Ekraani néidik (ja seejarel kompressor ise) lulitub valja,
kui seda ei ole umbes 3 minutit kasutatud.

SISSELULITAMINE / VALJALULITAMINE

Sisseliilitamine - vajutage t66luliti nupp (2) alla.

Viljaliilitamine - vabastage tooliiliti nupp (2).

Tooluliti nupu (2) vajutamisel stittib iga kord diood (LED) (3), mis
valgustab téékohta.

Seade on varustatud funktsiooniga, mis lilitab seadme soovitud
rohu saavutamisel vélja ja jatab mélusse viimase, enne seadme
valjalulitamist kasutatud réhu.

ASeade ei ole moeldud pidevaks t66ks. Seadet voib jarjest

kasutada maksimaalselt 6 minutit. Kui seade kuumeneb iile,
eemaldage sellest aku. Laske seadmel taielikult jahtuda ja alles
siis poovige seda uuesti kasutada.

TEENINDUS JA HOOLDUS
A Enne kui asute mistah

14

14

-, reg imis-,

1d dmed

paig
parandus- voi hc ite juurde,

kiiljest aku.

HOOLDUS JA HOIUSTAMINE

« Soovitame puhastada seadet iga kord vahetult parast kasutamist.
o Arge kasutage seadme puhastamiseks vett ega muid vedelikke.



« Puhastage seadet kuiva kangattiki abil.

o Arge kasutage puhastusvahendeid ega lahusteid, sest need
voivad kahjustada seadme plastosi.

« Hoidke seadet alati lastele kattesaamatus kohas.

 Parast jahtumist paigutage liimipustol kuiva, otsese
péikesevalguse eest varjatud kohta.

* Hoiustamise ajaks votke seadmest aku valja.

Mistahes vead parandada
hooldusfirmas.

'HNILISED PARAMEETRID

NOMINAALANDMED

laske seadme tootja volitatud

Akutoitel kompressor 58G041
Parameeter Vaartus

Aku pinge 18 V DC
Maksimaalne réhk 100 psi (7 baari)
Vooliku tulip Autoventiil
Kaitseklass 11
Kaal 0,8 kg
Tootmisaasta 2020

58G041 naitab ka seadme tllpi ja maaratlust

Aku siisteemis Graphite Energy +

Parameeter Vaértus
Aku 58G001 58G004
Aku pinge 18V DC 18V DC
Aku tuip Liitium-ioon Liitium-
ioon
Aku maht 2000 mAh | 4000 mAh
Keskkonnatemperatuuride 4°C-40°C 4°C—
vahemik 40 °C
Laadimisaeg laadijaga 58G002 1h 2h
Kaal 0,400 kg 0,650 kg
Tootmisaasta 2020 2020

Laadija siisteemis Graphite Energy +

Méddetud vibratsioonitase anh = 1,041 m/s®> K=1,5 m/s?

Miira ja vibratsiooni info

Seadme tekitatava miira tase on maaratletud heliréhutaseme LpA ja
mura véimusustaseme LwA kaudu (K thistab médtemaaramatust).
Seadme  tekitatava vibratsiooni tase on  maaratletud
vibratsioonitaseme kaudu (K tahistab modtemaaramatust).
Kéesolevas juhendis esitatud helirohutase LpA, mira véimsustase
LwA ning moéddetud vibratsioonitase ah on méddetud vastavad
standardile EN 60335-1. Esitatud vibratsioonitaset ah v&ib kasutada
seadmete vordlemiseks ja dldise vibratsioonitaseme esialgseks
hindamiseks.

Esitatud  vibratsioonitase piisavalt
tavakasutuse puhul. Kui seadet kasutatakse muul viisil véi koos
muude  todtarvikutega,

Vibratsioonitaset voib tosta ka seadme ebapiisav véi liiga harv

on esinduslik  tooriista

véib  vibratsioonitase  muutuda.
hooldamine. Ulaltoodud p&hjused véivad suurendada kokkupuudet
vibratsiooniga kogu t6d6aja valtel.

Vibratsiooniga kokkupuute p&hjalikuks hindamiseks tuleb arvesse
votta ka ajavahemikke, mil tooriist on valja lilitatud véi on sisse
lilitatud, aga seda ei kasutata t66 tegemiseks. Nii voib koiki
tegureid pdhjalikult arvesse véttes olla vibratsiooniga kokkupuute
koguvéartus margatavalt vaiksem.

Seadmega toGtaja kaitsmiseks vibratsiooni m&ju eest tuleb votta
taiendavaid ohutusmeetmeid, nagu todriista ja tootarvikute

regulaarne hooldamine, kite Gige temperatuuri tagamine, sobiv
tookorraldus.

Arge visake elektriseadmeid olmepriigi hulka, viige need
kaitlemiseks Infot
utiliseerimise kohta annab miitja v&i kohalik omavalitsus.

vastavasse  asutusse. toote

Kasutatud elektrilised ja elektroonilised seadmed
sisaldavad keskkonnale ohtlikke aineid.
Umbertéétlemata  seade  kujutab  endast  ohtu

keskkonnale ja inimeste tervisele.

Arge pange akut / patareisid olmejastmete hulka ega
visake neid tulle ega vette. Kahjustatud voi kulunud akud
tuleb nduetekohaselt utiliseerida kooskdlas kehtiva
akude ja patareide utiliseerimise direktiiviga. Patareid

MURA JA VIBRATSIOONI ANDMED

Heliréhutase Lpa = 80,5 dB (A) K=3dB (A)

Miira véimsustase

Lwa = 91,5 dB (A) K=3dB (A)
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tuleks tagasi laadida kogumiskohtadesse taielikult
Parameeter Vaartus tiihjenenud, kui akud pole tsielikult tihjenenud, tuleb
L : neid kaitsta luhiste eest. Kasutatud patareisid saab
Laadija tiiii 58G002 Li-lon
Y P kaubanduslikes kohtades tasuta tagastada. Kauba ostja
Toitepinge 230V AC on kohustatud kasutatud patareid tagastama.
Toitesagedus 50 Hz * Tootjal on 6igus muudatusi sisse viia.
.Grupa Topex Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spétka komandytowa,
Laadimispinge 22V DC asukohaga Varsasavi, ul. Pograniczna 2/4 (edaspidi: ,Grupa Topex") informeerib,
- — et koik kdesoleva juhendiga (edaspidi: juhend), muuhulgas selle teksti, fotode,
Maksimaalne laadimisvool 2300 mA skeemide, jooniste, samuti selle Glesehitusega seotud autoridigused kuuluvad
. . eranditult Grupa Topex'ile ja on kaitstud 4. veebruari 1994 autoridiguste ja muude
Keskkonnatemperatuuride vahemik 40C - 400C sarnaste Oiguste seadusega (vt. Seaduste ajakiri 2006 Nr 90 Lk 631 koos
Laadimisaeg laadijaga 58G001 1h hilisemate muudatustega). Kogu juhendi v6i selle osade kopeerimine, to6tlemine
ja modifitseerimine kommertseesmarkidel iima Grupa Topexi kirjaliku loata on
Laadimisaeg laadijaga 58G004 2h rangelt keelatud ning v&ib kaasa tuua tsiviilvastutuse ning karistuse.
Kaitseklass I
Kaal 0,300 kg
Tootmisaasta 2020



MPEBOJ, HA OPUTMHA/THATA MHCTPYKLMA
AKYMYNATOPEH KOMMPECOP
58G041

BHUMAHWE: MPEAWN  3AMOYBAHE HA  YMNOTPEBA HA
ENEKTPONHCTPYMEHTA CNEABA BHUMATENHO [IA MPOYETETE
HACTOALLATA NHCTPYKUMA N AA A 3ANASUTE C LEN MO-
HATATBLUHO M3MON3BAHE.

NoA4POBHU NPABUJIA 3A BE3OIMMACHOCT

NPEAYNPEXAEHMUE: Mo Bpeme Ha n3nonssaHe Ha Komnpecopa
Tpabea Aa cnaseate npaBunata 3a 6esonacHoct. C ornes Ha
cobcTBeHaTa 6e30MacHOCT M 6e30nacHOCTTa Ha TPeTU nLa Mons,
npoueTeTe HacToOAlWATa WHCTPYKUMA, Npean JAa  3anouHeTe
ynoTpeba Ha komnpecopa. Mo, 3anaseTe MHCTPYKLMATA C LieN No-
HaTaTbLIHO N3MNON3BaHe.

a) Toa ycTpoiicTBO MOxe Aa 6bje v3non3saHoO OT jeua Hag 8-
rojuiHa Bb3pact U OT nua C HamaneHun ¢VI3VIH€CKI/I N yMCTBEHU
BB3MOXHOCTU U Aamua 6e3 onuT n No3HaHWA, ako Te ca noj Haj3op
VAN Ca MHCTPYKTUPaHM OTHOCHO V3MO0A3BaHETO Ha yCTPOICTBOTO Mo
6e3onaceH HauuH Taka, Ye Ja pasbupar cBbp3aHUTe C ToBa
onacHocTu. [leuiata He 61Ba fla cv UrpasT C ypesa. He ce paspeluasa
nouncTBaHe 1 M3BbpLIBaHE Ha AEWHOCTM MO NOAAPbLXKA Ha
obopysBaHeTo OT Aella 6e3 Hag3op.

b) Onepatop®bT MK NOTPeBUTENAT € OTFOBOPEH 3a NPOMU3LLECTBNA UK
OMacHOCTU 3a ApYri Xopa U/u 3a OKOoJIHaTa cpeja.

noAroToBKA
a) Mo Bpeme Ha paboTa BWHarM M3Mos3BaiiTe JIMYHW MpPeAnasHu
CPEeACTBa KaTo 3alLUWTHN 04UNa, aHTUDOHWM U 3aLUNTHU PBKaBULW.

b) Mpean Komnpecopa
ﬂpOBepﬂBaﬁTe BCUYKWN HEroBn KOMMOHEHTU U APYyrn HanUYHU

BCAKO BK/OYBaAHEe Ha BHMMaATENHO
4actu, fJaan He ca noBpejeHW W Jaan morat Ja usnbaHABaT
q)yHKU'VIHTa CU MO NPaBUHNA HaYnH. Bcnukn HenoABW>XHU 4acTn
TPRGBB Aa 6'b,Cl,aT npaBWIHO 3aKpeneHwu, 3a Ja ce rapaHTupa, 4ye

YCTPOICTBOTO Lie paboTi NpaBUHO.
YNOTPEBA

a) He MoanduLmpaiiTe yCTPOIMCTBOTO MO HWUKaKbB HauMH.

b) He 6uBa aa u3nonseate Komnpecopa 3a MOMMNaHe Ha Bb3AyX B
ycTaTa, yLuTe, HoCa 1 T.H.

¢) He HacouBaiiTe cTpysiTa Bb3AyX KbM XOpa, XUBOTHW UK KbM cebe
.

d) He 6uBa ga npetosapeate komnpecopa. Tpsabsa ga pabotute c
Komnpecopa B obxsaTa Ha HeroBuTe napameTpu. ToBa uje
rapaHTupa no-Ao06po 1 No-epeKTMBHO U3MbAHEHME Ha paboTaTa.

e) AKO Ce yCTaHOBM, Ye KOMMpPecopbT € MoBpejeH, He3abaBHO
npeycTaHoBeTe U3MO/M3BaHETO W BbpHeTe KoMrpecopa Ha
NPOU3BOANTENA UN Ha OTOPU3NPAH CEPBU3 38 PEMOHT.

f) KomnpecopsT TpsibBa Aa ce nasu oT 4oCTbMa Ha Aelia v TPeTV nua.

g) PaboTHoTO MsicTO TpsiGBa Aa ce nogabpxa B uncToTa. Tpsbea aa
6bje nogpeseHo U fobpe ocBeTeHO. be3nopaabKbLT Ha paboTHOTO
MACTO 6ﬂaFOI'IpI/|5ITCTBa HapaHABaHe Ha TAN0TO.

h) He paboteTe ¢ nHCTpymMeHTa B Cpeay C OMacHOCT OT eKCMIo3naA u
NPU HAIMYMETO Ha SlecHO3ananumm rasose Win npax. Komnpecopst
reHepupa WCKpW, KOWTO MoraT fAa Bb3M/JaMeHST fpaxa Wau
n3napeHwusTa.

i) He u3nonsBaiite Komnpecopa B MOKpa WM BAaXHa cpeja.
KoMnpecopsT e npegHasHadeH 3a ynotpeba caMo B Cyxw, 3aKpUTu
nomeuweHunsa.

j) Cnep npukntousaHe Ha paboTtata M3KAKOUETe  KOMMPeCcopa,
n3BageTe baTepusTa U CbXxpaHsBaiiTe Ha Cyxo MACTO, 6e3 usnaraHe
Ha CTbHYeBa CBETNVHA.

k) HenpaBunHata ynotpeba Ha kommpecopa Moxe Ja AOBeje J0
TeNleCHU HapaHsABaHUs WM NOoBpeja Ha yCTPOMCTBOTO.

c) He otBapsiiTe akymynatopa -

f) Bcekm nbT npeaun usno. Ha

|) BuHarn  u3nonssaitte  3gpasus  pasym. He u3nonssaiite
KOMMpecopa, Korato CTe YMOpeHU WAW MOJ Bb3AeHCTBMETO Ha

aNKOXO/N U neKapcrea.

NOoAAPBXKA

a) He gonyckaiite 3amMbpcsBaHe C Mac10, KOHTaKT C OCTpU pbboBe.
b) MposepeTe koMnpecopa 3a NpusHaLK Ha UHocBaHe. Mpean BCAKO

BK/OUBAHE Ha KOMMpecopa BHUMATeNHO MpoBepABaiTe BCUUKM
HEroBM KOMMOHEHTM W ApYrv AOCTBbMHM YacTh, Jann He ca
noBpeAeHn W Janu Morat jAa U3nbAHABaT yHKUMATA CM no
NpaBUAHUA HaUMH. BCnuku HemoaBMXHW yacTy Tpabsa Aa 6wvaat
NpaBWHO 3aKpeneHy, 3a Aa Ce rapaHTVpa, Ye YCTPOMCTBOTO Lue
paboTu npaBuaHo.

) M3nonsBaiite caMo OpPUrMHANHM YacTh 1 akcecoapu, NpenopbyaHm

oT npoussoauTens. Vma ronam puck OT 3/10MONyKa, ako ce

M3non3Bat ApYyrn enemMeHTu.

d) [a ce nasu ot 4ocTbna Ha Aeua.

BHUMAHME! YcTpolicTBOTO e npeaHasHauveHo 3a paboTa BbTpe
B MOMeLeHuATa.

YKA3AHWA 3A BE3OMACHOCT 3A AKYMYJIATOPA

a) B cnyuaid Ha noBpega 1 HeNpaBWIHO U3MoA3BaHe Ha akymynaTopa

MOXe Aa ce CTUTHe A0 OTAeNsiHe Ha rasose. Tpabsa ga nposeTpuTe
NMOMELLEHNETO W MPU Haluuve Ha OnaakBaHUA Aa MoTbpcuTe
MeauUMHcKa nomoll. [asoBeTe MoraT Aa YBpeasaT AuxaTenHute
nbTULWA.

b) B cnyvaii Ha HenpaBuAHW ycnoBuA Ha paboTta MOXe Aa ce NosBu

M3TUUYaHe Ha eNeKTpo/MTa OT aKymynaTtopa; Tpabsa Aa v3bsrsate
KOHTAaKT C Hero. AKO ce CTUrHe A0 ClydaeH KOHTaKT, eNeKTPOANTLT
TpsbBa Aa ce v3nnakHe obWNHO C Boga. B cayuall Ha KOHTaKT ¢
ounTe ce KOHCyATMpaiiTe ¢ fiekap. V3TyalumaT enekTpoamT Moxe
2ia NPUYMHW pa3HeHe Ha OUnTe VAV N3rapAaHUs.
CbllecTByBa PUCK OT  KbCO
cbeavHeHue.

d) He u3non3gaiite eNeKkTPOVNHCTPYMEHTa MO BPeEME Ha AbXA.
€) AKymMynaTopbT BUHarK Tpabea Ja ce nasu Janey OT U3TOUHWLM Ha

TonAvHa. He ocTaBaiiTe akyMynatopa 3a NpoAb/KUTENHO Bpeme B
cpeja € BMCOKa TeMmrepatypa (Ha CbHUYEBW MecTa, B 6130CT 40
OTOMAUTENHWA  PaguaTopu  WAM  HaBCAKbAE Kb/EeTo
Temnepatypata Haasuwwasa 50°C).

Tam,

YKA3AHMA 3A BE3OMACHOCT 3A 3APAAHOTO YCTPOWCTBO

a) To3n WHCTPYMEHT He e npejHa3Ha4deH 3a U3NoJi3BaHe OT J/uua

(BKNOUNTENHO  Zleld) C  HamaneHn (GU3NYecKkn, CeTUBHW  Wau
YMCTBEHW CMOCOBHOCTU Wan Anua 6e3 onuT Mav No3HaHus, OCBeH
nog Hazsop nuam
CbOTBETCTBME C WHCTPYKLMATa 3a ynoTpeba, npegoctaBeHa OT

Jimuarta, OTTOBOPHW 3a TAXHaTa 6e3onacHocT.

ako ca M3NO/N3BaHETO Ce UM3BbplWBa B

b) O6bpHeTe BHMaHVWe AellaTa fia He CU UrpasT C TO3U yped.
C) 3apsAAHOTO  YCTPOWCTBO  He

6uBa pga ce
Bb3AeiiCTBUETO Ha Bnara unu Bopaa. [POHVKBaHETO Ha BOAa B
3apAAHOTO YCTPOWCTBO MOBULIABA OMAcHOCTTa OT TOKOB yaap.

unsnara Ha

3apﬂAHOTO yCTpO;ICTBO MOXe Ja Cce U3Mo/s3Ba CaMO Ha 3aKpuTo B
CyXu nNomeLeHnsa.

d) Mpean aa npucTbnuTe KbM KakBUTO U Aa 6UNo aeiiHOCTM no

o6cnyxBaHe MM NOYNCTBaHE Ha 3apAAHOTO YCTPOWCTBO, TpAGBa Aa
ro U3KAKOUNTE OT 3axpaHBallaTa Mpexa.

e) He uznonzeaiite 3apagHoTo yCTPOﬁCTBO, KoraTto e nocraBeHo

BbpPXY JIeCHO3ana/Mma OCHOBa (Hanp. BbPXY XapTus, TeKcTun),
HUTO B CbCEACTBO Ha JlecHo3ananumu BewectBa. C orneg
NoBULIABaHe Ha TemnepaTypata Ha 3apsgHOTO YCTPOWCTBO Mo
BPEeMe Ha NnpoLieca Ha 3apexAaHe UMa OMacHoCT OT foxap.

I OTO YCTPOICTBO
cnepBa Aa NPoBepuTe HEroBOTO ChCTOAHME - Kabena v Wwekepa.
B cnyuaii Ha KOHCTaTMPaHU NOBPEAM - 3apAAHOTO YCTPOWCTBO
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Aa He ce u3n K e npeanp
pasrno6aBaHe Ha 3apAAHOTO YCTPOWCTBO. BcuukM pemoHTK
TpabBa Aa Ce M3BLPLWIAT OT OTOPU3MPAH TeXHUYECKN CepBu3.
HenpaenaHo NpoBeseH MOHTaX Ha 3apAAHOTO YCTPOICTBO MOXe
]2 NPUYVHK TOKOB y/Aap Wn noxap.

g)Jeua u avua C GU3NYECKN, EMOLMOHAMHWM WAN MCUXMYECKn
YBPEXAAHWNA M APYrM AMua, KOWUTO HAMAT AOCTaTbyeH OnuT 1
No3HaHWA 3a 06CAyXBaHe Ha 3apAAHOTO YCTPOCTBO NPy CnassaHe
Ha BCMUKM npaBuna 3a 6esonacHocT, He 6uBa ga obcnyxsat

Ha onuTMn 3a

3apAAHOTO  YCTpOWCTBO 6e3 HaA3op Ha OTrOBOPHO auvue. B
NPOTUBEH C/yyaid 1Ma OMacHOCT OT HernpaBWHO OBC/TyXBaHe Ha
YCTPOWCTBOTO, B pesy/Tal Ha KOeTO MOXe fAa Ce CTUTHe A0
HapaHsBaHus.

h) KoraTto 3apsgHOTO yCTPOICTBO He ce u3non3ea, Tpabea ga Obae
M3K/IOUEHO OT eNleKTpryeckaTa Mpexa.
BHUMAHME! YcTpoiicTBOTO e npeaHasHaueHo 3a paboTa BbTpe
B NomelleHusTa.

Bbnpeku nsnonssaHeto Ha 6e3onacHa No NPOEKT KOHCTPYKUMA
Ha YCTPOIACTBOTO U U3 TO Ha np cpeacTsa n
AOMb/IHUTENIHUN npeanasHu MepKu BUHarun cbllecTByBa

OCTaTb4y€H PMCK OT HapaHABaHe NO BpemMe Ha pa6o1'a.

Akymynatopwure Li-ion morat ga npotekart, Aa ce 3anaaar uamn
Aa n3byxHarT, aKo ce 3arpeAT A0 BUCOKM TeMnepaTypu uam npun
Kbco cbeauHeHue. He 6uBa pa ce cbxpaHaBaT B aBToMo6una
npes ropewy U CIbHYEBM AHN. AKyMy1aTOPBT He 61Ba aa 6bae
oTtBapsAH. AKkymynatopure Li-ion ca o6opyaBaHu ¢ eN1€KTPOHHUN
o6e3onacuteNIHN YCTpoicTBa, KOMTO ako 6baaT moBpegeHw,
MoraT fJa TMpPUUYMHAT 3anajBaHe WIM €eKCMo3ns Ha
aKymynatopa.

O6scHeHMe Ha U3MNON3BaHUTE NUKTOTPaMm

5 7 8
Max.
50 c@ |:|
9 1 12
&)
173

1. MpoueTeTe MHCTPYKLUWATa 3a 0BCyXBaHe, cnasBaiite
CbAbPXKALUMTE Ce B HeA NpeaynpexAeHna 1 npasiuna 3a
6esonacHocT!

2. I'IpeAM Aa NpucTbnuTe KbM HaCTpOI;IBaHe wan noyncreaHe,
13BajeTe akymynaTopa oT yCTPOCTBOTO.

3. MNa3sete ypeaa oT BAara.

4. He xBbpAsiiTe 6aTepunTe B OrbH.

5. OnachHu 3a BogHa cpeja.

6. Peuuknmpane.

7. 3a ©3non3eaHe BLTPE B NOMeLLEHUATA.

8. He HacouBaiiTe CTpyaTa KbM XOPa, XXMBOTHMU U MHCTanaLum nog
HanpexeHue.

9. He gonyckaiite geua Ao ypesa.

10. V3kntoueTe 3apsaAHOTO YCTPOMCTBO NPeAN PEMOHT.
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11. MakcumanHata gonycTvma Temneparypa Ha KaeTkute Ha
aKkymynaropa.

12. BTopw knac Ha 3awuTa oT TOKOB yAap.

13. V3anon3BaiiTe cpeAcTBa 3a MHAVBUAYaNHA 3aLMTa (3ALUTHU
ouunna, aHTUGOHW).

14. V13non3BaiiTe 3alUMTHN PbKaBULM.

KOHCTPYKU A N NPEAHA3SHAYEHUE

KoMnpecopbT e KOMMaKTHO, MPEHOCHMO CbOPBbXKEHUE, 3aXpaHBaHO
OT akymynatop, 61arogapeHne Ha KOeTo MOXeTe Ja ro 3nos3sare
Ha NpPOU3BOJIHO MACTO. 3ajBWXBAHETO € peann3npaHo uypes
JBVraTes 3a MOCTOAHEH TOK. YCTPOWCTBOTO € 060pyABaHo ¢ LMdpoB
MaHOMeTbp C MoAcseTka, ocseTneHue (LED awog), aBTOomMatnyHO
U3K/NtOYBaHe Mpu AOCTUTaHe Ha LiefieBOTO HasAraHe 1 GyHKLVWA 3a
3arnoMHAHEe Ha NocieAHOTO M36paHO HandaraHe npeju U3karo4YsaHe
Ha yCTpoMncTBOTO.

KoMnpecopbT e npoekTupaH 3a HamomnBaHe Ha TakvBa 06eKkTv
KaTo aBTOMOGMAHMN rymn, BenocunegHu rymu, rymm 3a Kocauku,
CMopTHO 0bOpyABaHe, Bb3AYLIHW AOWELM, MAaXHA Urpayki un
Apyrv HagyBaemu npegmeTv. KoMnpecopsT He e MpejHa3HaueH 3a
HarmoMmnBaHe Ha NpeAMeTn C roasmMa BMeCTUMOCT KaTo Hanpumep
TYMEHU MOHTOHMN U FOeMN HaZyBaeMu AtoLLeLi.

He u3snonsBaite ycTpOMCTBOTO 3a Hanb/jBaHe Ha pe3epBoapu 3a
Bb3JyX KaTo AuxaTenHo obopyaBaHe WAM 3a pasnpbckBaHe Ha
XUMUKanu.

OMUCAHUE HA TPAOUYHUTE CTPAHNLN

MpeacraBeHOTO MNO-A0/ly HOMepVpPaHe Ce OTHACA 3a efleMeHTUTe Ha
YCTPOWCTBOTO, MNpeACTaBeHU BbPXY rpapuuHuTe CTpaHULM B
HacToAWaTa NHCTPYKUMA.

1. dukcnpalua raiika

2. MyckoB 6yToH

3. OcseTnieHune

4. incnnen

5. ByToH ,+"

6. BYTOH BKA./V3KA. Ha Ancnnes

7. bytoH ,-"

8. byTOH 3a 3aKkpernBaHe Ha akymynaTopa

9. Akymynatop

10. 3apAgHO YCTPOICTBO

11. LED avoan

12. ByTOH 3a CUrHaM3aLMa Ha HUBOTO Ha 3apex/jaHe Ha
akymynatopa

13. CurHanmsauua 3a HUBOTO Ha 3apedX/aHe Ha akymynatopa (LED
Avoan).

14. Mapkyu 3a CrbCTeH Bb3ayX

15. AzanTop 3a MapKyya 3a CrbCTeH Bb3jyX

* Mexay npesactaBeHaTa GuUrypa 1 npogykTa Moxe Aa UMa pasinku.

OMUCAHUE HA U3MNON3BAHUTE FPA®OUYHN CUMBO/IN

AI'IPE,EI,)/I'IPE)K,CI,EHI/IE

OBOPYABAHE N AKCECOAPU

1. Mapkyu 3a crbcTeH Bb3ayx 16p.
2. HakpaliHuum 3a MoMnaHe, pasnvyHn BUAOBE 6 6p.

MO4rOTOBKA 3A PABOTA:
WU3BAXAAHE / MOCTABAHE HA AKYMYJIATOPA

o HaTucHeTe 6yTOHa 3a 3aKpenBaHe Ha akymynaTopa (8) v
n3BageTe akymynartopa (9) (ur. A).

o MNocraBete 3apegeHuna akymynatop (9) B rHe3A0To Ha
aKymynaTopa B ApbxKaTa, JoKaTo YyeTe LipakBaHe Ha ByToHa 3a
3aKkpenBaHe Ha akymynaTopa (8).



3APEXXAAHE HA AKYMYJIATOPA

YpeasT ce AOCTaBA C YAaCTUYHO 3apedeH akymyiaTop. 3apexaaHeTo
TpAbBa fa Ce M3BbPLUBA NPW TeMnepaTypa Ha OKOJHaTa cpeja B
o6xsat o1 4°C 4o 40°C. Hos akyMynaTop WaW akyMynaTop, KOMTO He
e 6un ynotpebsaBaH AbAro Bpeme, Npuaobvea NMbiHa cnocobHoCT
3a 3axpaHBaHe cC/nef OKOMO 3 - 5 uMKbAA Ha 3apexjaHe U
paspexaaHe.

* /13BageTe akymynatopa (9) ot ypeaa (pur. A).

© Bk/toueTe 3apsAHOTO YCTPOMCTBO B KOHTAKT Ha 3axpaHBallara
mpexa (230 V AQ).

o [ocTaBeTe akymynaTtopa (9) B 3apsagHoOTO ycTpoiictso (10) (dur.
B). MpoBepeTe, Aann akyMy/aTopbT € NPaBUIHO MHCTaAMPaH
(MbxHaT AOKpaii).

Cneg BKIOYBaHE Ha 3apAAHOTO YCTPOWCTBO B MPEXOBUSA KOHTaKT
(230 V AC) we cBetHe 3eneHuat auog (11) Ha 3apsgHoTO
YCTPOWCTBO, KOWUTO CUTHaNN3MpPa CBbP3BaHE KbM HarnpexeHUeTo.
Cneg nocraesHe Ha akymynaropa (9) B 3apsgHoTo yctpoiictso (10)
e cBeTHe YepBeHUAT Anog (11) Ha 3apAZHOTO YCTPOWCTBO, KOWTO
CWUrHanM3Mpa, Ye akyMyaTopbT € B MPOLLeC Ha 3apexjaHe.
EaHOBpeMeHHO cBeTAT C Muralla CBeT/IMHa 3eneHnTe avoam (13) 3a
HVBOTO Ha 3apexjaHe Ha akymysaTtopa B pasinuHu KOMBUHaLMK
(BU>XKTE OMUCaHNETO NO-A0Y).

¢ Bcuukm anoam cBeTAT € MUrawa CBET/IMHA - CUTHaAu3vpaHe
3a U3TOLLLEH aKyMynaTop 1 HeOBXOAMMOCT OT 3apeXAaHeTo My.

* 2 OT AVOAUTE CBETAT C MUTaLlLa CBET/INHA - CUTHaNV3MpaHe 3a
YaCTUYHO pa3pex/aHe Ha akymysaTopa.

¢ 1 AvoA cBETU € MUralla CBET/IMHA - CUTHAIM3MPaHe Ha BUCOKO
HVBO Ha 3apexJaHe Ha akymysiaTopa.

Cnep, 3apexpaaHeto Ha akymynatopa auog (11) B 3apsgHoTo
YCTPOWCTBO CBETU CbC 3e/leHa CBET/INHA, @ BCUUKUN AVNOAN 33 HUBOTO
Ha 3apexjaHe Ha akymynatopa (13) cBeTAT C HenpekbcHaTa
csetvHa. Cnej v3TuuyaHe Ha onpegeneHo Bpeme (ok. 15 cek.)
AVoAMTE 3a HABOTO Ha 3apexzaHe Ha akymynatopa (13) usracsar.

A Bpemeto 3a 3apexaHe Ha aKymynaTopa He Tpsa6Bsa ga
Hag 8 uvaca. H

NPUUMHM NOBpeAa Ha KNEeTKUTe Ha akymynaTtopa. 3apsAAHOTO
YCTPOWCTBO HAMA Aa Ce U3KJIIOUM aBTOMaTUUHO CJief, MbJHOTO
3apeXxaaHe Ha aKymynatopa. 3e/leHUAT AMOJ Ha 3apsAAHOTO
YCTPOWCTBO Lie MPOAL/DKA Aa cBeTW. [luoauTe 3a HUBOTO Ha
3apeXxaaHe Ha akymysaTopa cnej W3BeCTHO Bpeme lue
usracHat. Mpeau aa usBaguTe akymysatopa OT 3apAAHOTO
Aa 3apagHoTo
3axpaHBalmA KOHTakT. U36ArBaiiTe KpaTku, cneaBawy egHo

TO Ha TOBa BpemMme MoXe aa

ycTpoiicTBO,  cneaBa usKAouUTe ot
cnep Apyro 3apexaaHus. AKymynatopute He Tpa6Ba pa ce
Ao3apexaaT c/iej, KpaTKo u3nosi3BaHe Ha ypeja. 3HauutenHo
HamanfaBaHe Ha BpemMeTo MeXAy nopeaHUTe WU3NCKBaHU
3apexaaHua Ha aKymy/naTtopa Oo3HauyaBa, Ye aKymy/naTopbT e

M3HOCEeH U Tps6Ba Aa 6bAe NOAMEHEH C HOB.

Mo Bpeme Ha npoueca Ha 3apeXxAaHe aKymynatopute ce
3arpsBat. He npeanpuemaiite paboTHu pAeliHOCTM BeAHara
cnep 3apeXxxaaHe Ha aKymynatopa - M3uakaiite, Ao0KaTo
aKymMy/naTopbT ce OX/1aAM AO CTaliHa Temnepatypa. ToBa we
npeaoTBPaTH yBpeXKAaHe Ha aKymynaTopa.

CUTHANTUBUPAHE HA HUBOTO HA 3APEXXAAHE HA
AKYMYJIATOPA

AKyMyﬂaTOp‘bT e O6OPyABaH CbC CUTHaAM3auua Ha HUBOTO Ha
3apexgaHe (3 LED anopa) (13). 3a npoBepka Ha HMBOTO Ha
3apexaHe Ha akymynatopa TpsbBa fga HaTucHeTe OyToHa 3a
CUrHanMsaumaTa Ha HMBOTO Ha 3apeXjaHe Ha akymynatopa (12)
(¢ur. C). CBeTeHeTO Ha BCUYUKM AVOAV CUTHANM3MPa BUCOKO HUBO Ha
3apexgaHe Ha akymynatopa. Korato cBeTaT 2 OT AvoauTe -
CWrHanM3MpaHe 3a YaCTUYHO paspeXjaHe Ha akymynaTtopa. Korato
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cBeTn camo 1 ANOA - CUTHanM3npaHe 3a U3TOLWEeH akymysaaTop un
HGOGXOAVIMOCT OT 3apeXjaHeTo My.

PABOTA / HACTPOVKMN
NbPBO N3MON3BAHE

o Pa3xnabete 3akpensalyata raika (1) (He 8 pa3BvBaiiTe HaMmbJHO).
* MoHTVpaiiTe HakpaliHKKa Ha MapKy4a 3a CrbCTeH Bb3ayx (14) B
THe3/0To 1 3aTerHete c raiikata (1) (¢ur. D).

 [ocTaBeTe eANH OT AOCTaBeHUTE HakpalHULY 3a MommnaHe (dur.
E) B agantepa (15) Ha Mapkyu4a 3a crbcTeH Bb3gyx (14) u HaTucHeTe
6nokagarta (dur. F).

© B ciyyaii Ha aBTOMOGMAHA ryMa CBbpXKeTe ajantepa Ha MapKy4a
3a CrbCTeH Bb3Ayx (15) AMPEKTHO KbM BEHTWAA Ha rymaTa Ha
aBTOMO6UAA 3a NomnaHe.

3abenexxka KomnpecopwbT HAMa Aa paboTy, ako AWCTIeAT e
U3KIOYEH.

HACTPOWMKA HA HAJIATAHETO

o HaTucHeTe 6yTOH BKJI./U3KA. (6), 3a Aa BKIOUNTe  gucnines (4).
* Bbpxy Ancnnes (4) 3a 2 cekyHaM Lie 6bje NokasaHa nocaejHata
HacTpoeHa CTOMHOCT Ha HansraHeto. Cres U3TYaHe Ha jse
ceKyHAM Le 6bje NOKa3aHO TeKyLLOTO HaisfiraHe Ha CBbp3aHus
e/IeMEeHT.

® AKO MapKyybT 3a CrbCTeH Bb3AyX He @ CBbp3aH KbM NomnaHma
eNleMeHT , AncnnenT e nokassa "0". B ToBa nonoxeHwe ¢
HaTuckaHe Ha BYTOH BKJI./U3KJ. (6) MOXeTe Aa NpeBKAoUNTe
Mexay eanHuumTe “bar” u "psi”.

o Cnep kaTo n3bepeTe NpaBuWaHaTa eAUHMLA 3a4PBbXTe HAaTUCHAT
6yTOH ,+" (5) wan ,—" (7), AOKATO ANCMINEAT 3aMoYHe Ja Mura n
riokaxke CTOMHOCTTa Ha MOC/NeAHOTO 3a4ajleHO HaisraHe.

e Ypes HaTuckaHe Ha byToH ,+" (5) wan ,—" (7) moxeTe ga
3ajja/eTe XeNaHoTo HanaraHe.

* Korato BuauTe XenaHoTto HanaraHe Bbpxy gucnnen (4), He
HaTUCKaNTe HATO eAnH ByTOH 3a 0KoN0 3 cekyHAW. XXenaHoTo
HafAraHe Beye e HaCTPOEHO.

 3a ga uskatoumnTe aucnes (4), HaTucHeTe ByToHa BKJL./V3KA. (6)
3a 3 cekyHAW.

BHumaHwme: /[lucnneat (cnefoBaTeNHO M KOMMPeCOpsT) Lie ce
U3KJIOUU Cief, OKOJIO TP MUHYTK Be3aeicTeme.

BK/IKOYBAHE / U3K/THOYBAHE

Bk/touBaHe — HaTWCHeTe 6yTOHa 3a BKItOYBaHe (2).

UsknrouBaHe — ocBobogeTe HaTvcka Ha 6yToHa 3a Bk/touBaHe (2)
C BCAKO HaTUCKaHe Ha myckoBumsa ByToH (2) ceeTBa LED anognT (3),
ocBeTABaLlL, 30HaTa Ha pabora.

YcTpoiictBoTo e obopyABaHO ¢ QyHKLWA
M3K/NIOYBaHe Ha KOMMpecopa c/iej AOCTUraHe Ha 3aafeHoTo

3a aBTOMATU4YHO

HandaraHe, KakTo ¥ 3anamMeTsaBaHe Ha NOC/IeAHOTO LeieBO HandraHe,
KO€TO e 3ajajleHo Nnpean Uskiro4BaHe Ha Komnpecopa.

ATm;a YCTPOCTBO  He e  MpepHa3sHaueHo  3a
npoab/KUTENHa paboTa. YCTPOIACTBOTO MOXKe Aja ce U3non3Ba
3a Makcumym 6 MMHYTM HenpekbcHaTa pa6ota. Ako
YCTPOWCTBOTO ce Nperpee, usBagete akymynatopa. Ocraserte
YCTPOICTBOTO Aa Ce OX/1aAW HaMbJIHO U C/leA TOBa onuTaiite Aa
O U3N0/I3BaTe OTHOBO.

OBbC/1Y)XBAHE U INMOAAPB)XKA

&ﬂpegu Aa NPUCTBNNUTE KbM U3Nb/IHEHUETO Ha KaKBUTO U
Aa 6MUN0 AeHOCTM, CBBP3aHM C WHCTa/NMpaHe, HACTPOIKW,
peMoHT nnu o6cnyxsaHe, Tpa6Ba aa U3BagUTe aKymysnaTopa ot
€1eKTPOMHCTPYMEHTa.



NoAAPBXXKA U CbXPAHEHUE

o [penopbuBa ce NOUNCTBaHe Ha ypeaa BeAHara cief BCAKO
u3non3saHe.

* 3a nouncTBaHe He 61Ba Aa Ce M3M0N3Ba BOAA WM APYTY
TeYHOCTU.

* ENeKTponHCTpyMeHTLT TpAbBa Aa ce NouncTBa C NomoLlTa Ha
cyxa Kbpna.

o He 61Ba 1a ce 13N0A3BAT HMKaAKBM NOYNCTBALLM CPEACTBA UM
pasTBOPUTENM, ThiA KaTO Te MOraT Aa NoBPeAAT NAacTMacoBuTe
yacTv Ha ypeaa.

© ENeKTPONHCTPYMEHTBT BUHary TpAbBsa Aa ce CbXpaHsBa Ha
MACTO, HEAOCTBMHO 3a Aeuia.

o Cnef, KaTo MUCTONETBT Ce OXN1aau, CbXpaHABaiiTe ro Ha Cyxo
MACTO, Aaney OT NpsAKa ClbHYeBa CBETANHA.

* YpeabT TpabBa Ala ce CbxpaHABa C M3BajeH akymynaTop.
Bcnukm nospean cneapa Aa 6baaT OTCTpaHABaHW OT OTOPU3MPaH
CepBw3 Ha NPOVN3BOAUTENS.

TEXHUYECKU MTAPAMETPU

HOMWHA/THMN AAHHU

AkymynatopeH komnpecop 58G041
Mapametnbp CroiiHocT
HanpexeHwne Ha akymynatopa 18 V DC
MakcumanHo HansiraHe 100 psi (7 bar)
Tvn mapkyy ABTOMObMNEH
BEHTWU/
Knac Ha 3awura ot TOKOB yaap 1l
Terno 0,8 kg
[oAnHa Ha NPOV3BOACTBO 2020
58G041 o3HauaBa KakTo TuMNa, Taka U 03HaYeHNETO Ha
MalwnHaTta

AxymynaTtop Ha cuctemara Graphite Energy +

MapameTtnp CroiiHocT
Akymynatop 58G001 58G004
HanpexeHwe Ha akymynatopa 18V DC 18V DC
Tun akymynatop Li-lon Li-lon
Kanauutet Ha akymynaTtopa 2000 mAh 4000 mAh
TemnepatypeH obxBaT Ha okosiHaTa | 4 °C —40 °C 4°C-
cpeaa 40 °C
Bpeme Ha 3apexjaHe CbC 3apagHO 1 vac 2 yaca
ycTporictso 58G002
Terno 0,400 kg 0,650 kg
loavHa Ha NPon3BOACTBO 2020 2020

3apsapgHoO ycTpoiicTBO Ha cuctemara Graphite Energy +

58G001

Bpeme 3a 3apexgaHe Ha akymynatopa 2 vaca
58G004

Knac Ha 3awwura oT TOKOB yAap Il
Terno 0,300 kg
loanHa Ha Npon3BOACTBO 2020

AAHHU 3A WWYMA U BUBPALIUUTE

HvBO Ha akycTnuHOTO HansAraHe |Lpa = 80,5 dB (A) K=3dB (A)

Lwa = 91,5 dB (A) K=3dB
(A)

HuBo Ha aKycTuyHaTa MOLHOCT

CTOMHOCT Ha YCKOPEHMETO Ha ah = 1,041 m/s? K=1,5 m/s?

BubpauumTe

WHdpopmaums oTHOCHO Wwyma u Bubpauumnte

HVBOTO Ha reHepupaHus WyM OT ypeaa e OnucaHo NoCPeACTBOM:
HWBOTO Ha aKyCTUYHOTO HanAraHe LpA N HMBOTO Ha akycTuyHata
MowHocT LwA  (kbaeto K oO3HavaBa HeomnpeaeneHocT Ha
n3mepBaHeto). Bubpauuute, reHepvpaHu OT ypeja ca OnucaHu
upes CTOWHOCTUTE Ha ycKopeHusTa Ha Bubpauuute ah (kbgeto K
O3HayaBa HeoMpPeAeNeHOCT Ha N3MepPBaHEeTo).

MocoyeHnTe B HacToslaTa MHCTPYKLUUA: HUBO Ha WU3TbUYBAHOTO
aKyCTUYHO HanaraHe LpA, HMBO Ha akycTWu4HaTa MOLWHOCT LwA u
CTOMHOCTTa Ha YCKOpeHWsi Ha Bubpaumute ah ca usmepeHun B
cboTBeTcTBME CbC cTaHgapT EN 60335-1. MocoueHoTo HUBO Ha
BMbpaLym ah MoXe Aa ce U3nos3Ba KaTo KPUTepWii 3a cpaBHABaHe
Ha YCTPOWCTBa W 3a MNpeABapuUTe/NHa OLeHKa Ha eKCrnosuuus Ha
BUbpaLL.

MocoyeHoTo HUBO Ha BMbpauun e pedepeHTHO HWBO Camo 3a
OCHOBHWTE MPUAOXKEHWSA Ha ypeaa. AKO ypeAbT Ob/ie 13Mnon3BaH 3a
APYTU Lenu WA C Apyr pabBoTHM MHCTPYMEHTW, HMBOTO Ha
BUGpaLuuTEe MOXe Ja Ce pas/inuyaBa OT MOCOYeHOTO. Bbpxy no-
BMCOKOTO HVMBO Ha BUbpauLuuTe LWie OKaxe  BAUsHWE
HeAOCTaTb4YHOTO WM TBBPAE PAAKOTO NpoBeXjaHe Ha AeVIHOCTM
no noaapbxKka Ha ypeja. MocoyeHnTe no-rope NpuynHN Morar Aa
A0Be/aT 0 NoBULLIaBaHe Ha eKCrno3nLuaTa Ha BUbpaLvm no speme
Ha Lennsa nepuog Ha pabora.

C uen TOUHO onpejensiHe Ha ekcrno3nuuaTa Ha BUGpaLun Tpsbaa
Ja ce B3emaT NpeABWj MepuoAWTe, KOraTo WUHCTPYMEHTBLT e
U3K/IIOUEH VAW KOTaTo e BK/IKOYEH, HO He Ce M3Mo/3Ba 3a pabota.
Cnep, TOYHO onpegensiHe Ha BCUUKM dakTopu obLiata ekcrnosuums
Ha BMbpaLIMM MOXe Jja Ce OKaXke 3HaUMTENHO NOo-HuCKa.

CnepBa fia ce BbBe/aT JOMbAHUTENHN MePKM 3a 6e30NacHOCT ¢ Len
3awmTa Ha I'IOTpeGMTEnﬂ oT E‘I:Bp'eIZCTBVIeTO Ha BI/I6paLI'I/II/ITe, KaTo:
nepuognyHa MojApbXKa Ha ypeaa v paboTHUTE MHCTPYMEHTH,
ocurypsiBaHe Ha Mojxogslla Temnepatypa Ha pbLeTe v NpaBuiHa
opraHusauws Ha paborta.

OIMA3BAHE HA OK

IATA CPEJA

EnekTpuueckn 3axpaHBaHuTe uaenus He Tpabea aa ce
V3XBBLPAAT C AOMAlLHUTE OTNagbly, a Tpsabea Aa ce
npeaazat 3a ONoN30TBOPABAHE B CbOTBETHWTE 3aBOAN.
NHpopmaums 3a ononsoTBopsiBaHeTo MoXe Aa Gbae
nojfyyeHa OT MpojaBaya Ha W3AENMETO OT MeCTHUTe
BNacTh. HerogHoTo enekTpu4ecko U  eneKkTPOHHO
obopyaBaHe CbiibpXa HenacwBHU Cy6CTaHUMM 33
ectecTBeHata cpega. O6opyasaHeTo, HeoTAajeHo 3a
peunkaupare, NpeAcTaBasBa NoTeHUManHa 3aniaxa 3a
OKOJIHaTa CpeAa 1 3a 34paBeTo Ha xopara.

MapameTtbp CroitHocT
Tvn 3apAAHO YCTPOICTBO 58G002
3axpaHBalLo HanpexeHue 230V AC
YecToTa Ha 3axpaHBaHe 50 Hz
HanpexeHwe Ha 3apexaaHe 22V DC
Makc. Tok Ha 3apexzaHe 2300 mA
TemnepatypeH o6xBaT Ha OKO/IHaTa cpeAa 4°C-40°C
Bpeme 3a 3apexaaHe Ha akymynatopa 1 vac




Akymynatopute/6atepumnte He TpAbBa Aa ce N3XBBLPASAT C
6UTOBUTE OTMaAbLW, HUTO B OTbH WM BbB BOAA.
MoBpeaeHUTe UAM U3PA3XOABaHWU akymynaTopu Tpabsa
fa Ce noanoXaT Ha MPaBWNHO peuukavpaHe B
CbOTBETCTBME C JeiicTBaljaTa [AMPEKTMBA OTHOCHO
V3XBBLP/IAHETO Ha akymynatopute n  Gatepuure.
BatepunTe TpsbBa Aa 6baaT BLPHATV B NyHKTOBETE 3a
CbbupaHe HaMb/HO paspeaeHy, ako batepuute He ca
HaMbLAHO pa3pegeHn, Te TpsAbGea Aa GbjaT 3alUTeHN
cpelly Kbco cbeavHeHue. M3nonssaHute 6atepumn morat
fAa 6baaT BbpHaTW 6e3nnaTHO Ha TbProBCckM 06eKTU.
KynyBa!—le Ha CToKaTa e ANbXEeH a BbpHe 13non3saHuTe
6atepuu.

Li-lon

* 3anasBa ce NPaBOTO 3a U3BbPLUBAHE Ha MPOMEHU.

,Grupa Topex Spotka z ograniczong odpowiedzialnoscia” Spotka komandytowa
CbC ceflanuile BbB Bapluasa, ya. MorpaHnyHa 2/4 (HapnuaHa no-Hatatbk : ,Grupa
Topex") nHpopMUpa, Ye BCAKaKBM aBTOPCKW NpaBa OTHOCHO CbAbPXaHWETO Ha
VHCTPYKLMA (HapuyaHa no-HataTbK : ,VIHCTpyKUmMA”), BKAKOYBALLW MEXAY APYroTO
HeHNA TeKCT, MomecTeHuTe GpoTorpadun, CXemMu, YepTex, a CbLLO 1 HeliHNTe
KOMMO3WLMY, NPUHaANeXaT W3KNtounNTenHo Ha Grupa Topex v noanexar Ha
npaBHa 3alWuTa CbrNacHO 3akoHa oT 4 ¢espyapu 1994 rognHa OTHOCHO
aBTOPCKOTO NPaBO ¥ CPOAHUTE My NpaBa (eAHOPOAEH TEKCT B IbpXKaBeH BECTHIK
2006 N2 90 nos. 631 c no-kbcHWTe U3MeHeHWs). KonupaHeTo, npepaboTsaHeTo,
ny6aukyBaHeTo, MOAMGULIMPaHETO C KOMepYecka Lien Ha uanata MHCTPYKLMS,
KaKTO W Ha OTAenHUTe i enemenTn 6e3 cbraacueto Ha Grupa Topex uspaseHo B
ncMeHa ¢opma, e CTporo 3abpaHeHO M MOXe W MOXe Aa AoBeje A0
NPUBANYAHETO KbM rpaxzaHcka 1 HakasatenHa OTrOBOPHOCT.

PRIJEVOD ORIGINALNIH UPUTA
AKUMULATORSKI KOMPRESOR
58G041

POZOR: PRIJE POCETKA KORISTENJA ELEKTRICNOG ALATA TREBA
PAZLJIIVO PROCITATI OVE UPUTE | SPREMITI IH ZA DALINJU
PRIMJENU.

POSEBNI PROPISI O SIGURNOSTI

UPOZORENJE: Tijekom koristenja kompresora treba postivati
sigurnosne propise. Zbog vlastite sigurnosti i sigurnosti drugih ljudi
potrebno je proditati doticne upute za uporabu prije pocetka rada
sa kompresorom. Molimo da zadrzite upute s ciliem naknadne
primjene.

a) Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina te osobe sa
smanjenim fizickim, osjetilnim i mentalnim moguc¢nostima ili s
manjkom iskustva i znanja, ako koriste uredaj uz odgovarajuce
upute i razumiju moguce opasnosti te ostaju pod nadzorom osobe
zaduzene za sigurnost tih ljudi. Djeca se ne bi trebala igrati s
uredajem. Djeca bez nadzora ne smiju Cistiti niti odrzavati uredaj.

b) Operater ili korisnik alata snosi odgovornost za ozljede i nezgode
kojima su izlozene druge osobe ili imovina.

PRIPREMA

a) Tijekom rada uvijek koristite sredstva individualne zastite kao $to su
zastitne naocale, stitnike sluha i zastitne rukavice.

b) Svaki put, prije nego pokrenete kompresor, trebate pazljivo
provjeriti jesu li svi njegovi elementi i drugi dostupni dijelovi ispravni
i da li mogu funkcionirati na pravilan nacin. Sve nepokretne
elemente treba pravilno pricvrstiti, kako biste bili sigurni da ce
uredaj pravilno raditi.

KORISTENJE

a) Na uredaju ne izvodite nikakve modifikacije.

b) Kompresor nemojte koristiti za puhanje zraka u usta, usi, nos itd.

¢) Mlaz zraka nemoj usmjerivati prema drugim osobama, Zivotinjama
ili prema sebi.

d) Nemojte preopterecivati kompresor. Treba raditi s kompresorom
uzimajudi u obzir njegove parametre. Na taj nacin vas ¢e rad biti
sigurniji, u¢inkovitiji i efektivniji.

e) Ako ustanovite da je kompresor osteen, odmah prekinite rad i
odnesite kompresor proizvodacu ili ovlastenoj servisnoj radionici.

f) Kompresor zastite od pristupa djece i drugih osoba.

g) Radno mjesto odrzavajte Cistim. Treba biti uredno i dobro
osvijetljeno. Zbog nereda na radnom mjestu moze doci do tjelesnih
ozljeda.

h) Nemojte raditi u eksplozivnoj okolini,niti na mjestima gdje su
prisutne lako zapaljive tekucine, plinovi ili prasine. Kompresor
proizvodi iskre koje bi mogle zapaliti prasinu ili pare.

i) Nemojte koristiti kompresor u mokroj ili vlaznoj okolini. Kompresor
je namijenjen isklju¢ivo za uporabu u suhim zatvorenim
prostorijama.

j) Nakon zavrsetka rada kompresor iskljucite, izvadite aku-bateriju i
Cuvajte na suhom mjestu gdje ne dopire sunce.

k) Zbog nenamjenske uporabe kompresora moze doci do tjelesnih
ozljeda ili ostecivanja uredaja.

1) Uvijek postupajte razumno. Nemojte koristiti kompresor kad ste
umorni ili pod utjecajem alkohola ili lijekova.

ODRZAVANJE

a) Sprijecite zaprljanje uljem i kontakt s o$trim rubovima.

b) Kontrolirajte kompresor, kako biste primijetili ako dolazi do pojave
istroSenosti. Svaki put prije pokretanja kompresora pazljivo
pregledajte sve njegove elemente i druge dostupne dijelove i
provjerite nisu li osteceni i mogu li ispravno raditi. Svi nepokretni
elementi moraju biti pravilno pricvrs¢eni kako biste bili sigurni da ¢e
uredaj pravilno raditi.

c) Koristite iskljuc¢ivo originalne dijelove i pribor koje preporuca
proizvodac. U slucaju uporabe drugih elemenata velika je opasnost
od nezgode.

d) Cuvajte van dohvata djece.

POZOR! Uredaj je namijenjen za rad u zatvorenim prostorijama.

SIGURNOSNE NAPOMENE VEZANE UZ AKU-BATERIJU

a) Zbog ostecivanja ili nepravilne uporabe aku-baterije moze do¢i do
emisije plinova. U tom slucaju prozracite prostoriju, ako se jave
tegobe, zatrazite lijecnicku pomo¢. Plinovi mogu ozlijediti diSne
putove.

b) U slucaju neodgovaraju¢ih uvjeta eksploatacije moze do¢i do
istjecanja elektrolita iz baterije; izbjegavajte kontakt s ovim
elektrolitom. Ako dode do slucajnog kontakta, elektrolit isperite s
puno vode. U slucaju kontakta s ocima dodatno kontaktirajte
lijecnika. Elektrolit moze uzrokovati nadrazivanje ociju ili nastanak
opeklina.

) Ne otvarajte aku-bateriju — opasnost od kratkog spoja.

d) Aku-bateriju elektricnog alata ne koristite kad pada kisa.

e) Aku-bateriju uvijek ¢uvajte dalje od izvora topline. Ne ostavljate ju
duze vrijeme u okolini s visokom temperaturom (na suncanim
mjestima, blizu grijaca ili na svakom mjestu gdje je temperatura veca
od 50°C).

SIGURNOSNE NAPOMENE VEZANE UZ PUNJAC AKU-BATERIJE

a) Ovaj uredaj namijenjen za uporabu osobama (ukljucujudi i djecu) sa
smanjenim fizickim, osjetilnim i mentalnim mogu¢nostima ili s
manjkom iskustva i znanja, osim ako koriste uredaj uz odgovarajuée
upute i pod nadzorom osobe zaduZzene za sigurnost tih ljudi.

b) Obratite pozornost na djecu da se ne igraju s uredajem.

¢) Punjac ne izlazite djelovanju vlage ili vode. Prodor vode u punjac
povecava opasnost od nastanka udara. Punjac koristite samo u
zatvorenim suhim prostorijama.

d) Prije pocetka svih aktivnosti na rukovanju ili ¢is¢enja punjac iskljucite
iz mreznog napajanja.

e) Ne koristite punjac koji se nalazi na lako zapaljivoj povrsini (npr.
na papiru, tekstilima), a niti blizu lako zapaljivih materijala. Za
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vrijeme procesa punjenja dolazi do porasta temperature punjaca sto
moze izazvati pozar.

f) Svaki put prije uporabe provjerite stanje punjaca, kabela i
utikaca. Ako pronadete oStec¢enja — ne upotrebljavajte punjac.
Zabranjeno je samostalno rastavljanje punjaca. Sve popravke
treba izvoditi ovlastena servisna radionica. Nepravilno izvedena
montaza moze bit uzrok strujnog udara ili pozara.

g) Djeca i tjelesno, emocionalno ili psihicki hendikepirane osobe te
druge osobe cije iskustvo ili znanje nije dovoljno da upotrebljavaju
punja¢ uz to da se pridrzavaju svih sigurnosnih pravila, ne smiju
koristiti punjac bez nadzora odgovorne osobe. U suprotnom postoji
opasnost, da uredaj bude upotrijebljen na neodgovarajuci nacin, a
kao posljedica mogu nastati ozlijede.

h) Ako punjac ne koristite, treba ga iskljuciti iz elektricne mreze.
POZOR! Uredaj je namijenjen za rad u zatvorenim prostorijama.

POZOR! Bez obzira na sigurnu konstrukciju, upotrebu
sigurnosnih sredstava i dodatnih zastitnih mjera, uvijek postoji
preostali rizik od ozljeda nastalih tijekom rada.

Ako dode do pregrijavanja Li-ion aku-baterija ili do kratkog
spoja moze dodi i do istjecanja kiseline, pozara ili eksplozije.
Tijekom sparnih i suncanih dana aku-baterije ne drzite u
autima. Nemojte otvarati aku-baterije. Li-ion aku-baterije su
opremljene elektronickim zastitnim uredajima koji nakon
ostecenja mogu uzrokovati pozar ili eksploziju aku-baterije.

Objasnjenje koristenih piktograma

3
s
7 8
's"x'%@ [
11 12

13 14

1. Procitajte Upute za uporabu, uzmite u obzir upozorenja i
sigurnosne uvjete o kojima je rije¢ u uputama.

2. Izvadite aku-bateriju prije pocetka podesavanja ili ¢is¢enja
uredaja

3. Uredaj zastitite od vlage.

4. Karike ne bacajte u vatru.

5. Predstavlja opasnost za vodeni okolis.

6. Reciklaza.

7. Za koriStenje u zatvorenim prostorijama

8. Mlaz ne usmjeravajte na ljude, Zivotinje niti instalacije pod
naponom.

9. Uredaj Cuvajte van dohvata djece.

10. Aku-bateriju odspojite prije popravljanja.

11. Maksimalna dopustena temperatura karika.

12. Druga klasa zastite.

13. Koristite sredstva individualne zastite (zastitne gogle, Stitnike
sluha).

14. Koristite zastitne rukavice.
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KONSTRUKCIJA | NAMJENA

Kompresor je kompaktni prijenosni uredaj koji se napaja iz aku-
baterije, Sto pruza mogucnost koriStenja na odabranom mjestu.
Kompresor pokre¢e motor istosmjerne struje. Uredaj je opremljen
osvijetljenim digitalnim manometrom, rasvjetom (dioda LED),
automatskim iskljucivanjem nakon postizanja odabranog tlaka i
funkcijom pohranjivanja posljednje odabrane vrijednosti tlaka prije
iskljucivanja uredaja.

Kompresor je namijenjen za napuhavanje predmeta kao $to su:
gume za vozila, gume za bicikle, gume za kosilice, sportska oprema,
madrace za napuhavanje, igracke za plazu i druge predmete za
napuhavanje. Kompresor nije namijenjen za punjenje zrakom velikih
predmeta kao $to su gumeni ¢amci i veliki madraci za napuhavanje.
Nemojte koristiti uredaj za punjenje spremnika zraka, kao alat za
disanje ili prskanje kemikalija.

OPIS GRAFICKIH STRANICA

Dolje navedeni brojevi se odnose na elemente uredaja na grafickim
stranicama ovih uputa.

1. Matica za pricvricivanje
2. Prekidac
3. Rasvjeta
4. Pokazatelj displeja

5.Gumb ,+"

6. Gumb uklj./isklj. na displeju

7.Gumb ="

8. Gumb za pri¢vrscivanje aku-baterije

9. Aku-baterija

10. Punjac

11. Diode LED

12. Gumb za signalizaciju stanja napunjenosti aku-baterije
13. Signalizacija stanja napunjenosti aku-baterije (diode LED).
14. Crijevo stlacenog zraka

15. Adapter crijeva stlacenog zraka

* Moguce su razlike izmedu crteza i proizvoda.

OPIS KORISTENIH GRAFICKIH ZNAKOVA

AUPOZORENJE

OPREMA | DODATNI PRIBOR

1 kom.
6 kom.

1. Crijevo stlacenog zraka
2. Nastavci za napuhavanje razliciti

PRIPREMA ZA RAD
VADENJE / STAVLJANJE AKU-BATERIJE

o Pritisnite gumb za pri¢vri¢ivanje aku-baterije (8) i izvadite aku-
bateriju (9) (crtez A).

« Napunjenu aku-bateriju (9) postavite u priklju¢ak za stavljanje
aku-baterije (6) na rucci dok ne Cujete zvuk poklapanja gumba za
pri¢vrscivanje aku-baterije (8).

PUNJENJE AKU-BATERIJE

Uredaj je isporucen s djelomi¢no napunjenom aku-baterijom.
Punjenje aku-baterije treba izvesti u uvjetima kad temperatura
okoline varira izmedu 4° C-40° C. Nova aku-baterija i baterija koja
duze vrijeme nije bila koristena, dosti¢i ¢e puni kapacitet punjenja
nakon oko 3 -5 ciklusa punjenja i praznjenja.

o Izvadite aku-bateriju (9) iz uredaja (crtez A).

e Punjac ukljucite u mreznu uticnicu (230 V AC).

o Aku-bateriju (9) stavite u punjac (10) (crtez B). Prevjerite je li aku-
baterija pravilno namjestena (gurnuta do kraja).

Nakon prikljucivanja punjaca na mrezno napajanje (230 V AC) —
ukljucuje se zelena dioda (11) na punjacu - koja signalizira
priklju¢ivanje napona.



Nakon $to aku-bateriju (9) stavite u punjac (10) — ukljucuje se crvena
dioda (11) na punjacu - koja signalizira da traje proces punjenja aku-
baterije

Istovremeno trepere zelene diode (13) stanja napunjenosti
akumulatora u razli¢itim kombinacijama (vidjeti opis dolje).

» Trepere sve diode — dojava o istrosenosti aku-baterije i potrebi
punjenja iste.

* Trepere 2 diode - dojava o djelomi¢noj istrosenosti aku-baterije.
¢ Treperi 1 dioda - dojava o visokoj razini napunjenosti aku-
baterije.

Nakon sto se aku-baterija napuni dioda (11) na punjacu gori zelenim
svjetlom, a sve diode stanja napunjenosti aku-baterije (13) gore
neprekidnim svijetlom. Nakon nekog vremena (oko 15s) diode
stanja napunjenosti akumulatora (13) se ugase.

Aku-bateriju ne punite duze od 8 sati. Prekoracenje tog
vremena moze uzrokovati ostecivanje karika aku-baterije.
Punjac se nece automatski iskljuciti nakon sto se aku-baterija
potpuno napuni. Zelena dioda na punjacu ¢e i dalje gorjeti.
Diode stanja napunjenosti aku-baterije ¢e se ugasiti nakon
nekog vremena. Iskljucite napajanje prije nego aku-bateriju
izvadite iz prikljucka na punjacu. Izbjegavajte kratkotrajna
punjenja akumulatora u nizu. Ne nadopunjujte aku-bateriju
nakon kratkog koriStenja iste. Primjetno smanjenje intervala

du sljedecih pt znaci da je aku-baterija istroSena i
treba je zamijeniti.
Tijekom procesa punjenja aku-baterije se jako zagrijavaju. Aku-
bateriju nemojte koristiti odmah nakon punjenja ve¢ pricekajte
dok postigne sobnu temperaturu. Na taj nacin cete izbjeci
ostecivanje aku-baterije.

SIGNALIZACIJA STANJA NAPUNJENOSTI AKU-BATERIJE

Aku-baterija je opremljena signalizacijom stanja napunjenosti aku-
baterije (3 diode LED) (13). Za provjeru stanja napunjenosti aku-
baterije pritisnite gumb za signalizaciju stanja napunjenosti aku-
baterije (12) (crtez C). Ako gore sve diode razina napunjenosti aku-
baterije je visoka. Ako gore 2 diode aku-baterija je djelomi¢no
istroSena. Ako gori samo 1 dioda aku-baterija je istrosena i treba ju
napuniti.

RAD /POSTAVKE
PRVA UPORABA

 Popustite maticu za pricvrscivanje (1) (bez da je potpuno
odvrnete).

« Nastavak crijeva stla¢enog zraka (14) uvrnite u prikljucak i
pricvrstite stezuci maticu (1) (crtez D).

 Jedan od isporu¢enih nastavaka za pumpanje (crtez E) postavite
u adapter (15) crijeva stlacenog zraka (14) i pritisnite blokadu (crtez
F).
o U slucaju vozila adapter crijeva stlacenog zraka (15) prikljucite
direktno na ventil gume za vozilo.

Pozor: Kompresor nece raditi ako je pokazatelj displeja iskljucen.

POSTAVLJANJE TLAKA

o Pritisnite gumb uklj./isklj. (6), za uklju¢ivanje pokazatelja displeja
(4).

o Na displeju (4) se 2 sekunde prikazuje posljednja vrijednost
postavljenog tlaka. Nakon isteka dvije sekunde prikazuje se
aktualni tlak priklju¢enog elementa.

« Ako crijevo stlacenog zraka nije priklju¢eno do pumpanog
elementa, pokazatelj displeja pokazuje "0". U ovom polozaju
pritiskom na gumb uklj./isklj. (6) mozete odabirati jedinicu - ili
"bar" ili "psi".

« Nakon $to odaberete pravilne jedinice, pridrzite gumb ,+" (5) ili
,~" (7), sve dok pokazatelj pocne treperiti i prikazivati posljednju
vrijednost postavljenog tlaka.

o Zeljenu vrijednost tlaka mozete postaviti pritiskom na gumb ,+"
(5) ili =" (7).

o Kad primijetite Zeljenu vrijednost na pokazatelju displeja (4), oko
3 sekunde nemojte pritiskati nijedan gumb. Zeljena vrijednost tlaka
je postavljena.

 Kako biste iskljucili pokazatelj displeja (4), 3 sekunde pritis¢ite
gumb uklj./isklj. (6).

Pozor: Pokazatelj displeja (a istim i kompresor) se iskljuCuje nakon
oko tri minute inercije.

UKLJUCIVANJE / ISKLJUCIVANJE

Ukljuéivanje — pritisnite gumb prekidaca (2).

Iskljuéivanje — oslobodite pritisak na gumb prekidaca (2).

Svaki put pritiskom na prekidac (2) ukljucuje se i dioda (LED) (3) koja
osvjetljava radno mjesto.

Uredaj je opremlien funkcijom automatskog iskljucivanja
kompresora nakon $to je postignut postavljen pritisak, a isto tako
memoriranja posljednje odabrane vrijednosti tlaka, koji je bio
postavljen prije iskljucivanja kompresora.

Ovaj uredaj nije namijenjen za neprekidan rad. Uredaj mozete
neprekidno koristiti maksimalno 6 minuta. Ako dode do
pregrijavanja uredaja, izvadite aku-bateriju. Ostavite uredaj dok se
potpuno ne ohladi, a nakon toga probajte ga ponovo pokrenuti.

RUKOVANJE | ODRZAVAJE

APrije pocetka svih aktivnosti na instaliranju, podesavanju,
popravljanju uredaja, izvadite iz njega aku-bateriju.

ODRZAVANJE | CUVANJE UREDAJA

e Preporuc¢amo cis¢enje uredaja direktno nakon svake uporabe.

e Za Ciscenje ne koristite vodu niti druge tekucine.

o Elektronicki uredaj Cistite suhom krpicom.

« Ne upotrebljavajte nikakva sredstva za ciS¢enje niti otapala, jer bi
mogli ostetiti plasticne elemente uredaja.

o Elektricki uredaj ¢uvajte van dohvata djece.

« Nakon sto se pistolj ohladi, treba ga ¢uvati na suhom mjestu
gdje ne dopiru suncane zrake.

o Tijekom ¢uvanja uredaja aku-baterija mora biti izvadena.

Sve smetnje trebaju uklanjati ovlasteni serviseri proizvodaca.

TEHNICKI PARAMETRI

NAZIVNI PODACI

Al latorski kompresor 58G041
Parametar Vrijednost
Napon aku-baterije 18V DC

Maksimalni tlak 100 psi (7 bara)

Tip crijeva Ventil za vozilo
Klasa zastite Il}
Tezina 0,8 kg
Godina proizvodnje 2020

58G041 oznacava istovremeno tip i naziv uredaja




Aku-baterija sustava Graphite Energy +

radnih alata, osiguranje odgovarajuce temperature ruku, pravilna
organizacija rada.

Punjac sustava Graphite Energy +

Parametar Vrijednost
Tip punjaca 58G002
Napon napajanja 230 V AC
Frekvencija napajanja 50 Hz
Napon punjenja 22V DC
Max. struja punjenja 2300 mA
Raspon temperature okoline 4°C-40°C
Vrijeme punjenja aku-baterije 58G001 1h
Vrijeme punjenja aku-baterije 58G004 2h
Klasa zastite I
Tezina 0,300 kg
Godina proizvodnje 2020

PODACI O BUCI | VIBRACIJAMA

Razina zvucnog tlaka Lpa = 80,5 dB (A) K=3dB (A)

Razina zvucne snage Lwa = 91,5 dB (A) K=3dB (A)

Emisijska vrijednost vibracija an = 1,041 m/s? K=1,5 m/s?

Informacije o buci i vibracijama

Razina buke koju emitira uredaj je opisana kao razina emitiranog
akustickog pritiska LpA te razina akusticke snage LwA (gdje je K
mjerna nesigurnost). Vibracije koje emitira uredaj su opisane kao
vrijednost ubrzanja vibracija ah (gdje je K mjerna nesigurnost).
Navedene u tim uputama: razina emitiranog akusti¢nog pritiska
LpA, razina akusticke snage LwA te vrijednost ubrzanja vibracija ah
su izmjerene u skladu s normom EN 60335-1. Navedena razina
vibracija ah moze se upotrijebiti za usporedivanje uredaja te za prvu
ocjenu ekspozicije na vibracije.

Navedena razina vibracija je karakteristicna za osnovnu primjenu
elektri¢nog alata. Ako alat Cete koristiti u druge svrhe ili s drugim
radnim alatima, razina vibracija moze se promijeniti. Na povecéanje
razine vibracija moze utjecati nedovoljno ili previse rijetko
odrzavanje uredaja. Gore navedeni razlozi mogu dovesti do
povecanja ekspozicije na vibracije za vrijeme cijelog radnog
razdoblja.

Kako bismo precizno ocijenili ekspoziciju na vibracije, treba uzeti u
obzir vrijeme kad je elektricni uredaj iskljucen, ili kad je ukljucen, ali
se ne koristi za rad. Ako pomno procijenimo sve ¢imbenike ukupna
ekspozicija na vibracije moze se pokazati znatno manja.

Treba uvesti dodatne sigurnosne mjere s ciljem zastite korisnika od
posljedica vibracija, kao $to su: periodi¢no odrzavanje uredaja i

treba vratiti na sabirna mjesta potpuno ispraznjene, ako

Parametar Vrijednost
Akumulator 58G001 58G004 ZASTITA OKOLISA
Napon aku-baterije 18V DC 18V DC Elektri¢ne proizvode ne bacajte zajedno s kuénim otpacima
_ - _ , vec ih zbrinite na odgovarajucim mjestima. Informacije o
Tip aku-baterije Li-lon Li-lon - - . . . .
mjestima  zbrinjavanja daju prodavaci proizvoda ili
Kapacitet aku-baterije 2000 mAh | 4000 mAh odgovorne mjesne sluzbe. Istroseni elektricni i elektronicki
alati sadrze supstance koje mogu Stetiti okolisu. Nezbrinuti
Raspon temperature okoline 4°C- 4°C-40°C proizvodi mogu biti opasni po zdravlje ljudi i za okoli§.
40 °C
Vrijeme punjenja punjacom 58G002 Th 2h Aku-baterije / baterije ne bacajte u ku¢ni otpad , zabranjeno
Tezina 0,400 kg 0,650 kg je ih bacati u vatru ili vodu. Ostecene ili istroene aku-baterije
reciklirajte na odgovaran nacin, u skladu s vazecom
Godina proizvodnje 2020 2020 ﬁ direktivom o zbrinjavanju aku-baterija i baterija. Baterije

baterije nisu potpuno ispraznjene, moraju se zastititi od
kratkih spojeva. Iskoristene baterije mozete besplatno vratiti
na komercijalnim mjestima. Kupac robe duzan je vratiti
iskoristene baterije.

Li-lon

* Pridrzavamo pravo na izvodenje promjena

.Druétvo s ogranicenom odgovornos¢u Grupa Topex” d.o.0. sa sjedistem u
Varsavi, ul. Pograniczna 2/4 (u daljnjem tekstu: ,Grupa Topex") daje na znanje da
sva autorska prava vezana uz sadrzaj ovih uputa (dalje: ,Upute”), ukljucujuci test,
slike, sheme, crteZe te takoder njihove komporzicije pripadaju iskljucio Grupa
Topex- u i podlijezu pravnoj zastiti, sukladno sa Zakonom od dana 4. veljace 1994
godine, o autorskim pravima i slicnim pravima (N.N. 2006 Br. 90 Stavak 631
ukljucuju¢i i kasnije promjene). Kopiranje, preoblikovanje, publiciranje,
modificiranje u komercijalne svrhe cijelih Uputa kao i pojedinacnih njihovih
dijelova, bez suglasnosti Grupa Topex-a koje je dano u pismenom obliku, je
najstroze zabranjeno i moze dovesti do prekrsajne i krivicne odgovornosti

PREVOD ORIGINALNOG UPUTSTVA
AKUMULATORSKI KOMPRESOR
58G041

PAZNJA:  PRE PRISTUPANJA  UPOTREBI ELEKTROUREDAJA
POTREBNO JE PAZLJIVO PROCITATI DOLE DATO UPUTSTVO |
PRIDRZAVATI GA SE U DALJOJ UPOTREBI.

OPSTE MERE BEZBEDNOSTI

UPOZORENJE: Prilikom upotrebe kompresora potrebno je
pridrzavati se svih saveta za bezbednost. Zarad licne bezbednosti
kao i bezbednosti osoba koje se nalaze sa strane, neophodno je
procitati dole dato uputstvo pre pocetka rada sa kompresorom.
Takode, potrebno je sacuvati uputstvo za kasniju upotrebu.

a) Dati uredaj mogu da koriste deca uzrasta od najmanje 8 godina, kao
i osobe sa ogranicenim fizickim i mentalnim sposobnostima, kao i
osobe koje ne poznaju uredaj, ukoliko to rade pod nadzorom ili
prema uputstvima za upotrebu uredaja na bezbedan nacin, tako da
su im opasnosti prilikom upotrebe jasne. Deca ne treba da se igraju
s uredajem. Deca ne treba da vrse operacije Cis¢enja i konzervacije
uredaja, ukoliko to rade bez nadzora.

b) Operater ili korisnik odgovoran je za nezgode ili opasnosti koje
prete drugim osobama ili okruzenju.

PRIPREMA

a) Uvek koristiti sredstva za li¢nu zastitu kao $to su zastitne naocare,
zastita za sluh ili zastitne rukavice.

b) Pre svakog pokretanja kompresora, potrebno je pazljivo proveriti
sve njegove elemente i druge delove, da nisu osteceni i da mogu da
vrée svoju punu funkciju na ispravan nacin. Svi nepokretni elementi
treba da budu adekvatno pricvrséeni, kako bi postojala sigurnost da
e uredaj ispravno da radi.
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KORISCENJE

a) Zabranjeno je vrsiti bilo kakve modifikacije uredaja.

b) Zabranjeno je koristiti kompresor za pumpanje vazduha u usta, usi,
nos i tsl.

c) Ne usmeravati talas vazduha ka osobama, zivotinjama niti ka sebi.

d) Zabranjeno je preopterecivati kompresor. Potrebno je raditi sa
kompresorom u okviru njegovih parametara. To ¢e osigurati bolje,
bezbednije i efikasnije obavljanje posla.

e) U slucaju da se utvrdi oStecenje kompresora, potrebno je odmah
prestati sa upotrebom i odneti kompresor proizvodacu ili
ovlas¢enom servisu.

f) Kompresor treba cuvati dalje od dece ili drugih osoba.

g) Mesto rada treba odrzavati Cistim. Ono treba da bude u redu i dobro
osvetljeno. Nered na mestu rada povecava opasnost od povreda
tela.

h) Ne raditi u sredinama u kojim preti opasnost od eksplozije, u blizini
lakozapaljivih tec¢nosti, gasova ili prasine. Kompresor stvara iskre
koje mogu da zapale prasinu ili isparenja.

i) Zabranjeno je koristiti kompresor u sredini koja je mokra ili vlazna.
Kompresor je namenjen iskljucivo za upotrebu na suvim mestima, u
prostorijama.

j) Nakon zavrsetka posla, potrebno je iskljuciti kompresor, izvaditi
akumulator i odlozZiti na suvo mesto, koje nije izlozeno dejstvu
suncevih zraka.

k) Nepravilna upotreba kompresora moze da dovede do povrede tela
ili oStecenja uredaja.

1) Uvek koristiti zdrav razum. Zabranjeno je koristiti kompresor kada
ste umorni ili pod uticajem alkohola ili lekova.

KONZERVACIJA

a) Zabranjeno je dopustiti da dode do prljanja uljem, i kontakta sa
ostrim ivicama.

b) Potrebno je kontrolisati kompresor da nema znakova iskoris¢avanja.
Pre svakog pokretanja kompresora, potrebno je pazljivo proveriti
sve njegove elemente i druge delove, da nisu osteceni i da mogu da
vrée svoju punu funkciju na ispravan nacin. Svi nepokretni elementi
treba da budu adekvatno pricvrsceni, kako bi postojala sigurnost da
e uredaj ispravno da radi.

c) Potrebno je koristiti samo one delove i originalni pribor koje
preporucuje proizvodac. U slucaju upotrebe drugih elemenata,
postoji rizik od nesre¢nog slucaja.

d) Cuvati dalje od pristupa dece.

PAZNJA! Uredaj sluzi za rad unutar prostorija.

SAVETI ZA BEZBEDNOST AKUMULATORA

a) U slucaju ostecenja ili nepravilne upotrebe akumulatora moze doci
do ispustanja te¢nosti. Potrebno je provetriti prostoriju, u slucaju
potrebe konsultovati se sa lekarom. Gasovi mogu da ostete disajne
puteve.

b) U slucaju neadekvatnih usova eksploatacije, moze doci do isticanja
elektrolita iz baterije; potrebno je izbegavati kontakt s istim. Ukoliko
slu¢ajno dode do kontakta, elektrolit treba isprati sa velikom
koli¢inom vode. U slucaju kontakta sa o¢ima, dodatno je potrebno
konsultovati se sa lekarom. Istekli elektrolit moze da dovede do
iritacije ociju ili do opekotina.

) Ne otvarati akumulator - postoji opasnost od kratkog spoja.

d) Ne koristiti akumulator elektrouredaja za vreme kise.

e) Akumulator uvek treba drzati dalje od izvora toplote. Zabranjeno je
ostavljati ga duze vreme u sredini u kojoj vlada visoka temperatura
(na mestima punim sunca, u blizini grejalica ili bilo gde gde
temperatura prelazi 50°C).

SAVETI ZA BEZBEDNOST PUNJACA AKUMULATORA

a) Dati proizvod nije namenjen da ga koriste osobe (ukljucujuci i decu)
sa ogranicenim fizickim, senzornim ili mentalim sposobnostima, kao
i osobe koje nemaju znanje neophodno za upotrebu uredaja, osim
ako se to ne obavlja pod nadzorom, i u skladu sa uputstvom za
upotrebu, osobe odgovorne za njihovu bezbednost.

b) Potrebno je obratiti paznju da se deca ne igraju sa uredajem.

c) Zabranjeno je izlagati punjac uticaju vlage ili vode. Ukoliko voda
dode do punjaca povecava se rizik od strujnog udara. Punja¢ se
moze koristiti samo unutar suvih prostorija.

d) Pre pristupanja bilo kakvim operacijama upotrebe ili cis¢enja
punjaca, potrebno je iskljuciti punjac iz struje.

e) Ne koristiti punja¢ postavljen na lako zapaljivoj podlozi (npr.
papir, tekstil), kao ni u okolini lako zapaljivih supstanci. S
obzirom na porast temperature punjaca tokom procesa punjenja,
postoji opasnost od pozara.

f) Svaki put pre upotrebe, potrebno je proveriti stanje punjaca,
kabla i uticnice. U slucaju da se utvrde ostecenja - zabranjeno je
koristiti punjac. Zabranjeno je vrsiti pokusaje rastavljanja
punjaca. Sve popravke treba poveriti ovlas¢enom servisu.
Neispravno obavljena montaza punjaca preti opasnos¢u od
strujnog udara ili pozara.

g) Deca i osobe sa fizickim, emotivnim ili mentalnim invaliditetom, kao
i osobe cije znanje i iskustvo nisu dovoljni za upotrebu punjaca uz
postovanje svih saveta za bezbednost, ne treba da koriste punjac
bez nadzora odgovorne osobe. U suprotnom, postoji opasnost da
zbog nepravilne upotrebe uredaja moze doci do povreda.

h) Kada se punjac ne koristi potrebno je iskljuciti ga iz struje.
PAZNJA! Uredaj sluzi za rad unutar prostorija.

Pored upotrebe bezbednosnih konstrukcija iz pribora, upotrebe
sredstava za bezbednost i dodatnih sredstava za zastitu, uvek
postoji rizik od povreda tokom rada.

Li-ion akumulatori mogu da otpustaju tecnost, zapale se ili
eksplodiraju, ukoliko su ostavljeni da se zagrevaju na visokim
temperaturama ili kompaktni. Ne treba ih cuvati u
automobilima tokom vrelih i suncanih dana. Akumulator ne

treba otvarati. Li-ion akumulatori sadrze elektronske
sigurnosne uredaje koji, ukoliko se oStete, mogu dovesti do
toga da se ak zapali ili eksplodira.

Objasnjenje koriscenih piktograma:
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1. Procitaj uputstvo za upotrebu, pridrzavaj se upozorenja i saveta
za bezbednost!
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2. Izvaditi akumulator iz uredaja pre pristupanja obavljanju
operacija podesavanja ili ¢is¢enja.

3. Cuvati uredaj od vlage.

4. Ne bacati u vatru.

5. Predstavlja opasnost po zivotnu sredinu.

6. Reciklaza.

7. Za upotrebu unutar prostorija

8. Ne usmeravati ka ljudima, Zivotinjama i instalacije pod
naponom.

9. Deci je zabranjen pristup uredaju.

10. Iskljuciti punjac pre popravke.

11. Maksimalna dozvoljena temperatura svecica.

12. Druga klasa bezbednosti.

13. Koristiti sredstva za li¢nu zastitu (zastitne naocari, zastitu za
sluh).

14. Koristiti zastitne rukavice.

IZRADA | NAMENA

Kompresor je kompaktan, prenosivi uredaj koji se puni preko
akumulatora, zahvaljujuci ¢emu je moguce koristiti ga na bilo kom
mestu. Napon stvara motor stalne struje koji puni kompresor.
Uredaj poseduje osvetljen numericki manometar, osvetljenje (LED
dioda), automatsko iskljucivanje nakon dostizanja ciljanog pritiska i
funkciju pamcenja poslednjeg odabranog pritiska pre iskljucivanja
uredaja.

Kompresor je namenjen za pumpanje predmeta kao S$to su
automobilske gume, gume motorcikala, gume kosilica, sportske
opreme, duseci na naduvavanje, igracke za plazu i drugi predmeti
na naduvavanje. Kompresor nije namenjen za naduvavanje
predmeta veceg volumena kao $to su gumeni ¢amci i veliki duseci
na naduvavanje.

Ne koristiti uredaj za punjenje rezervoara vazduhom kao uredaja za
izduvavanije ili prskanje hemikalija.

OPIS GRAFICKIH STRANA

Dole data numeracija odnosi se na elemente uredaja koji su
predstavljeni na grafickim stranama datog uputstva.

. Pricvrsni navrtanj

Starter

Osvetljenje

Indikator displeja

Taster ,+"

Taster uklj./isklj. na displeju

Taster ,—"

Taster za pri¢vré¢ivanje akumulatora

9. Akumulator

10. Punjac

11. LED dioda

12. Taster za signalizaciju napunjenosti akumulatora

13. Signalizacija stanja napunjenosti akumulatora (LED diode).
14. Crevo kompresovanog vazduha

15. Adapter creva kompresovanog vazduha

* Mogu se pojaviti razlike izmedu crteza i proizvoda.

-

@ NouAEWN

OPIS KORISCENIH GRAFICKIH ZNAKOVA

A UPOZORENJE
OPREMA | DODACI

1 kom.
6 kom.

1. Crevo kompresovanog vazduha
2. Razni nastavci za pumpanje

PRIPREMA ZA RAD

VADENJE / POSTAVLJANJE AKUMULATORA

o Pritisnuti taster za pricvr$¢ivanje akumulatora (8) i izvaditi
akumulator (9) (slika A).
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 Postaviti napunjen akumulator (9) u gnezdo za pri¢vrscivanje
akumulatora u drsci, sve dok se ne ¢uje zvuk iskakanja tastera za
pricvrscivanje akumulatora (8).

PUNJENJE AKUMULATORA

Uredaj se dobija sa delimi¢no napunjenim akumulatorom. Punjenje
akumulatora treba obavljati u uslovima gde temperatura okruzenja
iznosi 4°C -40°C. Nov akumulator ili akumulator koji se duze vreme
nije koristio, dostize potpuni nivo napunjenosti nakon oko 3 - 5
ciklusa punjenja i praznjenja.

e |zvaditi akumulator (9) iz uredaja (slika A).

o Ukljuciti punjac u struju (230 V AC).

o Gurnuti akumulator (9) u punjac (10) (slika B). Proveriti da li je
akumulator pravilno postavljen (gurnut do kraja).

Nakon ukljucivanja punjaca u struju (230 V AC) zasvetlice zelena
dioda (11) na punjacu, koja signalizira da je struja prikljucena.
Nakon postavljanja akumulatora (9) u punjac¢ (10) zasvetlice crvena
dioda (11) na punjacu, koja signalizira da traje proces punjenja
akumulatora.

Istovremeno pulsiraju zelene diode (13) stanja napunjenosti
akumulatora, razlicitim redosledom (vidi opis dole).

 Pulsirajuce svetlo svih dioda - signalizira da je akumulator
ispraznjen i da je neophodno napuniti ga.

o Pulsirajuce svetlo 2 diode - akumulator je delimi¢no napunjen.
 Pulsirajuce svetlo 1 diode - nivo napunjenosti akumulatora je
visok.

Nakon sto je akumulator napunjen, dioda (11) na punjacu svetlice
zeleno, a sve druge diode stanja napunjenosti akumulatora (13)
sijaju neprekidno. Nakon nekog vremena (oko 15 sekundi) diode
stanja napunjenosti akumulatora (13) ¢e se iskljuiti.

'Akumulator ne treba da se puni duze od 8 casova.
Prekoracenje tog vremena moze dovesti do ostecenja svecica
akumulatora. Punjac se ne iskljucuje automatski nakon sto se
akumulator napunio. Zelena dloda na punjacu i dalje ce da sija.
Diode stanja napt a iskljucice se nakon
nekog vremena. Iskljuciti struju pre vadenja akumulatora iz
gnezda punjaca. lzbegavati uzastopna kratka punjenja. Ne
treba dopunjavati akumulator nakon kratkih upotreba uredaja.
Znatno smanjen vremenskl interval izmedu neophodnog
za punjenj a znaci da je akumulator
iskoriscen i da je potrebno zameniti ga.
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Tokom procesa punjenja akumulatori se veoma zagrevaju. Ne
pocinjati sa radom odmah nakon punjenja sacekati da se
akumulator ohladi do nivoa temperature prostora. To stiti od
ostecenja akumulatora.

SIGNALIZACIJA STANJA NAPUNJENOSTI AKUMULATORA

Akumulator poseduje signalizaciju stanja napunjenosti akumulatora
(3 LED diode) (13).
akumulatora potrebno je
napunjenosti akumulatora (12) (slika C). Ukoliko svetle sve diode,
nivo napunjenosti akumulatora je visok. Ukoliko svetle 2 diode,
akumulator je delimi¢no napunjen. Ukoliko svetli samo 1 dioda, to
znaci da je akumulator ispraznjen i da je neophodno da se on
napuni.

RAD / POSTAVKE

PRVI RAD

Kako bi se proverilo stanje napunjenosti

pritisnuti  taster za signalizaciju

o Otpustiti pricvrsni navrtanj (1) (ne odvijajuci je do kraja).
e Navrnuti kraj creva kompresovanog vazduha (14) u gnezdo i
pricvrstiti zavrtanjem navrtnja (1) (slika D).



o Postaviti jedan od dobijenih nastavaka za pumpanje (slika E) na
adapter (15) creva kompresovanog vazduha (14) i pritisnuti
blokadu (slika F).

o U slucaju automobila, prikljuciti adapter creva kompresovanog
vazduha (15) direktno na ventil automobilske gume u cilju
pumpanja.

Paznja Kompresor nece raditi ukoliko je indikator displeja iskljucen.

PODESAVANJE PRITISKA

o Pritisnuti taster uklj./isklj. (6), kako bi se ukljucio indikator displeja
(4).

* Na displeju (4) ce biti prikazana poslednja vrednost postavljenog
pritiska, na 2 sekunde. Po isteku dve sekunde prikazuje se trenutni
pritisak priklju¢enog elementa.

o Ukoliko crevo kompresovanog vazduha nije priklju¢eno na
element za pumpanje, indikator displeja pokazuje "0". U tom
polozaju pritiskanje tastera uklj./isklj. (6) moze da se prebaci
izmedu jedinica "bar" i "psi".

« Nakon odabira odgovarajucih jedinica zadrzati taster ,+" (5) ili ,—
" (7), sve dok displej ne pocne da trepce i pokaze vrednost
poslednje postavljenog pritiska.

 Preko pritiskanja tastera ,+" (5) ili ,—" (7) moze se postaviti Zeljeni
pritisak.

« Kada se ugleda zeljena vrednost pritiska na indikatoru displeja
(4), ne pritiskati ni jedan taster oko 3 sekunde. Zeljeni pritisak sada
je postavljen.

 Kako bi se iskljucio indikator displeja (4) pritisnuti taster uklj./isklj.
(6) na 3 sekunde.

Paznja: Indikator displeja (nakon cega sledi kompresor) iskljucuje se
nakon oko tri minuta neaktivnosti.

UKLJUCIVANJE / ISKLJUCIVANJE

Ukljucivanje - pritisnuti taster startera (2).

Iskljucivanje - otpustiti pritisak sa tastera startera (2).

Svako pritiskanje tastera startera (2) dovodi do svetljenja diode
(LED) (3) koja osvetljava mesto rada.

Uredaj poseduje funkciju automatskog iskljucivanja kompresora
nakon dostizanja postavljenog pritiska, kao i pamcenja poslednjeg
ciljanog pritiska, koji je bio postavljen pre iskljucivanja kompresora.

Ovaj uredaj nije namenjen za stalni rad. Uredaj moze da se
koristi do maksimalno 6 minuta stalnog rada. Ukoliko se uredaj
pregreje, izvaditi akumulator. Ostaviti uredaj da se u potpunosti
ohladi, a zatim pokusati sa njegovom ponovnom upotrebom.

KORISCENJE | ODRZAVANJE

APre pristupanja bilo kakvim operacijama vezanim za
instalaciju, podesavanje, popravku ili upotrebu, potrebno je
izvaditi akumulator iz uredaja.

ODRZAVANJE | CUVANJE

 Preporucuje se ¢iscenje uredaja neposredno nakon svake
upotrebe.

 Za Cis¢enje ne treba koristiti vodu ili druge te¢nosti.

o Elektrouredaj treba Cistiti uz pomo¢ suvog parceta tkanine.

« Ne treba koristiti sredstva za ¢is¢enje niti rastvarace jer oni mogu
ostetiti delove napravljene od plasti¢nih masa.

o Elektrouredaj uvek treba ¢uvati na mestu nedostupnom za decu.
« Nakon sto se pistolj ohladi, potrebno je odloziti ga na suvo
mesto, koje nije izlozeno dejstvu suncevih zrakova.

o Uredaj treba cuvati sa izvadenim akumulatorom.

Sve vrste popravki treba poveriti ovlas¢enom servisu proizvodaca.
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NOMINALNI PODACI

Al latorski kompresor 58G041
Parametar Vrednost

Napon akumulatora 18 V DC
Maksimalni pritisak 100 psi (7 bara)
Tip creva Auto ventil
Klasa bezbednosti 1]
Masa 0,8 kg
Godina proizvodnje 2020

58G041 oznacava i tip i opis masine

Akumulator sistema Graphite Energy +
Parametar Vrednost
Akumulator 58G001 58G004
Napon akumulatora 18 vV DC 18 vV DC
Tip akumulatora Li-lon Li-lon
Zapremina akumulatora 2000 mAh | 4000 mAh
Opseg temperature okruzenja 4°C- 4°C-
40 °C 40 °C
Vreme punjenja punjaca 58G002 1h 2h
Masa 0,400 kg 0,650 kg
Godina proizvodnje 2020 2020
Punjac sistema Graphite Energy +
Parametar Vrednost
Tip punjaca 58G002
Napon struje 230V AC
Frekvencija napona 50 Hz
Napon punjenja 22V DC
Maksimalan napon punjenja 2300 mA
Opseg temperature okruzenja 4°C-40°C
Vreme punjenja akumulatora 58G001 1h
Vreme punjenja akumulatora 58G004 2h
Klasa bezbednosti Il
Masa 0,300 kg
Godina proizvodnje 2020

PODACI VEZANI ZA BUKU | PODRHTAVANIJE

Nivo akusti¢nog pritiska Lpa = 80,5 dB (A) K=3dB (A)

Nivo akusti¢ne snage Lwa = 91,5 dB (A) K=3dB (A)

Izmerena  vrednost  brzine | an = 1,041 m/s? K=1,5 m/s?

podrhtavanja

Informacije na temu buke i vibracija

Nivo emitovane buke uredaja opisan kao: nivo emitovane akusticne
snage LpA i nivo akusti¢ne snage LwA (gde K oznacava nepreciznost
dimenzije). Podrhtavanje emitovano od strane uredaja opisano kao
izmerena vrednost brzine podrhtavanja ah (gde K oznacava
nepreciznost dimenzije).

Dati u uputstvu: nivo emitovanog akusti¢nog pritiska LpA, nivo
akusti¢ne snage LwA kao i vrednost brzine podrhtavanja ah izmereni
su u skladu sa normom EN 60335-1. Dati nivo podrhtavanja ah moze



da se koristi za poredenje uredaja ili za pocetno vrednovanje
podrhtavanja.

Dati nivo podrhtavanja reprezentativan je na osnovnu upotrebe
uredaja. Ukoliko se uredaj koristi za drugu upotrebu ili sa drugim
radnim alatkama, nivo podrhtavanja moze podleéi promeni. Na visi
nivo podrhtavanja uticanje nedovoljna ili veoma retka konzervacija
uredaja. Gore navedeni uzroci mogu dovesti do povecanja
ekspozicije podrhtavanja tokom celog vremena rada.

Za prezicno procenjivanje ekspozicije podrhtavanja potrebno je
obratiti paznju na to kada je uredaj iskljucen ili kada je ukljucen ali
se ne koristi za rad. Nakon detaljne procene svih faktora ukupna
izlozenost niti znatno niza.

U cilju zastite korisnika od vibracija potrebno je uvesti dodatna
zastitna sredstva kao npr.: ciklicna konzervacija uredaja i radnih
alatki, odgovaraju¢a zastita temperature ruku i odgovarajuca
organizacija posla.

ZASTITA SREDINE

Proizvode koji se napajaju strujom ne treba bacati s
otpacima iz kuce, ve¢ ih treba predati u otpadne
sirovine u odgovarajucim ustanovama. Informacije o
otpadnim sirovinama daje prodavac proizvoda ili
gradska vlast. Iskorisceni uredaj elektricni ili
elektronski sadrzi supstance osetljive za Zivotnu
sredinu. Uredaji koji nisu za reciklazu predstavljaju
potencijalno naru$avanje Zivotne sredine i zdravlja
ljudi.

Akumulatore / baterije ne treba bacati zajedno sa
ku¢nim otpadom, zabranjeno je bacati ih u vatru ili
vodu. Ostecene ili iskoris¢ene akumulatore treba
odneti u centar za reciklazu u skladu sa aktualenom
direktivom koja se odnosi na upotrebu akumulatora i
baterija. Baterije treba vratiti na sabirna mesta
potpuno ispraznjene, ako baterije nisu potpuno
ispraznjene, moraju biti zasticene od kratkih spojeva.
Li-lon Iskoris¢ene baterije mogu se besplatno vratiti na
komercijalnim lokacijama. Kupac robe je duzan da
vrati iskoriS¢ene baterije.

* Zadrzava se pravo izmena.

,Grupa Topex Spotka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spotka komandytowa
sa sediStem u VarSavi, ulica Pograniczna 2/4 (u daljem tekstu: ,Grupa Topex”)
informise da, sva autorska prava na sadrzaj dole datog uputstva (u daljem tekstu:
,Uputstvo”), u kome izmedu ostalog, tekst uputstva, postavijene fotografije,
sheme, crtezi, a takode i sastav, pripadaju iskulju¢ivo Grupa Topex-u i podlezu
pravnoj zastiti u skladu sa propisom od dana 4. februara 1994. godine, o
autorskim pravima i sli¢nim pravima (tj. Pravni glasnik 2006 broj 90, ¢lan 631, sa
kasnijim izmenama). Kopiranje, menjanje, objavljivanje, menjanje u cilju
komercijalizacije, celine Uputstva kao i njenih delova, bez saglasnosti Grupa
Topex-a u pismenoj formi, strogo je zabranjeno i moze dovesti do pozivanja na
odgvornost kako gradansku tako i sudsku.

META®PAZH TQN MPQTOTYNQNOAHTIQN
XPHZHZEMNANA®OPTIZOMENO
AEPOZYMNIEZTHZ
58G041

MPOZOXH: MPOTOY ZEKINHZIETE TH XPHIH TOY HAEKTPIKOY
EPTAAEIOY, AIABAXTE MPOZEKTIKA TIz TAPOYZEX OAHTIEX
XPHXHX KAl AIATHPHXTE TEX A MEAAONTIKH ANADOPA.

EIAIKEZ AMAITHZEIZ ASDAANEIAX

Mpoooxn: Na TNPEeiTe TOUG KAVOVEG ACPAAEING KATA TN XProN Tou
OQEPOCVUTIEDTH. O TNV ATOMIKY CAG XTPEAELA KOL TNV XOPAAELX
TWV OTOpWV YUpw 0ag TPOTOU TPoPeite oTtn Xpron Tou
OEPOOVUTIEDTH, SLAPAOTE TIPOCEKTIKA TIG TAPOVCEG 0nyieg
XPnone. PUAGETE TG 08nyieg xprong yio LEAOVTIKA avapopd.

a) To tapov NAEKTPLIKO epyadeio Suvatal va Xpnatpomoteitat and ta
TS QW Twv 8 ETWV KAl Oomd ATOUX PE TIEPLOPLOUEVEG
OWHOTIKEG KOL VONTIKEG IKAVOTNTEG 1} OO TA ATOA TTOU SEV £XOUV
EKTIAUSEVTEL OXETIKA PE TOUG KAVOVEG XPHONG TOV, HOVO UTIO TNV
TPOUTOBEDN EMTAPNONG TOUG amd €va ATOHO LTIEVBUVO ylar TV
AOPAAELX TOUG 1 KOTOTIY SlEvEPYELag eKTaiSevong Katd Tnv
omola emegnyeitat o kivSuvog TTou ENOXEVEL OXETIKA ME TN XPAon
TOV TIAPOVTOG EPYOAEiOV. MV eTITPETETE OTAl TTAUSIA var Ttai{ouv
He TO NAEKTPIKO pyoeio. O KABAPLOPOG Kal N TEXVIKN cuvTrpnan
Sev TpEMEL va SLEVEPYOUVTAL aTtO TO TIAUSIA XWwPiG eTtiPAEYN.

b) O xelplotg N 0 XproTNG PEPEL TNV €VOVVN yla TUXOV ATUXAHOTA
N KwdVvvoug Tou u@ioTavtal GAAa dtopa oto TESio NG
AetToupyiag Tou NAEKTPIKOY Epyaeion.

MPOETOIMAZIA lA XPHZH

a) Katd TNV eKTEAEDN TWV EPYOOLLV TIAVTA VO XPNOUOTIOLEITE PETTl
QTOMIKNG T(POOTACING — TIPOOTATEVTIKA YUOALYK, WTOAOTISEG KAt
yavtia.

b) K&Be @opd Tpv omd TNV EVEPYOTIOINGN TOU OEPOCUMTIEDTH
ehéyEte evBeNeX WG OAa Ta EXPTAHATA KOt GAAX TEpOooPActua pépn
TOU yiar TUXOV BAGPEG Ko eAéyETe edv Asttoupyouv 0pBa. ‘OAa Tal
oTOBEPA EEXPTANATA TIPETIEL VX EIVAL CWOTA OTEPEWHEVA YL TN
StaopaAion Tng opBr¢ Asttoupyiag Tou eE0TALGHOY.

XPHZH

a) AtayopeVETal OLSHTIOTE TPOTIOTOINGN TOU EEOTIMOOV.

b) AmtayopeveTal n por} TOU TIETIECPEVOU OEPOG VO KATEVOVVETAL OTO
OTOHO, T QUTL, TN POTN K.TA.

) ATlayopeVeTal N por| TOu TETECHEVOU AEPOG VA KATELBUVETOL
oToug avBpwoug, Ta {wa iy Tov iSlo Tov xprioTn.

d) ATloyopeveTal  n UTEPPOPTWON  TOU  AEPOCUTIETTH. O
OEPOCUUTIETTHG TIPETIEL VA XPNOHOTIOLEITAL EVTOG TWV Opiwv Twv
TEXVIKWY TOU XAPAKTNPLOTIKWY. AUTO B eEX0POAIOEL TNV OTPOAr
KOl ATTOTEAETUATIKOTEPN XPrON TOU.

e) e mepimTwon BAABNG TOL OEPOCUUTIEDTH, TIPETEL VO SIAKOYETE
TG €PYAOiEG KAl VO QTOCTEIAETE TOV QEPOCUTIECTH OTOV
KOTAOKEVOOTN 1) O€ €Vat EE0VCLOSOTNUEVO CUVEPYEIO ETILOKEVWV.

f) O agpooUNTILESTHG TIPETEL VO (PUAGCOETAL HOKPLA OO TIAUSIA Kot
avapposia Tpdowa.

g) Alatnpeite Tov Xwpo epyaciog kaBapod. O xwpog epyaaiag TIPETEL
VA €iVal TAKTOTIONHEVOG KAl KOAX QWTIOHEVOC. H akataotaoio
€VEEXETAL VO KATAOTEL AUTIX CWHATIKWY BAXBWV.

h) ATtayopeVeTal n XPrion TOU CUUTIEDTH O€ XWPOUG OTOUG OTIOI0UG
UTIAPXEL KIVEUVOG €KPNENG OTIWG KAl OE XWPOUG OTIOU UTIAPXOLV
EVPAEKTA LYPA, OEPLX KAL OKOVN. O 0EPOCUNTIECTNG SnpovpyEt
oTvOrpeg, oL omoiotl Svavtal va TIPoKaAéTouvy avapAeEn okovng
N OTHWV.

i) ATIayOpeVETAL 1 XPNON TOU OEPOCUUTILEDTH Ot TIEPPAAAOV e
vypacia 1 mapovaia vepov. O KEPOCUUTIETTNG TIPOOPILETAL YLt
AgrToupyia HOVO O ENPOUG ECWTEPIKOVE XWPOUG.
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j) Katomy oAokApwong Twv €pyaouwy pPE TOV OEPOCUUTIEDTH,
TIPETIEL VO TOV QTIEVEPYOTIOOETE, VO PALPETETE TOV NAEKTPLKO
CUOCWPEVTH] TOU KAL VO TOV PUAGEETE O€ ENPO KO TIPOTTATEVHEVO
QMo TO NALAKO PWG XWPO.

k) H AavBoopévn xprion TOU OEPOCUUTILETTH EVOEXETAL VO 08Ny OEL
og OWPATIKEG BAXBEG I} PAGPEC Tou EoTTAMIOPOU.

I) Mpémel v €l000TE TPOOEKTIKOL ATIAYOPEVETAL N XPHON TOU
OEPOCUNTIEDTH OF KOTAOTAON KOVUPAONG KOBWE Kal Umo tnv
eMipoon  OWOTVELHOTWEWY  TOTWV 1 PAPUOKEVTIKWY
TIOPOOKEVACUATWV.

®PONTIAA

a) O 0EPOCLUTIETTNG SV TIPETIEL VAL EPXETAL OF ETIAPN PE MTTAVTIKE
KOBWGE KA PE AULXUNPEG OKPEG.

b) EAéyX€TE TOV AEPOCUUTILETTH] yla TUXOV POOpPEC. K&Be popd Tipv
Qo TNV EVEPYOTIOINGT TOU AEPOCUUTIETTH) EAEYETE EVEEAEX WG OAX
Ta €EapTHHATA Kot M TPoaBAcia HEPN Tou yiax TuXov BAGBeg
Ko EAEYETE €Gv Aettoupyouv opBa. OAar Tar oTaBepd eExpTApATA
TIPETIEL VA ElVAL CWOTA OTEPEWHEVA YL TN Slao@EAon TG opOrg
Aettoupyiag Touv e£0TAMIOPOY.

) O OEPOCLUTIETTAG TIPETEL VO XPNOLHOTIOEITal HOVO pE Ta
QUBEVTIKE QVTOAOKTIKA Kat Ta €mmAéov  €apTipaTa TIOu

xenon
QVTOANOKTIKWV EVEEXETAL VAL KATAOTEL QTIO ATUXUOTOG,

d) DuAGETE o€ pépn pHoKPLX omd TTouSLA.

MPOXZOXH! O g€omAlondg éxel oxedaotei yia Asitoupyia oe
KAELGTOUG XWPOUG.

OLWIOT& O  KOTOOKELAOTAG.  H SLPOPETIKWV

YMOAEIZEIZ TA THN AZ®AAH XPHZH TOY HAEKTPIKOY
IYIZQPEYTH

a) Ze mepimtwon BAGPNG Kat AavOaopévng XPHonG O NAEKTPIKOG
OUOOWPEVTIG EVEEXETAL VO TIAPAYEL 0éPLa. Ot TIPETIEL VA OEPITETE
TOV XWPO Kot o€ TepimTwon adabesiag va oupBouleuteite Tov
atpd 006G To aépla evaEXeTal val BAGYOUV TIG OVATIVEVOTIKEG
060ou¢.

b) ‘Otav 0 NAEKTPIKOC TUCOWPEVTNAG SV XPNOLUOTIOLEITAL Pe Séovoa
T(POOOYXI, EVOEXETAL VA SLapPEVOEL LYPO ATO AUTOV. ATTIOPUYETE
TNV EMaPn e auTo To VYPO. EQv €pBete oE emagn pe To VPO KATA
A&Bog, EeMAVVETE TO oNpEio TNG MA@ pe vepd. Eqv To uypd €pBet
OF EMAPN PE TA P&TIA 00G, {NTAOTE WTpikn} BoriBeta. To vypd Tov
Slappéel amd Tov NAEKTPIKO CUOTWPEVTH) EVEEXETAL VA TIPOKOAETEL
£PEBLOUOVG OTA UATLAL I} EYKAVPATAL.

¢) Mnv avoiyeTte Tov NAEKTPIKO CLOOWPELTH. EANoXeVEL O KivEuvog
BPOoXUKVKAWHOTOG.

d) Mnv XpnolpOTOLE(TE TOV NAEKTPIKO CUCCWPEVTH TOU NAEKTPLKOY
gpyaheiov oTav PpExeL.

€) AlatnpeiTe Pt aoPoAf] ATOCTOON TOU NAEKTPIKOV CUCCWPEVTH
aTo TINYEG OEPHOTNTAG. ATIAYOPEVETAL VX APIVETE TOV NAEKTPIKO
OUOOWPEVUTH Yl TIOM WP O PEPN OTIOV eKTIOETAL 0 LVPNAEG
Oeppokpaoieg (ameubeiag oTov NAIO, KOVTX Of OEPPUAVTIKE
owpaTa i og pépn omou n Beppokpacia uttepPaivel toug 50°C).

YMOAEIZEIZ FA THN AZ®AAH XPHZH TOY ®OPTIZTH TOY
HAEKTPIKOY ZYZXQPEYTH

a)To epyoAsio Sev  evdelkvutal ylx XpRon amod  ATOMA
(ovpmep\apBOVOHEVWY  TWV  TIUSIWY)  ME  TIEPLOPLOUEVEG
OWHOTIKEG, QUOONTAPLEG 1 VONTIKEG (KAVOTNTEG N ENAeWn
gpmelpiag /Kot EMEWnN yvwong, KTOG €4V EMITNPOVVTAL ATO
&TOHO UTIEVOLVO YIA TNV ACPAAELX TOUG 1) £XOVV A&PBEL 08Nnyieg YL
™ XPNon Tou epyaieiou.

b) Ta TS mpéMeL var emTnpovvTalL, WOTE va eivat BERato OTL Sev
Tai{ouv HE TOV POPTIOTH.

) MpooTatéPTe TOV POPTICTH QMO TNV UYPACIix I} TO VEPO. Xe
TIEPIMTWON KAXT& TNV OTIOIX TO VEPO ELCEADEL EVTOG TOU POPTIOTH,
ovfavetat . mBavotnTa  nAekTpomAngiac. O  QOPTIOTAG

ETUTPETETOL VA XPNOWMOTIOLEITAL HOVO OF ENPOUG E0WTEPIKOVG
XWPOUG.

d) MpoTov TpoPeite ot OLECONTIOTE EVEPYELEG TIOU QAPOPOVV TTNV
TEXVIKN) GUVTAPNON 1 TOV KABAPLoPO TOV POPTIOTH, Ba TIPEMEL Vo
TO QMOCGUVSEETETE QMO TO NAEKTPIKO SIKTLO.

e) MV XpnoHOTIOLEITE TOV POPTIOTI) OTAV Eival TOmoBeTNpEVOG
EMAVW OF EVPAEKTX VAIKA (TL.X. XAPTi, VPACHX) KXOWE Kat
TANGiov £0(PAEKTWY ouoIWV. Edv 0 popTioTg {eoTaBel Katd T
POPTLON, ENOXEVEL O KIVEUVOG TIUPKAYLAG.

f) EAéy&te TV TEXVIKN] KATACTAGH TOU (POPTIOTH, TOU KXAwSiou
TPOPOSOGiag KAl TOU PEVHATOAATITN TPV aTtd KGO Xprion.
Mnv XPNOLOTIOLEITE TOV (POPTIOTH OF MEPITTWON TOU (PEPEL
BAGPRN. MnV EMIXEPNOETE VA OTMOCUVOPHOAOYIOETE TOV
optioTH. OwdnmoTe emiokevry Ba Tpémel va avatiBetal oTo
egovolodotnuévo ouvepyeio. AavBaougévn ouvappoAdynon Tou
@opToTh Snuioupyel Tov kivéuvo TupKayLag i NAEKTpOTANEiaG.

g) O @optiotig Sev  evdeikvutal Yyl Xpnon amod  &TOpA
(oupmepAapBavopEVWY TOUSIWY)  HE  TIEPLOPLOPEVES
OWHOTIKEG, KovOTNTEG 1 EANNEWPN
EUTELPIOG /KAl EANEWPN YVWONG, EKTOG EQV EMITNPOVVTAL OTO
GTOHO LTIEVBLVO YL TNV ATPAAELX TOUG 1) £XOUV AdBeL 08nyieg yia
N XPNON TNG OUOKELNG. AXPOPETIKY, EMOXEVEL O KivEuvog
AaVOaOEVOU  XEPIOPOY TOU  (QPOPTIOTH, HE OMOTEAECUA VA
T(POKANBOVV TPAUUATITHOL.

h) Atoouv&éate Tov PopTIOTH Ao TO NAEKTPLKO SikTUO OTAV SEv TOV
XPNOOTIOLE(TE.

MPOZOXH! O e&omAlopnOg £xel OXeSIOTEL yix AstToupyia o€
KAELOTOUG XWPOUG.

TWvV
aoBNTAPLEG N VONTIKEG

Mapé TV ac@aln Kataokevr), Ta Angoivta pétpa acpaleiog
KoL TN Xprion HéCWV TPOCTACING, TIAVTOTE UTAPXEL £Vag
EVATIOHEVWVY KIVEUVOC TPAURATIONOU KATA T AgtToupyia Tou.

Zg TEPIMTWON TOV Ol NAEKTPLKOL CUGOWPEVTEG TUTTOV Li-ion
ekteOOUV 0 UPNAEG Beppokpaoieg 1) cupBei BpaxukUKAWpN,
evBéxeTan v £XoUV S1appor), VA UTTOOTOUV ava@pAedn i va
£KPAYoUV. MV amoBnkeVETE TOUG NAEKTPIKOUG OUCTWPEVTEC
OTO AUTOKIVNTO oag Tig TTOAV {gaTég, nAloAovoTeg pépeg. Mnv
aVOIyETE TOUG NAEKTPIKOUG OCUCOWPEUTEG. Ol nAekTpikoi
ouoowpeuTéG TUTOV Li-lon Swx@étouv TNV nAsktpovikn
ao@aAwx, N omoia, gt TepimtTwon PBA&PNG TNG, EVEEXETAL VA
TpokaA£oel avapAedn 1} ékpnén Toug.

EmeZynon Twv £lkoVOypapHATWY

1 2 3
e, SN _
v | [ | [
5 6 7 8
9 10 11 12
&5
13 14
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1. AwBdote TG 08nyieg xpriong kat akoAoubnote TG uTodSeifelg
Kall TOUG KAVOVEG aoPaeiog TTov TiapatiBevtal o€ auTEg!

2. Mpotov mpopeite oTn pUBWON 1 TOV KABAPIOUO, APAPETTE
TOV NAEKTPIKO CUCCWPEVTH ATIO TOV EEOTIALOHO.

3. MNpootatéPte Tov £EOTMAIONO ATO TNV LYPATIAL.

4. Mnv piXVETE TOUG NAEKTPIKOVG CUCOWPEVTEG OTN PWTIA.

5. Anpoupyei kivéuvo ylax To uSATvo TEpIBAAAOV.

6. AvakUOKAWan.

7. EX€L OXESLAOTEL Lot AELTOVPYIQ OE ETWTEPIKOVG XWPOUG.

8. Mnv KateuBVVETE TN Por VEPOL TIPOG TOVG avBPWTIoUG, TX
{wa Kat Tov NAEKTPIKO EOTIALOPO TTou PpiokeTal o€ AgtToupyia.
9. Mnv a@rVveTe Ta ToUSIX VA GKOVUTIOUV TO NAEKTPLKO EPYaAEio.
10. AOOUVSEDTE TOV POPTIOTH, TTPOTOV TIPOPEITE OTIG EpyTieg
ETNOKEVNAG.

11. MéyloTn emTpemOpEVN BepUOKPATIa TWV TTOIKEIWY TOU
NAEKTPIKOV OUTCWPEVTH).

12. K\&on mpootaaiog Il.

13. Na XpnotpoToLeiTe péoa ATOWKNG TIPOCTAGIAG (KAELOTA
TIPOOTATEVTIKA YUOALY, WTOAOTISEC).

14. Not XPnOHOTIOLEITE TIPOTTATEVTIKA YAVTIOL.

KATAZKEYH KAI XPHZH

O aEPOCUTILETTHG EivalL POPNTOG EEOTIALOUOG UIKPWY SIACTATEWY
HE TPOYOSO0Tia aTtd TOV NAEKTPIKO GUCCWPEUTH, YEYOVOG TO OTIO(0
TOV KOBOTA €EUTINPETIKO Yl Xprion ot otodnAmote pépoc. Qg
UETASOTNG KivnoNng XPNOWOTIOEITAL O NAEKTPIKOG  KIVNTAPAG
OLVEXOUG PEVHOTOG. O AEPOCUNTIEDTHG SIBETEL TO PWTI(OPEVO
YUnQloKd PavOUETPOo KaBWwG Kkat T @wTodiodo QWTIoHOY,
QUTOMOTN OTIEVEPYOTIOINGN KOTOTIY €TTEVENG TNG EMAEYpéVNG
Ttieang Kat Tn A&LToupyia amobrkeuong tng TeAutaiag Tiesng Tou
€TMAEéXONKE TPV aTtd TNV aTevepyoToinon.

O ogpooupTesTiG  TIPOOPIeTal  yl  POVOKWHA  TETOLWV
QVTIKEWPEVWY OTIWG EAXOTIKA UTOKIVATOV, EAXOTIKA TtoSNA&TOV,
TpoXol  XAOOKOTTIKWY  pNXovwy, oBANTIKOG — €EOTALOPOG,
(POUOKWTA  OTPWHATA, POUCKWTA Tauxvidla kat &M O
OQEPOCUUTILECTHG SEV TIPOOPICETAL YA POVOKWHA OVTIKELPEVWV
HEYOANG XWPNTIKOTNTOAG OTWG EAGOTIKA TIOVTOVIAl KOl HEYSAQ
(POUOKWTA OTPWHUATO.

ATIayOpeVETOL N XPHON TOU AEPOCUHTILETTH) VIO TIAIPWON SOXEIWV
aéPOG T OTIOIAl XPNTHOTIOOVUVTAL WG AVATIVEVOTIKOG EEOTIALOUOG
KABWG KA YL PEKATUO ME XNIUIKEG OUOIEG.

MEPIFTPA®H XTIZ EIKONEZ

H apiBpunon otnv mopokdtw MoTta a@opd Ta EXPTANATA TOU
€EOTMOPOV TtOV TIAPOoUCLAlovTal OTIG OENSEG E EIKOVEC.
MNa€uadtL otepéwaong

AwokdmTNg

PWTIoPOG

Ovpa TG 08dvNg

Kovpmt ,+"

Koupmi on/off otnv 08évn

Koupmi ,-"

Kouprti ao@AaAong Tou NAEKTPIKOY CUCCWPEVTH

9. HAEKTPIKOG CUOCWPEVTHG

10. DopTioTAg

11. dwrodiodot

12. Kovprti év8ei§ng Tov emméSou POPTIONG TOU NAEKTPLKOY
OUOOWPEUTH

13. Evei€n tou emuméSou pOPTIONG TOU NAEKTPIKOV CUTCWPEVTH
(pwTtodiodot).

14. EOKQUTITOG CWANVOG TIETIECUEVOU QEPT

15. MPpOCAPUOYEQG VIO TOV EVKOUTITO TWANVA TIETIETUEVOL AEPQ
* O €£OMMOPOG TIOU ATIOKTHONTE PTTOPEL VO EXEL UKPEG SLAPOPEG
Ao UTOV TNG EKOVAG.

O NouAEWN=
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EMEZHIHZH NPOEIAOMOIHTIKQN XHMATQN

AI'IPOEIAOI'IOIHZH
MAPEAKOMENA KAI EMINAEON EEAPTHMATA

1. EOKQUTITOG CWANVOG TIETUECHEVOU aEPX
2. AKPOQUOLA (POVTKWHATOC SIAPopa — 6 TUX

MPOETOIMAZIA I'lA XPHZH

AQAIPEZH / TONOGETHZH TOY HAEKTPIKOY ZYZXQPEYTH

-1y

o MiE0Te TO KOLVPTHL ATPAAIONG TOU NAEKTPIKOV CUCCWPEVTH (8)
KOl QPXUPETTE TOV NAEKTPLIKO TUOOWPEVTH (9) (€lK. A).

o TOTIOBETAOTE TOV POPTIOUEVO NAEKTPIKO CUOTWPEVTH (9) pHéoax
OTOV XWPO TOTIOBETNONG TOU NAEKTPIKOU CUCTWPEVTH OTN
XELPOAOPH, WOTIOU VO KKOVOETE €Vl XAPAKTNPLOTIKO KAK, WOTE
Vot AELTOUPYNTEL TO KOUUTIL ACPAALONG TOU NAEKTPIKOU
OUOOWPEUTH (8).

®OPTIZH TOY HAEKTPIKOY ZYZZQPEYTH

To nAektpkd epyoAeio SlatiBetar otV Ooyopd& pe €V HEPEL
(QPOPTIOHEVO  TOV  NAEKTPIKO  OUOOWPEVLTH. O NAEKTPIKOG
OUOOWPEVTNAG TIPEMEL va popTiletar og  Beppokpacio Tou
TiePBAAOVTOG amd 4°C €wg 40°C. O vEoG NAEKTPIKOG CUTCWPEVTAG
1 0 UTIAPXOV NAEKTPIKOG CUTOWPEVTAC, OTOV SEV XPNOLUOTIOLEITO
ylat HEYGAO XPOVIKO SLAoTnpa, Bar EMITUXEL TNV OVOUACTIKY TOU
XWPNTIKOTNTA TIEPITIOV META amtd 3 €wg 5 KUKAOUG POPTIONG KOL
EKPOPTIONG.

o AQOUPETTE TOV NAEKTPIKO GUCOWPEVTH (9) ATtd TO NAEKTPIKO
epyaleio (ek. A).

* YUVSETTE TOV POPTIOTH 0TO NAEKTPIKS SikTuo (230 V AC).

o ELoAyETE TOV NAEKTPLKO GUOOWPEVTH (9) HEOK OTOV POPTIOTH
(10) (ewk. B). EAéy&Te £&v 0 NAEKTPIKOG CUOOWPEVTHG EXEL EloOXOel
opBa& (Ba TipemeL var £xeL eloa el Ewg To TEAOG TNG SLASPOPNC).
Kooty ouvSeong Tou QopTLoTr) 0Tov peupatodotn (230 V AC),
Ba evepyoroinbei n mpdown ewtodiodog (11) Tou opToT, N
oToia UTTOSEKVVEL TNV VTtapén Taong.

AoV 0 NAEKTPIKOG ouoowpeVTiG (9) eloayBei atov popTiaTh (10),
Ba evepyomonBei n epubpn Pwtodiodog (11) Tou PopTIoTA, N
oToial UTIOSEIKVVEL OTL N (POPTLON TOU NAEKTPIKOU CUCOWPEVTH
eival oe eEENEN.

O mpaolveg pwtodiodol, ot omoieg umodelkviouv Tov Pabuod
@OPTIONG TOL NAEKTPIKOU ouoowpeuth (13), evepyomolovvtal
TOUTOXPOVA KO EKTIEUTIOVV  TIOAAOUEVO  QWTIOHO  OF
SLAPOPETIKOVG TUVSVAGHOVG (BA. TNV TIEPLYPAPH] TIOXPOKATW).

* ‘Otav 6Aeg oL PWTOSi050L EKTIEUTIOUV TIKAAOHEVO PWTIOHO,
QUTO ONUAIVEL OTL TO ETHTESO TNG POPTIONG Eivat XAUNAS Kot OTL
0 NAEKTPLKOG CUTOWPEVTNG XPNLEL POPTIONG.

¢ ‘Otav ot 2 pwTodiodol EKTEUTIOUY OTABEPS PWTIONS, AUTO
UTTOSEIKVUEL PEPIKT) EKPOPTLON.

¢ Otav n 1 pwTodiodog ekmépmel TAAAOHEVO PWTIONO, AUTO
UTIOSEIKVVEL LPNAO ETUTIESO POPTIONG TOU NAEKTPIKOY
OUOOWPEVTH.

Katémy mARpoug @OpTIoNG TOU NAEKTPIKOU OCUOOWPEUTH, N
pwTtodiodog (11) TOU POPTIOTH EVEPYOTIOLEITAL KO EKTIEUTIEL
TIPAGIVO PWTLOHO, EVW OAEG OL PWTOSI050L TIOU UTIOSEKVVOLY TOV
BaBuod POPTIONG TOU NAEKTPIKOY CLUCOWPEVTH (13) eKMEPTIOVV
OUVEXOUEVO PWTLONO. Xe Alyn wpa (epimou 15 SeutepoAemTa) ot
pwTtodiodol ToL uTModelkviouy Tov PBabud  POPTIONG TOu
NAEKTPLKOY CLOCWPEVTH (13) amevEPYOTIOLOVVTAL

AH Suapkelx g 6 g (pOPTIONG TOU NAEKTPIKOU
ouoowpeuTr Sev Tpémel va unepPaivel 8 wpeg. YrépBaon
QUTOU TOU XPOVIKOU SIXOTHHATOG EVSEXETAL VA TPOKAALCEL
BAGPn ota oTolKEix TOU NAEKTPIKOU oOvoowpeuTh. O
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(POPTIOTIG SEV ATIEVEPYOTIOLEITAL AUTOHATA KATOTILY TTAFPOUG
@OPTIONG TOU NAEKTPIKOU oudowpsuth. H mpdown
PpwTtodiodog Tou PopTioTH) B Ttapapeivel evepyomonpévn. Ot
pwTodiodot ToUL vouv Tov BaBuo @optiong Oa
amevepyomotn@ovv o Aiyn wpa. AlakOPTE TNV TPOoWodoaia
TPOTOU XPALPECETE TOV NAEKTPIKO OCUCCWPEUTH) OMO TOV
POPTIOTIH). ATIOPEVYETE GUVTOHEG KL GUXVEG popTioelg. Mnv
POPTI{eTE TOV NAEKTPIKO CUCOWPEVTH) KATOTILV HLXG GUVTOHNG
XPNong tou £EOMAIOHOV. INMAVTIK HEiwon Tou xpoévou

s

Azttoupyiag TOU NAEKTPIKOU OUCOWPEVUTH METAED Twv
popTicewv Tou umodnAwvel O6TL £xet @Bapei kau xprlet
AVTIKATATTACNG.

Ot NAEKTPIKOi CUCOWPEVTEG OEpHaivOVTaL TIEPA TIOAU KaTd T
@opticn] Toug. Mnv E&ekwvdate gpyaocie apéowg KATOTIV
olokAjpwong Tng Swadikaociag PoOpTIONG aPROTE TOV
NAEKTPIKO CUOCWPEUTH va YuxOei féwg Tn Oeppokpacia
Swpatiou. AuTo Ba TPOSTATEYPEL TOV NAEKTPIKO CUCOWPEVTH
amno BA&Bn.

ENAEIZH TOY EMINEAOY ®OPTIZHZ TOY HAEKTPIKOY
IYIZQPEYTH

O nAeKTPIKOG CUOOWPEVTAG SlaBéTel TNV évdelEn Tou emuméSou
@opTIoNG Tou (3 pwtodiodol) (13). Na va eAéyéete To emimedo
POPTIONG TOV NAEKTPLIKOY CLUOCWPEUTH, Bt TIPETEL VA TIETETE TO
KOUUTL  TNG KOTAOTAONG NG  QOPTIONG TOU  NAEKTPLKOU
ovoowpevur (12) (€. C). H evepyomoinan GAwv Twv pwtodlodwv
ONUAIVEL VPNAS ETITIES O POPTLONG TOU NAEKTPIKOVY CLUCCWPEVTH. H
gvepyoTioinon Twy 2 PWToSIO WY CNuAivel PEPIKT ek@OpTIon. H
gvepyotoinon ¢ 1 Hovo pwTtodlodou onuaivel 0Tl To eminedo
™G POPTIONG eivat XapNAd Kat OTL 0 NAEKTPIKOG TUCCWPEVTAG
xPrlet popTione.

AEITOYPIIA / PYOMIZEIZ
H NPQTH ENEPTOMNOIHZH

o Xohapwaote To Tauadt otepéwong (1) (GAAG pnv to
EePLOWOETE EVTEAWC).

* BIBWOTE TNV AKPN TOL EVKAUTITOV CWANRVA TIETIECHEVOU AEPX
(14) otV uTtoS0XN KL OTEPEWOTE TNV BLOWVOVTOG TO TIOEHASL
(1) (e. D).

o ELOQYETE TO £VO AKPOPUVOLO ATIO QUTH TIOV TIEPIEXOVTAL TN
ovokevacia (ei. E) otov ipooappoyéa (15) Tou ebKOpTTOU
OWANVQ TIETIETHEVOL 0épa (14) Kal THETTE TOV HOXAO

KA WHATOG (€. F).

* ‘Otav XpnOLOTIOLE(TE TOV EEOTIALOUO VIO EPYQTIEC HE
QUTOKIVNTO, CUVSECTE TOV TIPOCAPHOYER TOU EVKOUTITOU CWANVX
TieTeopévou aépa (15) ameuBeiag otn BaABiSa EAaaTikoU Tou
QUTOKLVATOU YO (POVCKWHA.

Mpoooxn O aepoouptieatng Sev Ba Asttoupyel, v n Bvpa Tng
0006vng glvat amevepyoTonpévn.

PYOMIZH THX MIEZHZ

o Miéote To koupti on/off (6), CUTWC WOTE Vo EVEPYOTIOU|OETE TN
BVpa TNG 086vNG (4).

e YTV 086vn (4) Ba ePpavIOTEL N TR TNG TEAELTAIOG
eTAgypéVNG Ttieang kot Ba TIPoPBEANeTaL Yl 2 SeuTepOAeTITA.
MeT& am6 500 SeuTePOAEMTA B ATIEKOVIOTEL N TIPAYUATIKN
Ttieon TOU CUVSESEPEVOU AVTIKELPEVOU.

o EGV 0 EVKOPTITOG CWANVOG TIETIECHEVOL OEPa Sev ival
OUVSESEUEVOG [UE TO QVTIKEIUEVO TTIOU XPALEL POVOKWHA, N BVpa
¢ 086vng Seixvel “0". Ze autn ™ Béon, TELOVTAG TO KOUTTE
on/off (6), pmopeite va cAAGLETE TIG HOVASEG péTpnong "bar" kat

psi”.
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o AoV emNéEeTe TNV eMBLUNTH pOVASA HETPNONG, CUYKPATAOTE
To Koupmtt ,+" (5) 1§ ,—" (7), éwg bTou n BVpa apxioel va
avapoopPrivel kat Seifel TV TeAeutaia eTAeyEVN TTiEDT).

o Miédovtoag To Koupri ,+" (5) 1 ,—" (7) pmopeite va emNéEeTe TV
emBupnTn Tieon.

o ‘Otav n embupuntn Tticon eppaviaTtel oty 086vn (4), unv
TUEOETE KavEva KOupTTL yia 3 SeutepoAemta. ETol n emBupntn
mieon Ba kaBoplotel!

o [0 var amevepyoTooeTe Tn BVpa TG 006vng (4), TiEoTe TO
kouprti on/off (6) yla 3 SeutepoAemTa.

Mpoooxn: H Ovpa g 006vng (kau Kat' eméktaon o
OEPOCUUTIECTAG)  QTIEVEPYOTIOLEITAL  HETA  amd  Tpix  AemTéd
adpAveLlag.

ENEPrOMoOIHzH / ANENEPFOMOIHZH

Evepyomoinon: miéote Tov SlakomTn (2).

Amevepyomoinon: a@rote Tov Sloakomn (2).

Me tnv k&8s Ticon Tou SiakomTn (2) evepyotoleitan n pwtodiodog
(3), n omoia WTILEL TOV XWPO EPYATiaC.

O agpooupmieotng  SwaBétel T Asttoupyid  QUTOUATNG
QTEVEPYOTIOINONG, N OTIolal (XTIEVEPYOTIOINGN) TIPAYUATOTIOLEITAL
Katomy  emitevéng g kaBoplopévng Tieong kaBwg Kat ™
Aettoupyia amobrkeuong oTn PN TG TEAeuTaiag KaBopLopévng
Tiieong Tou KaBoPIoTNKE TPV MO TNV QMEVEPYOTIOINGN TOU
OEPOTUUTILEDTH.

Autog o  efomAilopog  Sev  mpoopilstal  yux
HaKpOTIPOBeopn adiakomn Asttoupyia. H péyotn Sidpkeia
adiakorng Aettoupyiag Tov E0TAIGHOU avépXETaL OF 6 AeTtTd.
E&v o £EomMAIOMOC¢ uTtooTEL UTtEPOEp ) APAPECTE TOV
NAEKTPIKO OUGCWPELTH. APNOTE Tov €ZomAIGHO v PuxOei
EVTEAWG KOl KATOTIV SOKINAOTE v EEKIVAOETE €K VEOL TN
XPron tov.

TEXNIKH XYNTHPHZH

& Mpotoy TmpoPeite ot olEGSNTIOTE EViPyElEG TIOU
(popovv oTn pHOAGYNGON, T PUOLON, TNV ETOKEV 1} TN
GUVTIPNON, APALPETTE TOV NAEKTPLIKO OCUCOWPEVUTH ATO TOV
eZomAlopno.

TEXNIKH ®PONTIAA KAI ®YAAZH

o JuvioTatal va KaBapileTe To NAEKTPIKO EPYOAEID PETA OmO TNV
K&Be xprion Tou.

© ATIOyOPEVETAL VO XPNOLUOTIOLEITE VEPO KAL AOLTIA LYPA YL TOV
KaBaplopo Tou epyaieiov.

o KaBoapilete T0 nAeKTPIKO epyaleio pe éva 0TEYVO TIAVL.

* ATIQYOPEVETAL VO XPNOOTIOLEITE OTIOLASHTIOTE KABXPLOTIKA KA
SLOAWTIKA YLt TOV KAOAPLOHO TOU NAEKTPLKOV epyoeioy, SIOTL
QUTO EVOEXETAL VA TIPOKOAETEL PAGPN OTA TAQOTIKG EEXAPTAUATA
Tou.

o MavTtoTe PUAACOETE TO NAEKTPLIKO EPYOAEio OF éval Enpd pépog
HoKpLE omtd TToSLAL.

o Apov YuxBel, 0 AEPOCUTILETTNG TIPETIEL VO PUAGCOETAL O ENPod
UEPOG TIPOOTATEVHEVO MO TO APETO NALOKO PWG,.

o [ TNV TEPiodo TNG amobrKeVoNG B TIPETIEL VA APALPETETE TOV
NAEKTPIKO CUCOWPEVTH OO TO NAEKTPLKO EPYTAELO.

‘ONeq oL PA&Peq mpémel  va  emokevalovial  omd  TO
efovolodotnpévo KEVTPO TEXVIKNG umooTthpEng TOL
KQTOOKELATTH.



TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

ONOMAZTIKA XAPAKTHPIZTIKA

ETtava@opTi{OHEVOG aepocupTiETTr 58G041
MapépeTpor Twpég
T&on Tou NAEKTPLKOVY CUCOWPEUTH 18 V DC
Méyiotn Ttigon 100 psi (7 bar)
EiSog evkapmTou owAnva BoABiSa autokiviiTou
KA&on mpootaaiag 1]}
Bdpog 0,8 kg
‘ETOC KOTAOKELNG 2020
To 58G041 onpaivel Tov TOTIO OAK Kat ToV KwSikd
TIPOIOVTOG TOU UNXAVIHATOG

HAgkTpikog ouoowpevT G cuoTthpatog Graphite Energy +

Mapapetpot Tipég
HAekTpiKdG OLOOWPEVTAG 58G001 58G004
Téon TOou NAEKTPIKOV 18V DC 18V DC
OUOOWPEUTH
Tomog 0L NAEKTPIKOV Li-lon Li-lon
OUOOWPEVTH
XwpnTkdTNTa Tou NAEKTPKOL | 2000 mAh 4000 mAh

OUOOWPEUTH

Oeppokpaoia TepBEANOVTOG 4°C wg 40°C | 4°C éwcg 40°C

MAnpoyopisg yix entinedo BopUHBou kat KpaSacpovg

To eminedo BopHROV TTOU EKTIEUTIETAL ATIO TO NAEKTPIKO UNXAVNHO
TIEPLYPAPETAL PE TN BORBEIA: TNG OTAOUNG AKOVOTIKAG Ttieang LpA
KOl TNG OTAOPNG AKOUOTIKNG LoXVog LwA (6mou to K eivat n tiun
apefadtntag otn pétpnon). To emimedo KpaASKOHWV TOU
EKTIEUTIOVTOL ATIO TO NAEKTPIKO MNXAVNHUO TIEPLYPAPETAL HE TN
BonBsta TG eMmITAKLVONG TNG TTOAKNG Kivnong ah (6Ttov To K eivat
n T afefodTnTag otn péTpnon).

H otéBun tng mapayopevng OKOVOTIKNAG TiiEeanG LpA, n otddun
QKOUOTIKAG LloXVOG LWA Kot n) emiTtéxuvon g ToAUIKAG Kivnong ah
Tou  mapatiBevial o autég TG odnyieg €xouv uUTOAoyloTEL
OUHEWVA HE TIG QMAITACE, Tou mpotumou EN 60335-1. H
ava@epOpeVn  otdBpun  kpadaopwv ah pmopel  emiong  va
XPNOWoToNBEl Yot T GUYKPLON TWV NAEKTPIKWY PNXOVNHATWY
OTWG Kal YLt TNV TIPOKXTOPKTLKA EKTIMNON NG €kBeong oToug
KpaSATHOVG.

H &nAwpévn Ty KPOSATUWY EVAL AVTITPOTWTIEVTIKN IOl BACIKEG
€pPYOOieq pe TO NAEKTPIKO epyoAeio. H Ty kpadaouwy pmopei va
OAAGEEL €AV TO NAEKTPIKO epyaheio Ba xpnotpoToleital yia dAAoug
oKoTouG. Emiong, n T KpoSaoUWY UTOpPEL Vo eMnpeaoTel amo
QVETIOPKN 1) TIOAY OTIAVLI TEXVIKN ouvTripnon. Ot avwTépw alTieg
eVOEXETAL VA TIPOKOAETOLV avgnon Tng Siapkelag g ékBeong
OTOUG KPASAOHOUG KOT& TO XPOVIKO SIAaTNUa NG Asttoupyiag
Tov epyoleiou.

Mo v akpPn ektipnon g €kBeong otoug kpadaopovg Ba
TIPETEL v AGBETE LTIOYN 0OG TOV XPOVO KATA TOV OTIOi0 TO
€PYOAEID  Elval ATIEVEPYOTIOUHEVO ) KATA TOv oOToio  €ivat
£VEPYOTIOINUEVO OAAK Sev AstToupyei. Katomy akpipoig ektipnong

Oeppokpaocia TepBEANovTog 4°C ¢wg 40°C

Adpkelax pOpTIONG TOU NAEKTPLKOU 1h
ouoowpevTr 58G001

Awpkela @opTIONG oL NAEKTPLKOV 2h
ouvoowpeuTh 58G004

KAd&on mpoaotaciog Il
Bdpog 0,300 mg
‘ETOQ KOTAOKELNG 2020

MAHPO®OPIEZ TA EMINEAO ©OOPYBOY KAI KPAAAZMOYZ

Emtinedo akovoTikng Ttieang Lpa = 80,5 dB (A) K=3dB (A)

Lwa = 91,5 dB (A) K=3dB
(A

Emtinedo akouaoTIKNG loxVog

Ty emutdyuvong TG TOAWKAG | ah = 1,041 m/s? K=1,5 m/s?

kivnong

Adpkela  @OPTIONG  pe  TOV 1h 2h OAWV TWV TIAPAYOVTWY, N GUVOAIKN T KPASAOPWY UTIOPEL Vo
poptiotn 58G002 glvat TToAV xopnAdTepn.
Bépoc 0,400 kg 0,650 kg Mo mv nlpoa'rcxcriycx TOU XEIPLOTH om/c') ™m B}\cxﬁspr']/ emidpaan ’va
Kpodaopwy  TIPEMEL v eQappdlete  emumpdoBetan  pétpa
‘ETOC KOTAOKEVNG 2020 2020 ao@aAEing NTOL va eEOPaAIETE TNV TEXVIKI PPOVTISK TOL
NAEKTPIKOY  EPYOAEIOL Kal TWV TIOPEAKOUEVWY  €pyaoiag, Vo
®oprioTig GuGTHRaToS Graphite Energy-+ Sturnps'ns m Ssgpoxpaclu TWvV )'(splwv 00 0€ QMOSEKTO €TTIMESO,
Vo TNPEITE TO TIPOYPAUUA EPYATIAC.
Mapapetpot Twpég
MPOXTAZIA MEPIBAAAONTOZ
TuTog popTioTh 58G002
Téon ApBAVOHEVOL PEUHOTOC 230V AC (" HAEKTPIKEG OUOKEVEG Sev TIPETIEL Vot amoppirrTrovTat podi pe
TA OIKIAKA amoppippata. Oa Tpéel va apadidovtat oto
Zuxvotnta Tpopodoatiag 50 Hz £81KO THAUX AVOKVKAWONG. TIG TANPO@OpiEg yiat To Beua
Téon @opTIone 22V DC QVOKUKAWONG UTTOPEL VO 00 TIG TIAPEXEL O TIWANTAG TOU
$ TPOIOVTOG 1 oL TOTKEG apxéG. HAEKTPOVIKOG Kot
Méyioto pedpa @dpTiong 2300 mA NAEKTPIKOG EEOTIALOHAC, TO XPOVIKS TIEPIOWPLO AstToupYyiag

Tou omoiov €Ane, TiEPIEXEL ETIKIVEUVEG yia TO TEpIBAANOV
ovoiec. E§omAlopdg o omoiog Sev €xel UTTOOTEL avaKUKAWGN
amoTeel evBexOpevo kivSuvo yla To TepIBEANOV kat TV
vysia Touv avBpwrou.

O
HTOTOpiEG Sev TIPEMEL VO QTTOPPITTOVTAL PAL UE TOX OLKIOKE
anoppippata. Amayopevetal emiong n ékBeony Toug of
PWTIA N VEPO. OLEMAVAPOPTIOPEVEG UTTATAPIEG TIOU £XOUV
BAGBN 1 n mepioSog xprong Twv omoiwv €Ange TPETEL va

NAEKTPIKOL  OUOOWPEVTEG/  EMAVAPOPTI(OHEVEC

Li - lon

TPaS0B0VVY Yot AVOKVKAWGN CUUPWVA HE TNV LoXVOVTa
08Nnyia ylo TNV avakOKAWGN NAEKTPIKWY GUTCWPEUTWY KAL
pratopuwy. Ol pmatopieg TIPETEL VA ETOTPEPOVTAL OF
onueic  cuMoynG TARPWG  amOPOPTIOEV, €AV OL
pmoTopieg Sev €xouv QMOPOPTIOTEL TANPWG, TIPEMEL Vo
TIpooTaTEVOVTAL BpoxukOKAWpA. Ot
XPNOLUOTIOINHEVEG UTIATOPIEG UTTOPOVV VOl ETILOTPOPOVV
Swpedv oe epmOpikEG TomoBeoiec. O ayopaoTthig Twv

anod

TPOIOVTWY uToxpPEOUTAL
XPNOLUOTIONHEVEG PUTIATOPIEG

va ETUOTPEYPEL TG
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H etaupeia ,Grupa Topex Spotka z ograniczona odpowiedzialnoscia” Spétka  h) No opere en ambientes explosivos, en presencia de liquidos, gases

koma”dym";\a' n orola edpevet ot Bapoopia otn 5‘5‘56‘2"’”: P°9ra”icz):‘a str. o polvos inflamables. El compresor produce chispas que pueden
2/4 (amtokoAOUPEVn €@EEN Grupa Topex»), TiposlSoTolel OTL OAX T
/4 peun egetnc n «Grup pex»), mp ! encender el polvo o el humo.

TIVEUPOTIKE SIKAUWHRATA SNUIOUPYOV ylot TO TIEPIEXOHEVO TWV TOPOVOWY . . X 3 .
0BNYLY (TTOKAAOVHEVWY EPEEC 0L «OBNYIER) CUUTEPAUBAVOPEVLY TOU i) No utilice el compresor en un ambiente himedo o mojado. El
KEWEVOU, TWY PUTOYPOPLIV, SLAYPOHUATWY, EKOVWY Kal OXES{wY, KaBWG Kat compresor esta destinado Unicamente a su uso en lugares secos y
NG OTOIXELOBETIAG, AVIKOUV OTOKAEIOTIKG OTnv eTaupeia Grupa Topex kot en los interiores.

TpootTatevovTal pe To NOpo Tepi SIKAUWPATOG SNUIOUPYOV KAl OULYYEVLV
SkawpAaTwy oo Tig 4 PeBpovapiov Tov £roug 1994 (EvnuepwTikd SeATio Twv
vopoBetnuatwy ™G Anpokpatiag g MoAwviag Ap. 90 Apb. 631 pe Tig
UTIOUEVEG PETATPOTIEG). AVTlypaPr), avamapaywyn, Snpocieuon, aAayn twv
OTOIKEIWV TWV 08NYLWV XWPIG TNV éyypagn éykplon tng etaupeiag Grupa Topex dispositivo.

AUOTNPG Oy OPEVETAL KAl TTOPEL var 08nyroEL O€ £yepan TOWIKWY Kaw cMAwv  |) Siempre use el sentido comin. No use el compresor cuando esté
a&boEwy. cansado o bajo la influencia del alcohol o medicamentos.

j) Cuando termine, apague el compresor, retire la bateria y guardela
en un lugar seco no expuesto a la luz del sol.
k) El uso inadecuado del compresor puede causar lesiones o dafios al

MANTENIMIENTO

a) No permita la contaminacion del aceite, el contacto con bordes
afilados.

b) Debe controlar el compresor para observar si hay signos de
desgaste. Antes de poner en marcha el compresor cada vez debe
comprobar con atencién que todos sus elementos y otras piezas no
estén dafiadas y que puedan cumplir su funcién correctamente.
Todos los elementos inmoéviles deben estar correctamente
ajustados para asegurarse de que la herramienta trabaja

NORMAS DE SEGURIDAD DETALLADAS adecuadamente.

c) Para su propia seguridad debe utilizar Unicamente piezas y

TRADUCCION DEL MANUAL ORIGINAL
COMPRESOR A BATERIA
58G041

ATENCION: ANTES DE USAR ESTA HERRAMIENTA ELECTRICA ES
NECESARIO LEER LAS INSTRUCCIONES Y GUARDARLAS PARA LAS
FUTURAS CONSULTAS.

ADVERTENCIA: Durante el uso del compresor se deben observar accesorios originales recomendados por el fabricante. En caso de
las normas de seguridad. Para su seguridad y la de las terceras utilizar otros elementos existe un riesgo grande de accidente.
personas se ruega lea estas instrucciones antes de comenzar el g Manténgala fuera del alcance de los nifios.

trabajo con el compresor. Se ruega guarde las instrucciones para las ATENCION: La herramienta sirve para trabajos en los interiores.

futuras consultas.
a) Este dispositivo puede utilizarse por nifios de por lo menos 8 afios
de edad y personas con capacidades fisicas o mentales reducidas o a) Si la bateria esta dafiada y se usa de forma inapropiada, se podrian

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA LA BATERIA

con falta de conocimiento del dispositivo si se da supervision o generar gases. Se debe ventilar la habitacion y en caso de sufrir
instrucciones para usar el dispositivo de manera segura para que se malestar, consultar al médico. Los gases pueden dafar el sistema
puedan entender los peligros. Los nifios no deben jugar con el respiratorio.
dispositivo. Los nifios desatendidos no deben limpiar y hacer tareas ) Las condiciones de funcionamiento incorrectas pueden causar una
de mantenimiento del dispositivo. fuga de la bateria; evitar el contacto con el liquido de bateria. Si se
b) El operario o el usuario es responsable por cualquier accidente o llega en contacto accidentalmente, el liquido de bateria se debe
situacién peligrosa para los demés o para el entorno. enjuagar bien con agua. En caso de contacto con los ojos también
PREPARACION se debe consultar a un médico. El liquido de bateria puede causar

irritacion o quemaduras.
a) Siempre utilice medios de proteccion personal como gafas de () No abra la bateria hay riesgo de cortocircuito.

proteccién, proteccion de oido y guantes de proteccion. d) No utilice la bateria de la herramienta eléctrica cuando llueve.

b) Antes de poner en marcha el compresor cada vez debe comprobar ) | 5 bateria se debe mantener siempre fuera del alcance de la fuente
con atencion que todos sus elementos y otras piezas no estén de calor. La bateria no se debe dejar por un periodo de tiempo largo
dafiadas y que puedan cumplir su funcién correctamente. Todos los en ambientes con temperatura alta (lugares expuestos al sol, cerca
elementos inmoéviles deben estar correctamente ajustados para de radiadores o en cualquier lugar donde la temperatura supera
asegurarse de que la herramienta trabaja adecuadamente. 50°C).
uso INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA EL CARGADOR DE LA

a) No efecttie ninguna modificacion en el dispositivo. BATERIA

b) No utilice el compresor para inflar aire a la boca, los oidos, la nariz, a) Este dispositivo no esta destinado para su uso por personas

etc. (incluidos nifios) con capacidades fisicas limitadas, limitacion en la
¢) No dirija flujo de aire hacia personas, animales o hacia su propio sensibilidad o enfermedades psiquicas o por personas que no
cuerpo. tengan experiencia o no conozcan el dispositivo, al menos que lo
d) No debe sobrecargar el compresor. Debe utilizar el compresor de hagan bajo supervisién o de acuerdo a las instrucciones de uso
acuerdo con sus parametros de trabajo. De esta forma garantizara suministradas por personas responsables por la seguridad.
una mejor, mas segura y efectiva ejecucion del trabajo. b) Tenga precaucion para que los nifios no jueguen con el dispositivo.
€)Si identifica que el compresor estd dafiado, deje de usarlo ()| cargador no debe exponerse a la humedad o al agua. Si entra
inmediatamente y envielo al fabricante o a un centro de reparaciéon agua en el cargador, aumenta el riesgo de descarga eléctrica. El
autorizado. cargador solo se puede utilizar dentro de recintos secos.
f) Proteja el compresor de los nifios y terceras personas. d) Antes de instalar, ajustar, reparar o usar la herramienta es necesario
g) Mantenga el area de trabajo limpia. Debe estar ordenado y bien desenchufarla de la toma de corriente.
iluminado. El desorden en el lugar de trabajo puede conducir a ) No utilice el cargador colocado sobre una superficie inflamable
lesiones personales. (por ejemplo, papel, textiles) o en la proximidad de sustancias
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inflamables. Debido a que la temperatura del cargador sube
durante la carga, existe un riesgo de incendio.

f) Antes de cada uso, compruebe el estado del cargador, cable y
enchufe. En caso de daiios - no utilice el cargador. No debe
intentar desmontar el cargador. Cualquier reparacion debe
realizarse en un punto de servicio técnico autorizado. El montaje
del cargador realizado de forma incorrecta provoca riesgo de
descarga eléctrico o incendio.

g) Los nifos y personas con discapacidad fisica, emocional o mental y

otras personas cuya experiencia o el conocimiento no es suficiente
para manejar el cargador manteniendo al mismo tiempo todas las
normas de seguridad, no deben operar el cargador sin la
supervision de una persona responsable. De lo contrario existe el
peligro de que el dispositivo se maneje indebidamente y como
resultado puede conducir a lesiones.

h) Cuando el cargador no esté en uso, debe desconectarlo de la red
de alimentacion.

ATENCION: La herramienta sirve para trabajos en los interiores.

Aunque la estructura es segura de por si, y aunque utilice
medidas de seguridad y de proteccion adicionales, siempre
existe un riesgo residual de sufrir lesiones corporales durante el
trabajo.

Las baterias Li-ion pueden soltar liquido, inflamarse o explotar
si se calientan a temperaturas altas o sufren un cortocircuito.
No deben almacenarse en el coche durante dias de mucho calor
o sol. No debe abrir las baterias. Las baterias Li-ion contienen
dispositivos eléctricos de seguridad que en caso de daiarse
pueden causar la inflamacion o la explosion de la bateria.

Descripcién de iconos utilizados.

|
1 2
e,

vy

5 7 8
Max.

B |50°C

2| [ <d|| O
9 10 1 12
sl
13 14

1. Lea el manual de uso, siga las advertencias y las reglas de
seguridad incluidas.

2. Retire la bateria del dispositivo antes de empezar las actividades
relacionadas con el ajuste o la limpieza.

3. Debe proteger la herramienta contra la humedad.

4. No arroje las células al fuego.

5. Representa una amenaza para el medio ambiente acuatico.

6. Reciclaje.

7. Sirve para utilizar en los exteriores

8. No dirija el flujo hacia personas, animales y sistemas conectados
a la red eléctrica

9. No permita que los nifios se acerquen a la herramienta.

10. Desenchufe el cargador antes de la reparacion.

11. Temperatura méaxima admisible de las células.

12. Clase de proteccion 2.

13. Use el equipo de proteccion personal (gafas de seguridad,
proteccion auditiva).

14. Use guantes de proteccion.

ESTRUCTURA Y APLICACION

El compresor es un dispositivo compacto, portétil y alimentado por
baterias para que pueda ser utilizarlo en cualquier lugar. La
propulsion es de motor de corriente directa que propulsa el
compresor. El dispositivo esta equipado con un manémetro digital
iluminado, iluminacién (LED), desconexidon automatica al alcanzar la
presion objetivo y una funcion para almacenar la Gltima presion
seleccionada antes de apagar el aparato.

El compresor esta disefiado para inflar objetos como neumaticos de
automoviles, neumaticos de bicicletas, neumaticos de
cortacéspedes, equipos deportivos, colchones inflables, juguetes de
playa y otros objetos inflables. El compresor no esta destinado para
inflar objetos con gran capacidad como pontones de goma y
grandes colchonetas para inflar.

No utilice el dispositivo para llenar los tanques de aire como equipo
de respiracion o para pulverizar productos quimicos.

DESCRIPCION DE LAS PAGINAS GRAFICAS

La lista de componentes se refiere a las piezas del dispositivo
mostradas en la imagen al inicio del manual.

1. Tuerca de ajuste

2. Interruptor

3. lluminacién

4. Indicador de la pantalla

5. Boton "+

6. Boton de encendido/apagado en la pantalla

7. Boton "-"

8. Interruptor de sujecion de la bateria

9. Bateria

10. Cargador

11. Diodos LED

12. Boton de estado de carga de la bateria

13. Indicador de estado de carga de la bateria (diodos LED).
14. Manguera de aire comprimido

15. Adaptador de manguera de aire comprimido

* Puede haber diferencias entre la imagen y el producto.

DESCRIPCION DE ICONOS UTILIZADOS

AADVERTENClA
UTILES Y ACCESORIOS

- 1ud.
- 6 uds.

1. Manguera de aire comprimido
2. Puntas para inflar diferentes

PRZYGOTOWANIE DO PRACY
RETIRADA / COLOCACION DE LA BATERIA

e Pulse el interruptor de sujecion de la bateria (8) y retire la bateria
(9) (imagen A).

 Coloque la bateria cargada (9) a la sujecion de la bateria en la
empunadura hasta oir un clac del interruptor de sujecion de la
bateria (8).

CARGA DE LA BATERIA

La herramienta se vende con la bateria parcialmente cargada. La
carga de la bateria debe realizarse en condiciones de temperatura
de ambiente entre 4°C-40°C. Una bateria nueva o no utilizada
durante mucho tiempo llegara a capacidad plena de carga después
de 3 - 5 ciclos de carga y descarga.

e Retire la bateria (9) del dispositivo (imagen A).

o Conecte el cargador a la toma de corriente (230 V CA).



o Introduzca la bateria (9) en el cargador (10) (imagen B).
Compruebe que la bateria esta bien colocada (introducida hasta el
fondo).

Después de conectar el cargador a la red (230 V CA), el diodo LED
verde (11) en el cargador se iluminara indicando conexién a la red.
Después de colocar la bateria (9) en el cargador (10) se iluminaréa el
diodo rojo (11) en el cargador indicando que la carga de la bateria
estd en proceso.

Los diodos verdes (13) parpadean al mismo tiempo indicando el
estado de carga de la bateria en diferentes modos (ver abajo).

o El parpadeo de todos los diodos significa que la bateria esta
descargada y hay que cargarla.

o El parpadeo de 2 diodos indica una descarga parcial.

o El parpadeo de 1 diodo indica un estado de carga de la bateria
alto.

Después de cargar la bateria, el diodo (11) en el cargador se ilumina
en verde y todos los diodos del estado de carga de la bateria (13)
se iluminan con luz continua. Después de cierto tiempo (aprox. 15
seg.), los diodos del estado de carga de la bateria (13) se apagan.

ALa bateria no debe estar cargandose mas de 8 horas. Si se
supera este tiempo las células de la bateria pueden daiarse. El
cargador no se apagara ati cuando la bateria
esté completamente cargada. El diodo verde en el cargador
seguira iluminado. El diodo de estado de carga de la bateria se
apaga después de un cierto periodo de tiempo. Desconecte la
alimentacién antes de retirar la bateria de la toma de cargador.
Evite cargas cortas consecutivas. No debe cargar la bateria
después de un uso corto del dispositivo. Una disminucién
significativa de tiempo entre las cargas necesarias indica que la
bateria esta desgastada y debe ser reemplazada.

Durante el proceso de carga las baterias se calientan mucho. No
debe trabajar justo después de cargar la bateria. Espere hasta
que el cargador alcance la temperatura ambiente. De esta
forma evitara daiios de la bateria.

INDICACION SOBRE EL ESTADO DE CARGA DE LA BATERIA

La bateria esta equipada con la indicacion del estado de carga de la
bateria (3 diodos LED) (13). Para comprobar el estado de carga de
la bateria debe pulsar el boton de estado de carga de la bateria (12)
(imagen Q). La iluminacion de todos los diodos indica un estado de
carga de la bateria alto. La iluminacion de 2 diodos indica una
descarga parcial. La iluminacion tnicamente de un diodo significa
que la bateria esta descargada y que hay que cargarla.

TRABAJO/ AJUSTES
PRIMER USO

o Aflojar la tuerca de sujecion (1) (sin destornillarla
completamente).

e Enrosque el extremo de la manguera de aire comprimido (14) en
la tomay fijelo apretando la tuerca (1) (imagen D).

e Introduzca una de las puntas de inflar (imagen E) en el adaptador
(15) de la manguera de aire comprimido (14) y presione el

bloqueo (imagen F).

o En el caso de un automovil, conecte el adaptador de la
manguera de aire comprimido (15) directamente a la boquilla de
los neumaticos del automovil para el inflarlos.

Nota El compresor no funcionara si el indicador de la pantalla esta
apagado.

AJUSTE DE LA PRESION

e Pulse el botdn de encendido/apagado. (6) para activar el
indicador de la pantalla (4).
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o La pantalla (4) muestra el dltimo valor de la presion ajustada
durante 2 segundos. Después de dos segundos, se muestra la
presion actual del elemento conectado.

o Si la manguera de aire comprimido no esta conectada al
componente que se esta inflando, la pantalla muestra "0". En esta
posicion, pulsando el botén de encendido/apagado (6) se puede
cambiar entre las unidades "bar" y "psi".

o Después de seleccionar las unidades apropiadas, mantenga
pulsado el botén “+" (5) o "-". (7) hasta que el indicador comience
a parpadear y muestre el valor de la Ultima presion ajustada.
 Pulsando el boton “+" (5) o “-". (7) se puede ajustar la presion
deseada.

e Cuando vea el valor de presion deseado en la pantalla (4), no
pulse ningun botén durante unos 3 segundos La presion deseada
estd ahora ajustada.

 Para apagar el indicador de la pantalla (4), pulse el botén de
encendido/apagado (6) durante 3 segundos.

jAtencién! El indicador de la pantalla (y por lo tanto el compresor)
se apaga después de aproximadamente tres minutos de inactividad.

PUESTA EN MARCHA / DESCONEXION

Puesta en marcha - pulse el interruptor (2).

Desconexion - suelte el interruptor (2).

Cada vez que pulse el interruptor (2) el diodo (LED) se encendera (3)
iluminando el lugar de trabajo.

El dispositivo tiene una funcién para apagar automaticamente el
compresor cuando se alcanza la presion establecida, asi como para
almacenar la Ultima presion que se configuré antes de que se
apagara el compresor.

Este dispositivo no esta disefiado para un funcionamiento
continuo. El dispositivo puede utilizarse hasta 6 minutos de

funci i c Si el dispositivo se sobrecalienta,
retire la bateria. Deje que el dispositivo se enfrie
compl te y luego i usarlo de nuevo.

USO Y CONFIGURACION

AAntes de instalar, ajustar, reparar o usar la herramienta es
necesario quitar la bateria del dispositivo.

MANTENIMIENTO Y ALMACENAJE

 Se recomienda limpiar la herramienta después de cada uso.

e Para limpiar nunca utilice agua, ni otros liquidos.

o El dispositivo debe limpiarse con un pafio seco.

« No utilice detergentes ni disolventes, ya que pueden dafar las
piezas de plastico.

e La herramienta eléctrica siempre debe estar almacenada en un
lugar seco y fuera del alcance de los nifios.

« Después de que la pistola se haya enfriado, debe almacenarse en
un lugar seco, no expuesto a la luz solar.

o El dispositivo debe ser almacenado con la bateria extraida.
Cualquier tipo de averia debe subsanarse en un punto de servicio
técnico autorizado por el fabricante.

PARAMETROS TECNICOS

DATOS NOMINALES

Compresor a bateria 58G041

Valor
18V CD
100 psi (7 bar)
Boquilla de coches
I
0,8 kg

Parametro técnico

Tension del cargador

Presion maxima
Tipo de manguera
Clase de proteccion
Peso




INFORMACION SOBRE RUIDOS Y VIBRACIONES

Nivel de presion acustica Lpa = 80,5 dB (A) K=3dB (A)

Nivel de potencia acUstica Lwa = 91,5 dB (A) K=3dB (A)

Valor de aceleraciones de las|an = 1,041 m/s? K=1,5 m/s?

vibraciones

Informacion sobre ruidos y vibraciones

El nivel de ruido emitido por el dispositivo se describe por: el nivel
de presion acustica LpA y el nivel de potencia acUstica LwA (donde
K es la incertidumbre de la medicién). Las vibraciones emitidas por
el dispositivo se describen por el valor de la aceleracion de la
vibracién ah (donde K es la incertidumbre de la medicién).

Los niveles de presidn sonora LpA, nivel de potencia acUstica LwA,
y el valor de aceleraciones de las vibraciones ah indicados en este
manual se han medido de acuerdo con EN 60335-1. El nivel de
vibracion ah especificado puede usarse para comparar dispositivos
y para evaluar previamente la exposicion a la vibracion.

El nivel especificado de la vibracion es representativo de las
aplicaciones basicas de la herramienta. Si el dispositivo se utiliza
para otras aplicaciones o con otros Utiles, el nivel de vibraciones
puede cambiar. Los niveles de vibraciones podran ser mas altos por
un mantenimiento insuficiente o demasiado poco frecuente. Las
razones anteriores pueden dar lugar a una mayor exposicion a las
vibraciones durante todo el periodo de trabajo.

Para estimar con precision la exposicion a las vibraciones, se deben
tener en cuenta los periodos en los que la herramienta esta
desconectada o cuando esta encendida pero no se utiliza para
trabajar. Después de estimar con detalle todos los factores, la
exposicion total a la vibracion puede ser mucho menor.

Afio de fabricacién 2020 Para proteger al usuario de las vibraciones, se deben introducir
58G041 significa tanto el tipo como la definicion de la medidas de seguridad adicionales, como el mantenimiento ciclico
maquina del dispositivo y los Utiles, la proteccion adecuada de la temperatura
de las manos y la organizacion adecuada del trabajo.
Bateria del sistema Graphite Energy + y
PROTECCION MEDIOAMBIENTAL
Parametro técnico Valor
Bateria 58G001 58G004 Los dispositivos eléctricos no se deben desechar junto
Tension del cargador 18V CD 18V CD con los residuos tradicionales, sino ser llevados para su
Tipo de bateria Li-lon Li-lon reutilizacion a las plantas de reciclaje especializadas.
" ” Podra recibir informacion necesaria del vendedor del
Capacidad de la bateria 2000 mAh 4000 mAh B ) P
producto o de la administracion local. Equipo eléctrico y
Alcance de temperatura 49C — 40°C 4°C — 40°C electrénico desgastado contiene sustancias no neutras
ambiente para el medio ambiente. Los equipos que no se sometan
Tiempo de carga con el al reciclaje suponen posible riesgo para el medio
1h 2h i
cargador 58G002 ambiente y para las personas.
Peso 0,400 kg 0,650 kg
Afio de fabricaciéon 2020 2020 Las baterias / pilas no se deben desechar en la basura
doméstica, no se debe echar al fuego o al agua. Las
" " baterias dafiadas o desgastadas se deben reciclar
Cargador del sistema Graphite Energy + ! 9 - !
correctamente de acuerdo a la directiva actual sobre el
Parametro técnico Valor R desecho de baterias y pilas. Las baterias deben
Tipo de cargador 58G002 Li-lon devolverse a los puntos de recoleccién completamente
Voltaje 230V CA descargadas, si las baterias no estan completamente
Frecuencia 50 Hz descargadas, deben protegerse contra cortocircuitos. Las
— baterias usadas pueden devolverse sin cargo en
Tensién de carga 22V D ubicaciones comerciales. EI comprador de la mercancia
Corriente de carga max. 2300 mA esté obligado a devolver las pilas usadas.
Alcance de temperatura ambiente 4°C - 40°C * Se reserva el derecho de introducir cambios.
Tiempo de carga de la bateria 58G001 1h Grupa Topex Sociedad con responsabilidad limitada” Sociedad comanditaria con
" p sede en Varsovia, ¢/ Pograniczna 2/4 (a continuacion: “Grupa Topex”) informa que
Tiempo de carga de la bateria 58G004 2h todos los derechos de autor para el contenido de las presentes instrucciones (a
Clase de proteccion Il continuacion: “Instrucciones”), entre otros, para su texto, fotografias incluidas,
P 9|
Peso 0,300 kg esquemas, imagenes, asi como su estructura son propiedad exclusiva de Grupa
— — Topex y esta sujeto a la proteccion legal de acuerdo con la ley del 4 de febrero
Afio de fabricacion 2020 de 1994 sobre el derecho de autor y leyes similares (B.O. 2006 N°90 Posicién 631

con enmiendas posteriores). Se prohibe copiar, tratar, publicar o modificar con
fines comerciales de la totalidad o de partes de las Instrucciones sin el permiso
expreso de Grupa Topex por escrito. El no cumplimiento de esta prohibicién
puede acarrear la responsabilidad civil y penal.

TRADUZIONE DELLE ISTRUZIONI ORIGINALI
COMPRESSORE A BATTERIA
58G041

ATTENZIONE: PRIMA DI UTILIZZARE L'ELETTROUTENSILE, LEGGERE
ATTENTAMENTE IL PRESENTE MANUALE, CHE DEVE ESSERE
CONSERVATO CON CURA PER UTILIZZI FUTURI.

NORME PARTICOLARI DI SICUREZZA

AVVERTENZA: Durante l'utilizzo del compressore, rispettare le
norme di sicurezza. Per la propria sicurezza e quella degli astanti si
prega di leggere il presente manuale prima di iniziare ad utilizzare
il compressore. Si prega di conservare il manuale per utilizzi futuri.

a) Questo dispositivo puo essere utilizzato da bambini di eta superiore

a 8 anni e da persone con handicap fisici, mentali e persone prive di
conoscenza dell'apparecchio, qualora venga assicurata la
supervisione o venga effettuata una dimostrazione dell'utilizzo
sicuro dell'apparecchio, affinché vengano compresi i rischi associati
all'utilizzo del dispositivo. Ai bambini non & consentito giocare con
il dispositivo. La pulizia e la manutenzione del dispositivo non puo
essere effettuata da bambini senza la supervisione di un adulto.

b) L'operatore o l'utente & responsabile per gli incidenti ed i pericoli

nei confronti di altre persone o dell'ambiente circostante.



PREPARAZIONE PER L'USO

a) Durante il lavoro utilizzare sempre dispositivi di protezione
individuale, come occhiali protettivi, cuffie antirumore e guanti
protettivi.

b) Ogni volta, prima di avviare il compressore, ispezionare

accuratamente tutti i suoi componenti e le altre parti accessibili per
controllare la presenza di guasti e il loro corretto funzionamento.
Tutti i componenti fissi devono essere fissati in modo appropriato
per garantire il corretto funzionamento del dispositivo.

UTILIZZO

a) Non modificare in alcun modo il dispositivo.

b) Non utilizzare il compressore per pompare aria in bocca, nelle
orecchie, nel naso, ecc.

) Non dirigere il getto d'aria verso persone, animali o verso sé stessi.

d) Non sovraccaricare il compressore. |l compressore deve essere
utilizzato all'interno della gamma dei suoi parametri. Cio garantira
un lavoro migliore, piu sicuro e piu efficiente.

e) In caso di riscontro di eventuali danni, il compressore deve essere
immediatamente ritirato dall'uso e inviato al produttore o a un
servizio di assistenza tecnica autorizzato.

f) Il compressore deve essere tenuto fuori dalla portata di bambini e
persone non addette.

g) Il luogo di lavoro deve essere mantenuto pulito. Il luogo di lavoro
deve essere ordinato e ben illuminato. Il disordine sul luogo di
lavoro puo contribuire ad eventuali lesioni personali.

h) Non lavorare in ambienti con pericolo di esplosione, in presenza di
liquidi facilmente infiammabili, gas o polvere. Il compressore
produce scintille, che possono incendiare le polveri o i vapori.

i) Non utilizzare il compressore in ambienti bagnati o umidi. Il
compressore € destinato esclusivamente all'utilizzo in ambienti
asciutti e chiusi.

j) Una volta terminato il lavoro, spegnere il compressore, rimuovere la
batteria e conservare il dispositivo in un luogo asciutto, non esposto
alla luce solare.

k) Un utilizzo improprio del compressore pud causare lesioni o
condurre al danneggiamento del dispositivo.

I) Procedere sempre con cautela e buon senso. Non e consentito
utilizzare il compressore in caso di stanchezza o assunzione di alcol
o farmaci.

MANUTENZIONE

a) Non consentire la contaminazione con olio, il contatto con spigoli
Vivi.

b) Il compressore deve essere ispezionato per riscontrare la presenza
di eventuali segni di usura. Ogni volta, prima di avviare il
compressore, ispezionare accuratamente tutti i suoi componenti e
le altre parti accessibili per controllare la presenza di guasti e il loro
corretto funzionamento. Tutti i componenti fissi devono essere
fissati in modo appropriato per garantire il corretto funzionamento
del dispositivo.

¢) Utilizzare esclusivamente ricambi e accessori originali raccomandati
dal produttore. In caso di utilizzo di altri componenti sussiste un
elevato rischio di incidenti.

d) Conservare fuori della portata dei bambini.

ATTENZIONE! Il dispositivo non deve essere utilizzato per
condurre lavori all'aperto.

INDICAZIONI SULLA SICUREZZA INERENTI LA BATTERIA
RICARICABILE

a) In caso di danneggiamento ed utilizzo improprio, dalla batteria puo
avere luogo la fuoriuscita di gas. Ventilare 'ambiente, in caso di
disturbi, consultare il proprio medico. | gas possono causare lesioni
dell'apparato respiratorio.

b) In caso di condizioni di funzionamento inadeguate, possono avere
luogo perdite di elettrolita dalla batteria; evitare il contatto con

In caso di contatto accidentale con I'elettrolita,
sciacquare abbondantemente con acqua. In caso di contatto con gli
occhi, inoltre, consultare un medico. Eventuali fuoriuscite di
elettrolita possono provocare irritazioni oculari o ustioni.

c) Non aprire la batteria — pericolo di corto circuito.

d) Non utilizzare la batteria dell'elettroutensile durante la pioggia.

e) La batteria deve essere sempre tenuta lontano da sorgenti di calore.
E vietato lasciare la batteria ricaricabile a lungo in luoghi esposti ad
alte temperature (in luoghi esposti ai raggi del sole, in prossimita di

I'elettrolita.

termosifoni ed in ogni luogo la cui temperatura superi i 50°C).
INDICAZIONI SULLA SICUREZZA INERENTI IL CARICABATTERIE

a) Il dispositivo non é destinato all'utilizzo da parte di persone (tra cui
bambini) con minorazioni fisiche, sensoriali o psichiche, o persone
prive di esperienza o conoscenza del dispositivo, a meno che cio
non avvenga sotto la supervisione o conformemente alle istruzioni
per l'uso dell'apparecchiatura, trasmesse da persone responsabili
per la loro sicurezza.

b) Conservare |'apparecchio fuori dalla portata dei bambini.

) E vietato esporre il caricabatterie all'azione dell'umidita o
dell'acqua. L'ingresso di acqua nel caricabatterie aumenta il rischio
di scosse elettriche. Il caricabatterie puo essere utilizzato solo in
ambienti asciutti.

d) Prima di intraprendere qualsiasi operazione di manutenzione o di
pulizia del caricabatterie, scollegare il dispositivo dalla rete di
alimentazione.

e) Non utilizzare caricabatterie posizionati su superfici
infiammabili (ad es. carta, tessuti), o in prossimita di sostanze
facilmente infiammabili. A seguito dell'aumento della
temperatura del caricabatterie durante il processo di ricarica,
sussiste il pericolo di incendio.

f) Prima di ogni utilizzo verificare lo stato del caricabatterie, del
cavo e della spina. Qualora vengano riscontrati dei danni, non
utilizzare il caricabatterie. E vietato tentare di smontare il
caricabatterie. Tutte le riparazioni devono essere affidate a un
centro di assistenza tecnica autorizzato. Un montaggio
inappropriato del caricabatterie espone al rischio di scosse
elettriche o di incendio.

g) Bambini e persone disabili fisicamente, emotivamente o
mentalmente, ed altre persone la cui esperienza o conoscenza sia
insufficiente a consentire I'utilizzo del caricabatterie nel pieno
rispetto di tutte le norme di sicurezza, non devono utilizzare il
dispositivo senza la supervisione di una persona responsabile. In
caso contrario ci si espone al pericolo che il dispositivo non venga
utilizzato correttamente, con il conseguente pericolo di lesioni
personali.

h) Se il caricabatterie non viene utilizzato, deve essere scollegato dalla
rete elettrica.

ATTENZIONE! Il dispositivo non deve essere utilizzato per
condurre lavori all'aperto.
Nonostante la progettazione sicura dell'elettroutensile,

I'utilizzo di sistemi di protezione e di misure di protezione

supplementari, sussiste sempre il rischio residuo di lesioni

durante il lavoro.

Le batterie agli ioni di litio, se riscaldate a temperature elevate
o cortocircuitate, p pr e perdite, infi
esplodere. Le batterie non devono essere conservate in auto
durante giornate calde e soleggiate. Non aprire mai le batterie.
Le batterie agli ioni di litio contengono dispositivi elettronici di
protezione, che se danneggiati espongono al rischio di incendio
o esplosione della batteria ricaricabile.

si o
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Legenda dei pittogrammi utilizzati.
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1. Leggere il manuale d'istruzioni, rispettare le avvertenze e le
istruzioni di sicurezza ivi contenute!

2. Rimuovere la batteria dal dispositivo prima di procedere ad
interventi legati alla regolazione o alla pulizia.

3. Proteggere il dispositivo contro I'umidita.

4. Non gettare le batterie nel fuoco.

5. Pericoloso per I'ambiente acquatico.

6. Riciclaggio.

7. Dispositivo destinato all'uso all'interno di locali

8. Non dirigere il getto di aria verso persone, animali e impianti
sotto tensione.

9. Tenere il dispositivo fuori dalla portata dei bambini.

10. Prima della riparazione, scollegare il caricabatterie.

11. Temperatura massima ammissibile delle celle.

12. Seconda classe di isolamento.

13. Utilizzare dispositivi di protezione individuale (occhiali
protettivi, protezioni per I'udito).

14. Indossare guanti protettivi.

CARATTERISTICHE ED APPLICAZIONI

Il compressore & un dispositivo compatto di tipo portatile,
alimentato mediante una batteria, in modo da poter essere
utilizzato ovunque. L'azionamento del compressore & costituito da
un motore a corrente continua. Il dispositivo & dotato di un
manometro digitale co retroilluminazione (LED), con funzione di
spegnimento automatico al raggiungimento della pressione
impostata e funzione di memorizzazione dell'ultima pressione
selezionata prima dello spegnimento del dispositivo.

Il compressore & destinato al gonfiaggio di oggetti come
pneumatici per auto, pneumatici di biciclette, pneumatici di
tosaerba, attrezzature sportive, materassi gonfiabili, giocattoli da
spiaggia e altri oggetti gonfiabili. Il compressore non é progettato
per il gonfiaggio di oggetti di grande volume, come ad es. gommoni
gonfiabili in gomma e grandi materassi gonfiabili.

Non utilizzare il dispositivo per riempire serbatoi con aria come
apparecchi respiratori o per l'irrorazione di sostanze chimiche.

DESCRIZIONE DELLE PAGINE CONTENENTI ILLUSTRAZIONI

La numerazione che segue si riferisce ai

dell'elettroutensile presentati nelle pagine del presente manuale

componenti

contenenti illustrazioni.
1. Dado di fissaggio

2. Interruttore

3. llluminazione

4. Indicatore del display
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5. Pulsante "+

6. Pulsante On/Off sul display

7. Pulsante "-"

8. Pulsante di fissaggio della batteria

9. Batteria ricaricabile

10. Caricabatterie

11. Diodi LED

12. Pulsante di segnalazione dello stato di carica della batteria
ricaricabile

13. Segnalazione del livello di carica della batteria ricaricabile
(diodi LED).

14. Tubo dell'aria compressa

15. Adattatore del tubo dell'aria compressa

* L'aspetto del prodotto reale puo differire da quello delle immagini
presenti nelle istruzioni.

DESCRIZIONE DEI SIMBOLI GRAFICI UTILIZZATI
&AVVERTENZA

EQUIPAGGIAMENTO ED ACCESSORI
1. Tubo dell'aria compressa
2. Differenti terminali per il gonfiaggio 6 pz.

PREPARAZIONE AL FUNZIONAMENTO

RIMOZIONE / INSERIMENTO DELLA BATTERIA RICARICABILE

1 pz.

o Premere il pulsante di sblocco della batteria (8) e rimuovere la
batteria ricaricabile (9) (fig. A).

e Inserire la batteria carica (9) nell'attacco per il fissaggio della
batteria ricaricabile, fino a far scattare il pulsante di sblocco della
batteria ricaricabile (8).

RICARICA DELLA BATTERIA

Il dispositivo viene fornito con la batteria parzialmente carica. La
ricarica della batteria deve avvenire ad una temperatura ambiente
nell'intervallo 4°C - 40°C. Batterie ricaricabili nuove o batterie che
non sono state utilizzate a lungo, raggiungono la piena capacita di
carica dopo circa 3 - 5 cicli di carica e scarica.

« Rimuovere la batteria ricaricabile (9) dal dispositivo (fig. A).
 Collegare il caricabatterie alla presa di rete (230 V AC).

o Inserire la batteria ricaricabile (9) nel caricabatterie (10) (fig. B).
Controllare che la batteria sia correttamente inserita (infilata fino in
fondo).

Dopo il collegamento del caricabatterie alla presa di corrente (230
V AC), il LED verde (11) sul caricabatterie si accende per segnalare il
collegamento della tensione.

Dopo aver inserito la batteria ricaricabile (9) nel caricabatterie (10),
il LED rosso (11) sul caricabatterie si accende per segnalare che € in
corso la ricarica della batteria.

Allo stesso tempo i LED verdi (13) dello stato di carica della batteria
ricaricabile lampeggiano in diverse configurazioni (vedi descrizione
di seguito).

« Lampeggiamento di tutti i LED - indica |'esaurimento della
batteria ricaricabile e la necessita della sua ricarica.

« Lampeggiamento di 2 LED - indica una carica parziale.

« Lampeggiamento di 1 LED - indica un elevato livello di carica
della batteria.

Dopo aver completato la ricarica della batteria, il LED (11) sul
caricabatterie si illumina in verde e tutti i LED dello stato di carica
della batteria (13) si accendono con luce costante. Dopo qualche
istante (circa 15 sec), i LED dello stato di carica della batteria (13) si
spengono.

A La batteria non deve essere caricata per oltre 8 ore. Il
superamento di questo tempo di carica pud portare al
danneggiamento delle celle della batteria. 1l caricabatterie non
si t ic dopoiil c della carica
della batteria. Il LED verde sul caricabatterie continuera ad
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essere acceso. | LED dello stato di carica della batteria si
spengono dopo qualche istante. Scollegare I'alimentazione
prima di rimuovere la batteria dal caricabatterie. Evitare
I'esecuzione in successione di brevi operazioni di ricarica della
batteria. Non ricaricare le batterie dopo un breve utilizzo del
dispositivo. Una diminuzione significativa nell‘intervallo tra le
operazioni di ricarica indica che la batteria é esaurita e deve
essere sostituita.

Durante il processo di carica, le batterie possono raggiungere
temperature elevate. Non utilizzare la batteria subito dopo la
ricarica - attendere che questa ritorni a temperatura ambiente.
Cio consentira di evitare il danneggiamento della batteria.

INDICATORE DEL LIVELLO DI CARICA DELLA BATTERIA

La batteria € dotata di un indicatore del livello di carica (3 LED) (13).
Per controllare il livello di carica della batteria, premere il pulsante
di visualizzazione dello stato di carica della batteria (12) (fig. C).
L'accensione di tutti i LED indica un elevato livello di carica della
batteria. L'accensione di 2 LED indica una carica parziale.
L'accensione di 1 LED indica che la batteria e scarica e deve essere
ricaricata.

FUNZIONAMENTO / REGOLAZIONE
PRIMA MESSA IN FUNZIONE

o Allentare il dado di fissaggio (1) (non svitarlo completamente).

o Avvitare la punta del tubo dell'aria compressa (14) sull‘attacco e
fissare il tubo avvitando la ghiera (1) (fig. D).

o Inserire una delle punte di gonfiaggio fornite a corredo (fig. E)
sull'adattatore (15) del tubo dell'aria compressa (14) e premere il
blocco (fig. F).

o Nel caso dei pneumatici per auto, collegare |'adattatore del tubo
dell'aria compressa (15) direttamente alla valvola dei pneumatici
da gonfiare.

Nota Il compressore non funzionera se l'indicatore del display non
é attivo.

IMPOSTAZIONE DELLA PRESSIONE

o Premere il pulsante On/Off (6) per accende I'indicatore del
display (4).

o Sul display (4) viene visualizzato per 2 secondi |'ultimo valore di
pressione impostato. Dopo due secondi viene visualizzata la
pressione corrente dell'elemento collegato.

e Se il tubo dell'aria compressa non e collegato al all'elemento da
gonfiare, I'indicatore del display mostrera il valore "0". In questa
posizione, premendo il pulsante On/Off (6) sara possibile
commutare |'unita di misura tra "bar" e "psi".

« Dopo aver selezionato I'unita di misura appropriata, tenere
premuto il pulsante “+" (5) o "= (7) fino a quando l'indicatore
lampeggia e viene visualizzato I'ultimo valore di pressione
impostato.

* Premendo il pulsante “+" (5) o "-" (7) sara possibile impostare la
pressione desiderata.

e Quando viene visualizzato il valore di pressione desiderato
sull'indicatore del display (4), non premere alcun pulsante per circa
3 secondi. La pressione desiderata ora verra impostata.

o Per disattivare I'indicatore del display (4), premere On/Off (6) per
3 secondi.

Attenzione: L'indicatore del display (e quindi il compressore) si
spegne dopo circa tre minuti di inattivita.

ACCENSIONE / SPEGNIMENTO

Accensione - premere il pulsante dell'interruttore (2).
Spegnimento - rilasciare il pulsante dell'interruttore (2).
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La pressione del pulsante dell'interruttore (2) provoca I'accensione
del LED (3) che illumina il luogo di lavoro.

Il dispositivo dispone di una funzione di spegnimento automatico
del compressore al raggiungimento della pressione impostata,
nonché di memorizzazione dell'ultima pressione, impostata prima
dello spegnimento del compressore.

AII dispositivo non & destinato al funzionamento continuo. Il
dispositivo puo essere utilizzato per un massimo di 6 minuti di
funzionamento continuo. In caso di surriscaldamento del
dispositivo, rimuovere la batteria. Lasciare che il dispositivo raffreddi

completamente, quindi provare ad accenderlo nuovamente.

FUNZIONAMENTO E MANUTENZIONE

APrima di intraprendere qualsiasi attivita legata
all'installazione, alla regolazione, alla riparazione o alla
manutenzione €& necessario rimuovere la batteria dal
dispositivo.

MANUTENZIONE E STOCCAGGIO

o Si consiglia di pulire il dispositivo immediatamente dopo ogni
utilizzo.

o Per la pulizia é vietato utilizzare acqua o altri liquidi.
 L'elettroutensile deve essere pulito con un panno asciutto.

« Non utilizzare solventi o detergenti, in quanto potrebbero
danneggiare gli elementi in plastica.

o L'elettroutensile deve essere conservato in un luogo fuori dalla
portata dei bambini.

« Dopo aver lasciato raffreddare la pistola, conservarla in un luogo
asciutto, non esposto alla luce solare.

o |l dispositivo deve essere conservato con la batteria rimossa dallo
stesso.

Ogni tipo di difetto deve essere eliminato da un punto autorizzato
di assistenza tecnica del produttore.

CARATTERISTICHE TECNICHE

DATI NOMINALI

Compressore a batteria 58G041
Parametro Valore
Tensione della batteria ricaricabile 18V DC
Pressione massima 100 psi (7 bar)
Tipo di tubo flessibile Valvola auto
Classe di isolamento 11
Peso 0,8 kg
Anno di produzione 2020
58G041 indica sia il tipo e che la denominazione del
dispositivo
Sistema di batteria ricaricabile Graphite Energy +
Parametro Valore
Batteria 58G001 58G004
Tensione della batteria 18V DC 18V DC
ricaricabile
Tipo di batteria ricaricabile Agli ioni di Agli ioni di
litio litio
Capacita della batteria | 2000 mAh 4000 mAh
ricaricabile
Gamma di temperature di
N 4°C-40°C | 4°C - 40°C
esercizio




DATI RIGUARDANTI RUMORE E VIBRAZIONI

Livello di pressione acustica: Lpa = 80,5 dB (A) K=3dB (A)

Livello di potenza acustica: Lwa = 91,5 dB (A) K=3dB (A)

Accelerazione ponderata in | an = 1,041 m/s? K=1,5 m/s?

frequenza delle vibrazioni

Informazioni su rumore e vibrazioni.

Il livello del rumore emesso dal dispositivo & stato descritto
mediante: il livello di pressione acustica emesso LpA ed il livello di
potenza acustica LwA (dove K indica l'incertezza di misura). Le
vibrazioni emesse dal dispositivo sono state descritte mediante il
valore dell'accelerazione ponderata in frequenza delle vibrazioni ah
(dove K indica l'incertezza di misura).

| dati riportati in questo manuale: livello di pressione sonora emessa
LpA, livello di potenza sonora LwA e valore dell'accelerazione
ponderata in frequenza delle vibrazioni ah, sono stati misurati
conformemente alla norma EN 60335-1. Il livello delle vibrazioni ah
riportato puo essere utilizzato per confrontare i dispositivi e per la
valutazione preliminare dell'esposizione alle vibrazioni.

Il livello di vibrazioni specificato & rappresentativo solo per gli
impieghi base del dispositivo. Se il dispositivo viene utilizzato per
altre applicazioni o con altri utensili di lavoro, il livello delle
vibrazioni pud essere soggetto a cambiamenti. Un livello di
vibrazioni piu alto puo essere dovuto ad una manutenzione del
dispositivo insufficiente o effettuata troppo raramente. Le cause
sopra descritte possono aumentare |'esposizione alle vibrazioni
durante l'intero periodo di utilizzo.

Per stimare con precisione |'esposizione alle vibrazioni, tenere in
considerazione i periodi in cui il dispositivo € spento o in cui questo
€ acceso ma non viene utilizzato. Dopo un'attenta valutazione di
tutti i fattori |'esposizione totale alle vibrazioni puo risultare essere
molto inferiore.

Per proteggere l'utente contro gli effetti delle vibrazioni, &
necessario introdurre ulteriori misure di sicurezza, come ad es.:
manutenzione ciclica del dispositivo e degli utensili di lavoro,
mantenimento di una temperatura adeguata delle mani e
un'organizzazione appropriata del lavoro.

Tempo di ricarica con il 1h 2h PROTEZIONE DELL'AMBIENTE
caricabatterie 58G002
Le apparecchiature elettriche ed elettroniche non devono
Peso 0,400 kg 0,650 kg essere smaltite con i rifiuti domestici, ma consegnate a
. . centri autorizzati per il loro smaltimento. Informazioni su
Anno di produzione 2020 2020 come smaltire il prodotto possono essere reperite presso
il rivenditore dell'utensile o le autorita locali. | rifiuti di
Caricabatterie per il sistema Graphite Energy + apparecchiature elettriche ed elettroniche contengono
sostanze inquinanti. Le apparecchiature non riciclate
Parametro Valore costituiscono un rischio potenziale per 'ambiente e per
Tipo di caricabatterie 58G002 fa salute umana.
Tensione di alimentazione 230V AC
. X Le batterie non devono essere gettate nei rifiuti
Frequenza di alimentazione 50 Hz domestici, non gettarle nel fuoco o nell'acqua. Batterie
Tensione di carica 22V DC danneggiate o esauste devono essere sottoposte ad un
corretto riciclaggio ai sensi dell'attuale direttiva sullo
Corrente massima di carica 2300 mA smaltimento di pile e batterie. Le batterie devono essere
Gamma di temperature di esercizio 4°C — 40°C restituite ai punti di raccolta completamente scariche, se
le batterie non sono completamente scariche, devono
Tempo di carica della batteria ricaricabile 58G001 1h Li-lon essere protette contro i cortocircuiti. Le batterie usate
Tempo di carica della batteria ricaricabile 58G004 2h possono essere reSti.tUite gratuftamente pr\esso fo sed
commerciali. L'acquirente della merce & tenuto a
Classe di isolamento I restituire le batterie usate.
Peso 0,300 kg * Ci si riserva il diritto di effettuare modifiche.
La ,Grupa Topex Spétka z ograniczona odpowiedzialnoscia” Spotka komandytowa
Anno di produzione 2020 con sede a Varsavia, ul. Pograniczna 2/4 (detta di seguito: , Grupa Topex”) informa

che tutti i diritti d'autore sul contenuto del presente manuale (detto di seguito:
,Manuale”), che riguardano, tra l'altro, il testo, le fotografie, gli schemi e i disegni
contenuti e anche la sua composizione, appartengono esclusivamente alla Grupa
Topex sono protetti giuridicamente secondo la legge del 4 febbraio 1994, sul diritto
d'autore e diritti connessi (Gazz. Uff. polacca del 2006 n. 90 posizione 631 con
successive modifiche). La copia, I'elaborazione, la pubblicazione, la modifica a scopo
commerciale, sia dell'intero Manuale che di singoli suoi elementi, senza il consenso
scritto della Grupa Topex, sono severamente vietate e comportano responsabilita
civile e penale.

VERTALING VAN ORIGINELE
GEBRUIKSAANWIZING
ACCU COMPRESSOR
58G041

LET OP: VOORDAT MET GEBRUIK VAN HET ELEKTROGEREEDSCHAP
TE BEGINNEN, LEES AANDACHTIG DEZE GEBRUIKSAANWUZING EN
BEWAAR HET VOOR LATERE RAADPLEGING.

GEDETAILLEERDE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

WAARSCHUWING: Volg de veiligheidsvoorschriften tijdens het
gebruik van de compressor. Met het oog op eigen veiligheid en de
veiligheid van anderen voordat met het gebruik van de compressor
te beginnen lees deze gebruikshandleiding. Bewaar deze

gebruikshandleiding voor latere raadpleging.

a) Dit toestel kan door kinderen van ten minste 8 jaar gebruikt worden

en door personen met beperkte fysieke of geestelijke vermogens of
zonder kennis van het toestel, tenzij deze onder toezicht staan van
een voor hun veiligheid verantwoordelijke persoon of van deze
instructies kregen zodat de gevaren verbonden met het gebruik
duidelijk zijn. Kinderen dienen niet met het toestel spelen. De
kinderen mogen het toestel niet zelfstandig reinigen noch
onderhouden.

b) De operateur of gebruiker draagt de aansprakelijkheid voor

ongevallen of gevaren waaraan andere personen in de buurt
blootgesteld worden.

VOORBEREIDING

a) Tijdens het werk gebruik altijd persoonlijke beschermingsmiddelen,

zoals veiligheidsbril,

veiligheidshandschoenen.

gehoorbescherming en



b) Telkens voordat de compressor aan te zetten, controleer zorgvuldig
alle elementen en andere bereikbare onderdelen met het oog op
beschadiging en of ze hun functie op een juiste manier kunnen
vervullen. Alle onbeweegbare elementen dienen op een juiste
manier gemonteerd te zijn, om zeker te zijn, dat het toestel op een
juiste manier gaat werken.

GEBRUIK

a) Het is verboden om enige modificaties in het toestel in te voeren.

b) Gebruik de compressor nooit voor het pompen van lucht in de
mond, oren, neus ezv.

) Richt de luchtstraal nooit in de richting van personen, dieren of
zichzelf.

d) Overbelast de compressor niet. Gebruik de compressor binnen de
toegestane parameters. Het gaat betere, meer veilige en effectieve
werk verzekeren.

e) Bij constatering van beschadiging van de compressor zet het
gebruik stop en verzend de compressor naar de producent of
geautoriseerd servicedienst.

f) Zorg dat de compressor voor kinderen of deerden niet bereikbaar
is.

g) Hou het werkplek schoon. Het dient ordentelijk en goed verlicht te
zijn. Slordig werkplek kan risico op letsels vergroten.

h) Werk niet in een een explosieve atmosfeer, in de buurt van
brandbare vloeistoffen, gassen of stoffen. De compressor
produceert vonken, die stof of dampen kunnen laten branden.

i) Het is verboden om de compressor in een natte of vochtige
omgeving te gebruiken. De compressor is alleen voor
binnengebruik in droge plekken bestemd.

j) Na afronden van werk zet de compressor uit, neem de accu eruit en
bewaar het op een droge plek, die niet aan zonlicht blootgesteld is.

k) Het onjuist gebruik van de compressor kan letsels of beschadiging
van het toestel veroorzaken.

1) Gebruik altijd gezond verstand. Het is verboden om de compressor
te gebruiken bij vermoeidheid of onder invloed van alcohol of
medicijnen.

ONDERHOUD

a) Laat het niet met olie verontreinigen of met
gereedschappen in contact komen.

b) Controleer de compressor met het oog op slijtage. Telkens voordat
de compressor aan te zetten, controleer zorgvuldig alle elementen
en andere bereikbare onderdelen met het oog op beschadiging en
of ze hun functie op een juiste manier kunnen vervullen. Alle
onbeweegbare elementen dienen op een juiste manier gemonteerd
te zijn, om zeker te zijn, dat het toestel op een juiste manier gaat
werken.

) Gebruik alleen originele onderdelen en accessoires, die door de
producent aanbevolen zijn. Bij gebruik van andere elementen
bestaat er een groot risico van ongeluk.

d) Bewaar buiten bereik van kinderen.

scherpe

LET OP! Het toestel is alleen voor binnengebruik bestemd.

Veiligheidsaanwijzingen betreffende de accu

a) Bij beschadiging of onjuist gebruik van de accu kunnen er gassen
vrijkomen. Verlucht de ruimte en bij klachten neem contact met de
arts op. Gassen kunnen de ademhalingswegen beschadigen.

b) Onjuiste omstandigheden van gebruik kunnen een lekkage van
elektrolyt van de batterij als gevolg hebben; voorkom het contact
met zulke elektrolyt. Bij toevallig contact, spoel overvloedig met het
water. Bij contact met de ogen neem contact met de arts op. Een
gemorste elektrolyt kan irritatie van de ogen of brandwonden als
gevolg hebben.

¢) Open de accu niet — er bestaat een gevaar van kortsluiting.

d) Gebruik de accu van het elektrogereedschap niet als het regent.

e) Plaats de accu nooit in de buurt van warmtebronnen. Het is
verboden om de accu voor een langere tijd in een omgeving waar
hoge temperatuur is te laten staan (plaatsen met sterk zonlicht, in
de buurt van radiatoren of overal waar de temperatuur boven 50°C
is).

Veiligheidsaanwijzingen betreffende de oplader van de accu

a) Dit toestel is niet bestemd voor gebruik door personen (waaronder
kinderen) met beperkt fysiek, aanraak- of psychisch vermogen of
personen zonder ervaring of kennis van het toestel, tenzij dit onder
toezicht of volgens de gebruiksaanwijzing verkregen van persoon
aansprakelijk voor de veiligheid gebeurt.

b) Let een bijzondere aandacht erop zodat geen kinderen met het
toestel spelen.

) De oplader mag niet aan vocht of water worden blootgesteld.
Het doordringen van water in de oplader vergroot het risico van de
elektrocutie. Gebruik de oplader alleen binnen droge ruimtes.

d) Haal de stekker uit het stopcontact voor het uitvoeren van enig
onderhoud of reiniging van de oplader.

e) Gebruik nooit de oplader die op een brandbare ondergrond (bv.
papier, textiel) of in de buurt van brandbare stoffen staat. Door
verhoging van de temperatuur van de oplader tijdens het
oplaadproces bestaat er een risico van brand.

f) Telkens voordat met het gebruik te beginnen, controleer de

d van de oplader, leiding en . Bij constatering
van beschadigingen - gebruik de oplader niet. Het is verboden
om de oplader te demonteren. Alle reparaties moeten door een
erkend bedrijf worden uitgevoerd. Onjuiste montage van de
oplader kan tot elektrocutie of brand leiden.

g) Laat de oplader niet door kinderen en personen met fysieke,
emotionele of psychische beperking alsook personen welke niet
voldoende ervaring of kennis om de oplader veilig te gebruiken
hebben, gebruiken, tenzij dit onder toezicht van een
verantwoordelijke gebeurt. In een ander geval bestaat er een gevaar
dat het toestel onjuist bediend wordt wat het risico van letsels met
zich meebrengt.

h) Als de oplader niet gebruikt wordt, trek de stekker uit het
stopcontact.

LET OP! Het toestel is alleen voor binnengebruik bestemd.

Ondanks toepassing van veilige constructie, gebruik van
veiligheidsmiddelen en llende bescher!
altijd bestaat er een klein risico van lichaamsletsels tijdens de

werkzaamheden.

d sddel

De Li-ion accu’s kunnen uitlekken, in brand vliegen of
exploderen bij verhitting tot hoge temperaturen of bij
kortsluiting. Bewaar ze niet in de auto tijdens warme en
zonnige dagen. Open de accu niet. De Li-lon accu’s bevatten
elektronische veiligheidsvoorzieningen die kunnen ontploffen
of ontbranden als ze beschadigd zijn.

Uitleg van de gebruikte pictogrammen

Y -
¥’ 4
1 2 3 4
W | |
|
5 6 7 8

78



2’(')3’((:@ ]
9 11 12
&
13 14

1. Lees de gebruiksaanwijzing, volg de waarschuwingen en
veiligheidsaanwijzingen op!

2. Neem de accu uit het toestel weg voordat met enige regel- of
reinigingswerkzaamheden te beginnen.

3. Bescherm het toestel tegen vocht.

4. Accucellen niet in het vuur werpen.

5. Ze vormen een bedreiging voor het watermilieu.

6. Recyclage.

7. Voor binnengebruik

8. Richt de straal nooit in de richting van mensen, dieren of
installaties onder spanning.

9. Laat kinderen niet in de buurt van het gereedschap komen.
10. Voordat met de reparatie te beginnen, onderbreek de
verbinding met de oplader.

11. Maximale toegestane temperatuur van de cellen.

12. Tweede veiligheidsklasse.

13. Gebruik persoonlijke beschermingsmiddelen (oog- en
gehoorbescherming).

14. Gebruik veiligheidshandschoenen.

OPBOUW EN BESTEMMING

De compressor is een compact, draagbaar toestel gevoed door een
accu, waardoor het op een willekeurige plek gebruikt kan worden.
Het toestel wordt door een motor met constante stroom die de
compressor dreeft aan. Het toestel wordt van een verlicht digitale
manometer, verlichting (LED diode), automatisch uitzetten na het
bereiken van de doeldruk en de functie van het opslaan van de
laatste druk gekozen voor het uitzetten van het toestel voorzien.
De compressor is bestemd voor het pompen van zulke voorwerpen
als autobanden, fietsbanden, grasmaaierbanden, sporttoestellen,
luchtbedden, strandspeelgoed en andere opblaasvoorwerpen. De
compressor is niet bestemd voor het opblazen van voorwerpen van
grote volumes, zoals rubberen pontons en grote luchtbedden.
Gebruik het toestel voor het vullen van luchtbakken niet als
luchttoetsel of voor het spuiten van chemische stoffen.

BESCHRIJVING VAN GRAFISCHE PAGINA'S

De onderstaande nummering heeft betrekking op de elementen
van het toestel weergegeven op de grafische pagina's van deze
gebruiksaanwijzing.

1. Bevestigende moer

2. Hoofdschakelaar

3. Verlichting

4. Displayindicatie

5. Knop “+"

6. Knop aan/uit op het display

7. Knop "-"

8. Knop van de bevestiging van de accu
9. Accu

10. Oplader

11. LED diodes

12. Knop van de INDICATIE VAN DE OPLAADSTATUS VAN DE
ACCU

13. Indicatie van de oplaadstatus van de accu (LED diode).
14. Drukluchtslang

15. Adapter van de drukluchtslang
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* Er kunnen verschillen tussen de afbeelding en het product
optreden.

OMSCHRUJVING VAN DE GEBRUIKTE GRAFISCHE TEKENS

A WAARSCHUWING
UITRUSTING EN ACCESSOIRES

1. Drukluchtslang 1st.
2. Diverse eindstukken voor het pompen - 6 st.

WERKVOORBEREIDING
ACCU PLAATSEN / VERWIJDEREN

Druk op de bevestigingsknoppen van de accu (9) en trek de accu (8)
naar beneden (afb. A).

Plaats de opgeladen accu (9) in de bevestiging van de accu in het
handvat, zodat de knoppen van de blokkade een geluid geven (8).

ACCU OPLADEN

Het toestel wordt tezamen met gedeeltelijk opgeladen accu
geleverd. Het opladen van de accu dient in de temperatuur tussen
4°C - 40°C te gebeuren. Een nieuw accu of een door een langere
periode niet  gebruikte  accu gaat de  volledige
aandrijvingsvermogen na ong. 3 - 5 oplaadbeurten bereiken.

o Verwijder de accu (9) uit het toestel (afb. A).

o Steek de oplader in het stopcontact (230 V AC).

o Sluit het laadstation (9) op de oplader (10) aan (afb. B).
Controleer of de accu correct geplaatst werd (tot het einde
ingeschoven).

Na aansluiting van de oplader op het netwerk (230 V AC) gaat de
groene diode (11) op de oplader branden, wat het aansluiten van
de spanning weergeeft.

Na het plaatsen van de accu (9) in de oplader (10) gaat de rode
diode (11) op de oplader branden, wat het opladen van de accu
weergeeft.

Tegelijkertijd gaan de groene diodes (13) van de indicatie van de
oplaadstatus met een pulslicht in verschillende combnaties branden
(zie eronder).

o Pulslicht van alle diodes - de accu is leeg en moet worden
opgeladen.

o Pulslicht van 2 diode’s - accu is gedeeltelijk leeg.

o Pulslicht van 1 diode - accu is bijn volgeladen.

Als de accu vol is, gaat de diode (11) op de oplader met een groen
licht branden en alle diodes van de indicatie van de oplaadstatus
van de accu (13) gaan met een constant licht branden. Na een
bepaalde tijd (ong. 15 sec.) gaan de diodes van de oplaadstatus van
de accu (13) dimmen.

De accu mag niet langer dan 8 uur worden opgeladen. De
overschrijding van deze tijd kan een beschadiging van de cellen
van de accu als gevolg hebben. Na het volladen van de accu
gaat de oplader niet automatisch uit. De groene diode op de
oplader gaat steeds branden. De diodes van de indicatie van de
oplaadstatus van de accu gaan na een bepaalde tijd dimmen.
Voordat de accu uit de oplader weg te nemen, onderbreek de
verbinding met de Vermijd korte, opeenvolgende
oplaadbeurten. Laad de accu’s niet bij na een kort gebruik van

het toestel. Een aanzienlijke verkorting van de tijd tussen de
nodige oplaadbeurten houdt in dat de accu verbruikt en
uitgewisseld dient te worden.

Tijdens het oplaadproces raken de accu’s heet. Begin nooit met
het werk als de accu pas opgeladen werd wacht totdat de accu
tot de kamertemperatuur afkoelt. Op die manier kunnen de
beschadigingen van de accu worden voorkomen.



INDICATIE VAN DE OPLAADSTATUS VAN DE ACCU

De accu is voorzien van een indicatie van de oplaadstatus van de
accu (3 LED diode’s) (13). Om de oplaadstatus van de accu te
checken, druk op de knop van de indicatie van de oplaadstatus (12)
(afb. C). Het branden van alle 3 diodes geeft een hoog oplaadniveau
van de accu weer. Het branden van 2 diodes geeft een gedeeltelijk
lege accu weer. Het branden van alleen maar 1 diode geeft een lege
accu en de noodzaak van het opladen weer.

WERK / INSTELLINGEN
EERSTE WERKING

* Maak de bevestigende moer (1) los (niet helemaal losdraaien).

o Draai het eindstuk van de drukluchtslang (14) in de nest en
monteer door de moer vast te draaien (1) (afb. D).

o Plaats één van de geleverde eindstukken voor het pompen (afb.
E) in de adapter (15) van de drukluchtslang (14) en druk op de
blokkade (afb. F).

« In het geval van een auto sluit de adapter van de drukluchtslang
(15) direct op het ventiel van de autoband aan om op te pompen.
Let op De compressor gaat niet werken als de displayindicatie
uitgezet is.

INSTELLEN VAN DE DRUK

o Druk op de aan/uit knop (6), om de displayindicatie aan te zetten
(4).

* Op het display (4) wordt de laatste waarde van de ingestelde
druk door 2 seconden weergegeven. Na afloop van twee seconden
wordt de actuele druk van het aangesloten element weergegeven.
e Indien de drukluchtslang niet op het te pompen element
aangesloten is, gaat de displayindicatie "0” weergeven. In deze
stand door op de aan/uit knop (6) te drukken, is het mogelijk om
de eenheden "bar" en "psi” om te schakelen.

o Na het kiezen van de juiste eenheden houd de knop ,+" (5) of ,—
" (7) ingedrukt totdat de indicatie gaat knipperen en de waarde
van de laatste ingestelde druk gaat verschijnen.

e Door het drukken op de knop ,+" (5) of ,-" (7) kan de gewenste
druk ingesteld worden.

o Als de gewenste waarde van de druk op de displayindicatie (4)
verschijnt, druk op geen ander knop door ong. 3 seconden. De
gewenste druk is nu ingesteld.

* Om de displayindicatie (4) uit te zetten, druk door 3 seconden
op de aan/uit knop (6).

Let op: De displayindicatie (en dus ook de compressor) zet zich na
ong. 3 minuten van stilstand uit.

AAN-/UITZETTEN

Aanzetten - druk op de hoofdschakelaar (2).

Uitzetten — maak de hoofdschakelaar (2) los.

Elk indrukken van de hoofdschakelaar (2) laat de diode (LED) (3) die
de werkplek verlicht branden.

Het toestel is voorzien van de functie van het automatisch uitzetten
van de compressor na het bereiken van de ingestelde druk alsook
het opslaan van de laatste doeldruk, die voor het uitzetten van de
compressor ingesteld was.

A\

kan maximaal door 6 minuten van continue werk gebruikt

Dit toestel is niet bestemd voor continue werk. Dit toestel

worden. Indien het toestel oververhit raakt, neem de accu uit
het toestel. Laat het | volledi
probeer het opnieuw te gebruiken.

£l

en ver

9

80

BEDIENING EN ONDERHOUD

AVourdat met enige installatie-, regel-, reparatie- of
bedieningswerk heden te verwijder de accu uit
het gereedschap.

b
9

ONDERHOUD EN OPSLAG

o Het is aangeraden om het toestel direct na elk gebruik te
reinigen.

o Gebruik geen water of andere vloeistoffen voor reiniging.

o Het elektrogereedschap dient met een zacht materiaal gereinigd
te worden

* Gebruik geen reinigingsmiddelen noch oplosmiddelen zodat de
kunststof onderdelen niet beschadigd raken.

o Bewaar het elektrogereedschap altijd op een droge plek en
buiten bereik van kinderen.

* Na het afkoelen bewaar het pistool op een droge plek, niet
blootgesteld op de werking van zonlicht.

* Bewaar het toestel met de verwijderde accu.

Allerlei soorten van stoornissen dienen door een geautoriseerde
servicedienst van de producent verwijderd te worden.

TECHNISCHE PARAMETERS

TYPEPLAATIJE

Accu compressor 58G041

Parameter Waarde
Spanning van de accu 18 V DC
Maximale druk 100 psi (7 bar)
Soort slang Autoventiel
Veiligheidsklasse 11
Massa 0,8 kg
Bouwjaar 2020

58G041 houdt het type alsook de bepaling van de machine in.

Accu van het systeem Graphite Energy +

Parameter Waarde
Accu 58G001 58G004
Spanning van de accu 18V DC 18V DC
Soort accu Li-lon Li-lon
Capaciteit van de accu 2000 mAh | 4000 mAh
Bereik van de omgewingstemperatuur | 4°C —40°C | 4°C - 40°C
Oplaadtijd met 58G002 oplader 1h 2h
Massa 0,400 kg 0,650 kg
Bouwjaar 2020 2020
Oplader van het systeem Graphite Energy +
Parameter Waarde
Soort oplader 58G002
Voedingsspanning 230V AC
Frequentie 50 Hz
Oplaadspanning 22V DC
Max. oplaadstroom 2300 mA
Bereik van de omgewingstemperatuur 4°C - 40°C




Oplaadtijd van 58G001 accu 1h

Oplaadtijd van 58G004 accu 2h

Veiligheidsklasse 1]

Massa 0,300 kg

Bouwjaar 2020

GEGEVENS BETREFFENDE LAWAAI EN TRILLINGEN

Akoestische druk niveau: Lpa = 80,5 dB (A) K=3dB (A)

Akoestische kracht niveau: Lwa = 91,5 dB (A) K=3dB (A)

Waarde van de trillingen |an = 1,041 m/s? K=1,5 m/s?

versnelling

Informatie betreffende lawaai en trillingen

Het niveau van het door het toestel geémitteerde lawaai wordt door
het akoestische druk niveau LpA en akoestische kracht niveau LwA
uitgedrukt (waar K do meetonzekerheid aangeeft). Het niveau van
het door het toestel geémitteerde lawaai wordt door de waarde van
de trillingen versnelling ah uitgedrukt (waar K do meetonzekerheid
aangeeft).

Het in deze gebruiksaanwijzing aangegeven akoestische druk
niveau LpA, akoestische kracht niveau LwA en de waarde van
trillingen versnelling werden conform de procedure van de norm EN
60335-1 gemeten. Het aangegeven niveau van trillingen ah kan
voor de voorlopige beoordeling van de blootstelling aan trillingen
gebruikt worden.

Het aangegeven niveau van trillingen is kenmerkend alleen voor de
basis toepassingsgebieden van het toestel. Bij toepassing voor
andere doeleinden of met andere werktuigen kan het
trillingenniveau  veranderen. Gebrekkig of niet regelmatig
onderhoud kunnen eveneens de blootstelling aan trillingen tijdens
het werk verhogen. De bovenstaande omstandigheden kunnen de
blootstelling aan trillingen tijdens het werk verhogen.

Om de blootstelling aan trillingen goed te schatten, neem de
periodes van het uitzetten van het toestel of de periodes van het
aanzetten zonder gebruik in acht. Na uitgebreide schatting van alle
factoren kan de totale blootstelling aan trillingen aanzienlijk lager
zijn.

Voer de extra veiligheidsmaatregelen in om de gebruiker tegen de
risico’s van trillingen te beschermen, zoals: onderhoud van het
elektrogereedschap en werktuigen, verzekering van de juiste
temperatuur van de handen, juiste organisatie van het werk.

MILIEUBESCHERMING

De elektrisch aangedreven producten mogen niet met het
huishoudelijk afval worden afgevoerd, maar moeten voor
het hergebruik in aangepaste faciliteiten worden gebracht.
Nodige informatie kunt u bij de verkoper of plaatselijke
autoriteiten verkrijgen. De afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur bevat stoffen gevaarlijk voor het
milieu. De apparatuur die niet aan recycling wordt
onderworpen, vormt een potentiéle bedreiging voor het
milieu en de menselijke gezondheid.

b) Chaque fois

Accu’s / batterijen dienen niet tezamen met huisafval
verzameld te worden. Het is verboden om het in het vuur
of water te werpen. Beschadigde of afgedankte accu’s
dienen op een juiste manier gerecycleerd te worden
volgens de geldende richtlijn inzake utilisatie van accu’s
en batterijen. Batterijen dienen volledig ontladen bij
inzamelpunten te worden ingeleverd, indien de batterijen
niet volledig ontladen zijn, dienen ze tegen kortsluiting te

Li-lon

worden beschermd. Gebruikte batterijen kunnen gratis

worden ingeleverd bij commerciéle locaties. De koper
van de goederen is verplicht de gebruikte batterijen terug
te geven.

* Wijzigingen voorbehouden.

JTopex Groep Vennootschap met beperkte aansprakelijkheid [Grupa Topex
Spotka z ograniczong odpowiedzialnoscig]” Commanditaire Vennootschap
[Spotka komandytowa] met zetel te Warszawa, ul. Pograniczna 2/4 (verder:
JTopex Groep”) deelt u mede, dat alle auteursrechten op de inhoud van deze
gebruiksaanwijzing  (verder: ,Gebruiksaanwijzing”), waaronder de tekst,
geplaatste foto's, schema's, tekeningen, alsook de opbouw aan Topex Groep
behoren en worden op basis van de Wet van 4 februari 1994 inzake
auteursrechten en aanverwante rechten (Stb. 2006, Nr. 90, Pos. 631 met latere
aanpassingen) beschermd. Kopiéren, bewerken, publiceren en modificeren voor
handelsdoeleinden van deze Gebruiksaanwijzing alsook enkele delen ervan
zonder schriftelijke toestem

TRADUCTION DE LA NOTICE D'EMPLOI
ORIGINALE COMPRESSEUR A BATTERIE
58G041

REMARQUE : AVANT DE PROCEDER A UTILISER UN OUTIL
ELECTRIQUE, IL FAUT LIRE ATTENTIVEMENT LA NOTICE D'EMPLOI
ET LA CONSERVER POUR UNE UTILISATION ULTERIEURE.

DISPOSITIONS DE SECURITE SPECIFIQUES

AVERTISSEMENT Lors de l'usage du compresseur, il faut respecter
les prescriptions de sécurité. Il est demandé de lire la présente
notice d'emploi pour votre propre sécurité et des personnes tierces,
avant de procéder au travail pomper. Il est demandé de conserver
la notice en vue d'une utilisation ultérieure.

a) Cet outil peut étre utilisé par des enfants ayant au moins 8 ans, des

personnes ayant des capacités physiques et mentales réduites et
des personnes qui ne sont pas familiarisées avec |'outil a condition
d‘assurer une surveillance ou de fournir des instructions concernant
I'utilisation de I'outil de mode str de maniére a ce que les risques
associés a l‘utilisation soient compréhensibles. Les enfants ne
doivent pas jouer avec l'outil. Les enfants ne peuvent pas, sans
surveillance, nettoyer ni entretenir |'outil.

b) L'opérateur ou l'utilisateur est responsable des accidents ou des

risques d'accidents pour les personnes tierces ou I'entourage.

PREPARATION

a) Pendant le travail, utilisez toujours des équipements de protection

personnelle tels que lunettes de protection et protecteurs d'ouie
ainsi que gants de protection.

avant le démarrage du compresseur, il faut
soigneusement controler tous ses éléments pour savoir s'ils ne sont
pas endommagés et s'ils peuvent remplir leur fonction d'une
maniére appropriée. Tous les éléments immobiles doivent étre fixés
d'une maniére appropriée pour avoir la certitude que I'outil
travaillera d'une maniére appropriée

Utilisation

a) Il n'est pas permis de modifier d'une maniere quelconque l'outil.
b) Le compresseur ne peut pas étre utilisé pour pomper de 'air dans

la bouche, les oreilles, le nez, etc.

) Ne dirigez pas le flux d'air vers des personnes, des animaux ou vers

vous.

d) Il n'est pas permis de surcharger le compresseur. En utilisant le

compresseur, il faut respecter ses parametres de travail. Cela
permettra d’exécuter I'opération mieux, plus slrement et plus
efficacement.



e) Dans le cas d'avoir constaté I'endommagement du compresseur,
arrétez immédiatement son utilisation et renvoyez-le au fabricant
ou a un service de réparation agréé.

f) Le compresseur doit étre protégé contre |'acces des enfants et des
tiers.

g) Le lieu de travail doit étre maintenu en propreté. Il doit étre rangé
et bien éclairé. Le désordre sur le lieu de travail favorise les
blessures.

h) Ne pas travailler dans des environnements potentiellement
explosifs, en présence de liquides, gaz ou poussiéres inflammables.
Le compresseur génére des étincelles qui peuvent enflammer la
poussiére ou les fumées.

i) Ne pas utiliser le compresseur dans des environnements humides
ou mouillés. Le compresseur est destiné exclusivement a étre utilisé
dans des endroits secs, dans des locaux.

j) Aprés avoir terminé le travail, éteignez le compresseur, retirez la
batterie et conservez-la dans un endroit sec, a |'abri des rayons du
soleil.

k) Une utilisation incorrecte du compresseur peut entrainer des
blessures ou endommager I'outil.

I) Faire toujours preuve de bon sens. Ne pas utiliser le compresseur,
lorsqu'on est fatigué ou sous linfluence de I'alcool ou de
médicaments.

ENTRETIEN

a) Ne pas exposer a la contamination par I'huile, au contact avec des
arétes vives.

b) Il faut controler le compresseur si des symptomes d'usure ne font
pas apparition. Chaque fois avant le démarrage du compresseur, il
faut soigneusement controler tous ses éléments pour savoir, s'ils ne
sont pas endommagés et s'ils peuvent remplir leur fonction d'une
maniére appropriée. Tous les éléments immobiles doivent étre fixés
d'une maniére appropriée pour avoir la certitude que I'outil
travaillera d'une maniére appropriée

oIl ne faut utiliser que des piéces et accessoires d'origine,
recommandés par le constructeur. En cas d'application d'autres
éléments, il existe un grand risque d'accident.

d) Conserver l'outil hors de la portée des enfants.

REMARQUE ! L'outil sert au travail a I'intérieur des locaux.

INDICATIONS DE SECURITE CONNCERNANT A LA BATTERIE

a) En cas d'un endommagement ou d'une utilisation inappropriée de
la batterie, des gaz peuvent s'en dégager. Il faut alors aérer les
locaux et en cas de troubles de santé, consulter un médecin. Les gaz
peuvent endommager les voies respiratoires.

b) Dans des conditions de fonctionnement incorrectes, une fuite
d'électrolyte de la batterie peut se produire. Il faut éviter tout
contact avec lui. En cas de contact accidentel, rincer I'électrolyte a
grande eau. En cas de contact avec les yeux, consultez également
un médecin. Une fuite d'électrolyte peut provoquer une irritation
des yeux ou des brdlures.

¢) N'ouvrez pas la batterie - il y a un risque de court-circuit.

d) N'utilisez pas la batterie de I'outil électrique par temps de pluie.

e) Conserver toujours la batterie a I'écart de la source de chaleur. Ne
pas la laisser pendant longtemps dans un environnement ou la
température est élevée (dans des endroits ensoleillés, a proximité
de radiateurs ou |a ou la température est supérieure a 50°C).

INDICATIONS DE SECURITE CONCERNANT LE CHARGEUR DE
BATTERIE

a) Le présent matériel n'est pas destiné a étre utilisé par les personnes
(dont les enfants) a capacité physique, émotionnelle ou psychique
réduite, ou par les personnes n‘ayant pas d'expérience ni de
connaissance du matériel, a moins que cela ne se déroule sous la

surveillance ou conformément a I'instruction d’emploi du matériel,
transmise par les personnes responsables de leur sécurité.

b) Il faut préter attention a ce que les enfants ne jouent pas avec le
matériel.

) Le chargeur ne doit pas étre exposé a I'action de I'humidité ni
de I'eau. La pénétration d'eau dans un chargeur augmente le risque
d'électrocution. Le chargeur ne peut étre utilisé que dans des locaux
secs.

d) Avant toute opération de maintenance ou de nettoyage du
chargeur, débranchez-le du secteur.

e) Ne pas utiliser le chargeur placé sur un support inflammable
(papier, textiles, par ple) ou a pr ité de suk e
inflammables. En raison de I'augmentation de la température du
chargeur pendant le processus de charge, il existe un risque
d'incendie.

f) Vérifiez I'état du chargeur, du cable et de la fiche avant chaque
utilisation. En cas d'avoir c des end -
n'utilisez pas le chargeur. N'essayez pas de démonter le
chargeur. Toutes les réparations doivent étre confiées a un service
de réparation agréé. Une installation incorrecte du chargeur peut
provoquer une électrocution ou un incendie.

g) Les enfants et les personnes ayant une déficience physique,
émotionnelle ou mentale et toute autre personne dont I'expérience
ou les connaissances sont insuffisantes pour utiliser le chargeur
dans le respect de toutes les regles de sécurité ne peuvent pas
utiliser le chargeur sans la surveillance d'une personne responsable.
Sinon, I'outil pourrait étre manipulé incorrectement et des blessures
pourraient en résulter.

h) Lorsque le chargeur n’est pas utilisé, le débrancher du secteur.
REMARQUE ! L'outil sert au travail a I'intérieur des locaux.

Malgré l'application d’une construction sécurisée de par le
principe, I'utilisation des protections et des moyens de sécurité
complémentaires, il existe toujours un risque résiduel lié aux
lésions durant le travail.

Y 1

(o)

Les batteries Li-ion p fuir, s’ ou , si
elles sont réchauffées a des températures élevées. Elles ne
peuvent pas étre conservées en voiture pendant des journées
de chaleur et ensoleillées. Il n’est pas permis d’ouvrir la batterie.
Les batteries Li-ion sont équipées en dispositifs de protection
électroniques, qui peuvent provoquer que la batterie prendra
feu ou explosera, s'ils sont endommagés.

Explication des symboles utilisés
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1. Lire la notice d'emploi, respecter les avertissements, les
consignes de sécurité y contenus !

2. Retirer la batterie de I'outil avant d'effectuer toute opération de
réglage ou de nettoyage.

3. Protégez I'outil contre I'humidité.

4. Ne pas jeter les piles au feu.

5. Dangers pour le milieu aquatique

6. Recyclage

7. A utiliser a I'intérieur des locaux.

8. Ne pas diriger le flux vers des personnes, des animaux ou des
installations sous tension.

9. Ne pas laisser a la portée des enfants.

10. Débranchez le chargeur avant la réparation.

11. Température maximale admissible des cellules.

12. Deuxiéme classe de protection.

13. Porter une protection individuelle (lunettes de sécurité,
protége-oreilles).

14. Utilisez des gants de protection.

COMPOSITION ET DESTINATION

Le compresseur est un appareil compact et portable alimenté par
une batterie, grace a quoi il peut étre a un endroit librement choisi.
L'entrainement est constitué par un moteur a courant continu qui
entraine le compresseur. L'appareil est équipé d'un manometre
numérique rétro-éclairé, d'un éclairage (diode LED), d'un arrét
automatique lors de I'atteinte de la pression cible et de la fonction
de mémorisation de la derniére pression sélectionnée avant
d'éteindre I'outil.

Le compresseur est congu pour gonfler des objets tels que des
pneus de voiture, des pneus de vélo, des pneus de tondeuse a
gazon, des équipements sportifs, des matelas pneumatiques, des
jouets de plage et d'autres produits gonflables. Le compresseur
n'est pas concu pour gonfler des objets de grands volumes tels que
des pontons en caoutchouc et de grands matelas gonflables.
N'utilisez pas l'outil pour remplir des réservoirs d'air comme
équipement respiratoire ou pour pulvériser des produits chimiques.

DESCRIPTION DES PAGES GRAPHIQUES

La numérotation ci-dessous se référe aux éléments de l'outil
présentés aux pages graphiques de la présente notice.

Ecrou de fixation

Interrupteur

Eclairage

Indicateur d'affichage

Touche « + »

Touche marche / arrét sur I'afficheur

Touche « - »

Touche de fixation de batterie

9. Batterie

10. Chargeur

11. Diodes LED

12. Touche de signalisation de I'état de charge de batterie

13. Signalisation de I'état de charge de batterie (diode LED).

14. Tuyau d'air comprimé

15. Adaptateur de tuyau d'air comprimé

* |l se peut qu'il y ait des différences entre le dessin et le produit.

-

2.
3.
4.
5.
6.
7.

®

DESCRIPTION DES SYMBOLES GRAPHIQUES UTILISES

AA\/ERTISSEMENT

EQUIPEMENT ET ACCESSOIRES

1. Tuyau d'air comprimé
2. Embouts de pompage divers

1 piéce
6 pieces
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PREPARATION AU TRAVAIL
ENLEVEMENT / INSERTION DE LA BATTERIE

o Appuyer sur le bouton de fixation de batterie (8) et retirer la
batterie (9) (fig. A).

o Insérer la batterie chargée (9) au siege de fixation de batterie
dans la poignée jusqu'a ce que le bouton de fixation de la batterie
(8) s'enclenche de maniere audible.

CHARGE DE BATTERIE

L'outil est fourni avec une batterie partiellement chargée. La charge
de la batterie doit étre effectuée dans des conditions ou la
température ambiante est comprise entre 4°C - 40°C. Une nouvelle
batterie ou une batterie qui n'a pas été utilisée depuis longtemps
atteindra sa capacité maximale aprés environ 3-5 cycles de charge
et de décharge.

o Retirer la batterie (9) de l'outil (fig. A).

o Brancher le chargeur dans la prise secteur (230 V CA).

e Insérer la batterie (9) dans le chargeur (10) (fig. B). Contrdler si la
batterie est correctement encastrée (insérée jusqu'a la butée).
Aprés avoir branché le chargeur dans la prise secteur (230 V CA),
une diode verte (11) s'allumera sur le chargeur, signalant la
connexion de la tension.

Aprés avoir placé la batterie (9) dans le chargeur (10), le voyant
rouge (11) du chargeur s'allumera, en indiquant que la batterie est
en cours de charge.

Simultanément, les diodes vertes clignotent (13) et signalent
différents états de charge de la batterie (voir description ci-
dessous).

o Une lumiére pulsante de toutes les diodes - elle signale la
décharge de la batterie et la nécessité de la charger.

¢ Une lumiére pulsante de deux diodes - elle signale une
décharge partielle.

¢ Une lumiére pulsante d'une diode - elle indique un haut niveau
de charge de la batterie.

Une fois la batterie chargée, la diode (11) du chargeur s'allume en
vert et toutes les diodes de I'état de charge de la batterie (13) sont
allumées d'une lumiére continue. Aprés un certain temps (environ
13 secondes), les diodes de I|'état de charge de la batterie (13)
s'éteignent.

La batterie ne doit pas étre chargée pendant plus de 8
heures. Le dépassement de cette durée peut endommager les
piles de la batterie. Le chargeur ne s'éteint pas
automatiquement lorsque la batterie est complétement
chargée. Le voyant vert du chargeur continue a étre allumé. Les
diodes de I'état de charge de la batterie s'éteignent au bout
d'un certain t. Débranchez I'ali avant de
retirer la batterie de la prise du chargeur. Evitez des charges

courtes se suivant les unes apreés les autres. Ne rechargez pas
les batteries aprés avoir utilisé I'outil pendant une courte
période. Une diminution significative du temps entre les
charges consécutives nécessaires indique que la batterie est
usée et qu’elle doit étre remplacée.

Lors du chargement, les batteries deviennent chaudes. Ne
travaillez pas immédiatement aprés la charge - attendez que la
batterie atteigne la température ambiante. Cela protégera
contre I'endommagement de la batterie.

SIGNALISATION DE L'ETAT DE CHARGE DE LA BATTERIE

La batterie est équipée en affichage de I'état de charge de la batterie
(3 diodes LED (13). Pour vérifier I'état de charge de la batterie,
appuyer sur le bouton d'état de charge de la batterie (12) (fig. C).
L'allumage de toutes les diodes indique un haut niveau de charge



de la batterie. L'allumage de 2 diodes signale une décharge partielle.
Lorsque seule une diode est allumée, cela signifie que la batterie est
déchargée et qu'elle doit étre rechargée.

TRAVAIL / REGLAGES
PREMIER ACTIONNEMENT

 Desserrer I'écrou de serrage (1) (sans le desserrer
complétement).

o Visser I'extrémité du tuyau d'air comprimé (14) dans la douille
d’emmanchement et serrer, en serrant |'écrou (1) (fig. D).

o Insérez 'un des embouts de gonflage fournis (fig. E) dans
I'adaptateur (15) du tuyau d‘air comprimé (14) et appuyez sur le
verrouillage (fig. F).

e Dans le cas d'un pneumatique, connectez I'adaptateur de tuyau
d'air comprimé (15) directement a la valve du pneu de voiture
pour le gonflage.

Remarque Le compresseur ne fonctionnera pas si l'indicateur
d'affichage est éteint.

REGLAGE DE LA PRESSION

o Appuyez sur le bouton marche / arrét. (6), pour activer
l'indicateur d'affichage (4).

e L'écran (4) affichera la derniere valeur de la pression réglée
pendant 2 secondes. Apreés |'écoulement de deux secondes, la
pression actuelle de I'élément connecté est affichée.

o Si le tuyau d'air comprimé n'est pas connecté a I'élément pompé,
l'indicateur d'affichage indique « 0 ». Dans cette position, en
appuyant sur la touche marche / arrét, (6) vous pouvez basculer
entre les unités « bar » i « psi ».

o Apres avoir sélectionné les unités appropriées, maintenez la
touche « + » (5) ou « - » (7), jusqu'a ce que l'indicateur clignote et
affiche la valeur de la derniére pression réglée.

o En appuyant sur la touche « + » (5) ou « - » (7), I'on peut régler la
pression souhaitée.

e Lorsque vous voyez la pression souhaitée sur I'indicateur
d'affichage (4), n'appuyez sur aucun bouton pendant environ 3
secondes. La pression souhaitée est alors réglée.

e Pour éteindre l'indicateur d‘affichage (4), appuyez sur le bouton
marche / arrét (6) pendant 3 secondes.

Remarque : L'indicateur d'affichage (et donc le compresseur)
s'éteint apres environ trois minutes d'inactivité.

MARCHE / ARRET

Mise en marche - enfoncer le bouton d'interrupteur (2).
Mise en arrét- libérer la pression sur le bouton d'interrupteur (2).

Chaque fois que vous appuyez sur le bouton d'interrupteur (2), cela
provoque que la diode (LED) (3) éclaire le poste de travail.

L'appareil est doté de fonction d'arréter automatiquement le
compresseur aprés avoir atteint la pression de consigne ainsi que
de mémoriser la derniére pression cible qui a été réglée avant
d'arréter le compresseur.

Cet outil n'est pas prévu pour un travail continu. L'outil peut
étre utilisé maximalement pendant 6 minutes de travail continu.
Lorsque l'outil est surchauffé, enlevez la batterie. Laisser I'outil
jusqu'a ce qu'il refroidisse entiérement, et ensuite, essayez de
I'utiliser & nouveau.

CONDUITE ET ENTRETIEN

AAvant de procéder a des opérations quelconques ayant
rapport a l'installation, au réglage, a la réparation ou a
I'entretien, il faut enlever la batterie de I'outil.

ENTRETIEN ET CONSERVATION

o || est recommandé de nettoyer |'outil aprés chaque utilisation.

« Pour son nettoyage, ni |'eau ni d'autres liquides ne peuvent étre
utilisés.

 L'outil électrique doit étre nettoyé un chiffon de tissu sec.

o N'utiliser jamais de produits de nettoyage ni de solvants pour ne
pas abimer les pieces qui sont fabriquées en matiéres plastiques.

o L'outil électrique doit étre toujours conservé a un endroit hors de
portée des enfants.

« Une fois le pistolet refroidi, il doit étre conservé dans un endroit
sec, a |'abri de la lumiére directe du soleil.

o L'appareil doit étre conservé avec une batterie enlevée.

Tous les défauts doivent étre réparés par le service agréé du
fabricant.

PARAMETRES TECHNIQUES

DONNEES SIGNALETIQUES

Compresseur a batterie 58G041

Paramétre
Tension de batterie
Pression maximale

Valeur

18V CC
100 psi (7 bar)
Type de tuyau Valve de pneumatique
Classe de protection Il
Masse 0,8 kg
Année de fabrication 2020

58G041 signifie a la fois le type et la désignation de la
machine.

Batterie du systéme Graphite Energy +

Parameétre Valeur
Batterie 58G001 58G004
Tension de batterie 18V CC 18V CC
Type de batterie Li-lon Li-lon
Capacité de batterie 2000 mAh 4000 mAh
aPIr:'aijﬂeanteS de températures 49C — 40°C 49C — 40°C
Temps de charge par le chargeur 1h 2h
58G002
Poids 0,400 kg 0,650 kg
Année de fabrication 2020 2020

Chargeur du systéme Graphite Energy +

Paramétre Valeur
Type de chargeur 58G002
Tension d'alimentation 230V CA
Fréquence d'alimentation 50 Hz
Tension de charge 22V CC
Courant de charge maximal 2300 mA
Plage de températures ambiantes 4°C - 40°C
Temps de charge de batterie 58G001 1h
Temps de charge de batterie 58G004 2h
Classe de protection Il
Masse 0,300 kg
Année de fabrication 2020

DONNEES CONCERNANT LE BRUIT ET LES VIBRATIONS



Niveau de pression acoustique Lpa = 80,5 dB (A) K=3dB (A)

Niveau de puissance acoustique Lwa = 91,5 dB (A) K=3dB (A)

Valeur d'accélération de vibrations | an = 1,041 m/s? K=1,5 m/s?

Informations sur le bruit et les vibrations

Le niveau de bruit émis par le dispositif est décrit par le niveau de
pression acoustique émise LpA et le niveau de puissance acoustique
LwA (ou K est I'incertitude de mesure). Les vibrations émises par le
dispositif sont décrites par la valeur d'accélération des vibrations ah
(ou K est l'incertitude de mesure).

Le niveau de pression acoustique émise LpA, le niveau de puissance
acoustique LwA et la valeur d'accélération des vibrations ah
spécifiés dans ce manuel ont été mesurés conformément a la norme
EN 60335-1. Le niveau des vibrations ah peut étre utilisé pour la
comparaison des dispositifs et pour I'évaluation préliminaire de
I'exposition aux vibrations.

Le niveau de vibration indiqué n'est représentatif que des
applications principales du dispositif. Le niveau des vibrations peut
changer en cas d'utilisation du dispositif a d'autres fins ou avec
d‘autres outils de travail. Un entretien insuffisant peut également
augmenter le niveau des vibrations. Les causes énumérées ci-dessus
peuvent augmenter I'exposition aux vibrations pendant toute la
période de travail.

Afin d'estimer avec précision I'exposition aux vibrations, il est
nécessaire de tenir compte des périodes pendant lesquelles le
dispositif est arrété ou mis en marche mais non utilisé. Apres une
estimation approfondie de tous les facteurs, I'exposition totale aux
vibrations peut s'avérer considérablement plus faible.

Des mesures de sécurité supplémentaires doivent étre prises afin de
protéger I'utilisateur contre les effets des vibrations, notamment :
I'entretien systématique du dispositif et des outils de travail, le
maintien de la température appropriée des mains et une bonne
organisation du travail.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Les appareils électriques usagés ne doivent pas étre jetés
avec les ordures ménagéres, mais apportés dans un point de
collecte sélective pour le recyclage. Contactez les autorités
locales ou votre revendeur pour des conseils en matiére de
recyclage. Le matériel électrique et électronique usagé
contient des substances nocives pour I'environnement. Le
matériel non recyclé constitue une menace potentielle pour

I'environnement et la santé humaine.

Les appareils électriques usagés ne doivent pas étre jetés
avec les ordures ménagéres, mais apportés dans un point de
collecte sélective pour le recyclage. Contactez les autorités
locales ou votre revendeur pour des conseils en matiére de
recyclage. Le matériel électrique et électronique usagé
contient des substances nocives pour I'environnement. Le
matériel non recyclé constitue une menace potentielle pour
I'environnement et la santé humaine. Les batteries doivent
étre renvoyées aux points de collecte complétement
déchargées, si les batteries ne sont pas complétement
déchargées, elles doivent étre protégées contre les courts-
circuits. Les batteries usagées peuvent étre retournées
gratuitement dans les magasins. L'acheteur de la
marchandise est tenu de retourner les piles usagées.

Li-lon

* Sujet a changement sans préavis.

« Grupa Topex Spdtka z ograniczong odpowiedzialnoscia » Spétka komandytowa
domicilié a Varsovie, ul. Pograniczna 2/4 (ci-aprés dénommé : « Grupa Topex »)
informe que tous les droits d'auteur sur le contenu de cette notice (ci-aprés
dénommée : « Notice »), y compris notamment les textes, les photographies, les
schémas, les figures, ainsi que la mise en page, appartiennent uniquement a
Grupa Topex et font |'objet d'une protection juridique conformément a la loi du
4 février 1994 sur le droit d'auteur et les droits voisins (J. O. 2006 n° 90 pos. 631,
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telle que modifiée). La copie, le traitement, la publication, les modifications a des
fins commerciales de I'ensemble ou d'une partie de la présente Notice sans
l'autorisation écrite de Grupa Topex sont strictement interdits et peuvent engager
la responsabilité civile et juridique.



